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ENGLISH

GENERAL

Carefully read the following important information regarding
installation safety and maintenance. Keep this information
booklet accessible for further consultations.

The appliance has been designed for use in the ducting
version (air exhaust to the outside - Fig.1B), filtering version
(air circulation on the inside - Fig.1A) or with external motor
(Fig.1Q).

SAFETY PRECAUTION

1. Take care when the cooker hood is operating simultane-
ously with an open fireplace or burner that depend on the air
in the environment and are supplied by other than electrical
energy, as the cooker hood removes the air from the environ-
ment which a burner or fireplace need for combustion. The
negative pressure in the environment must not exceed 4Pa
(4x10-5 bar). Provide adequate ventilation in the environment
for a safe operation of the cooker hood.

Follow the local laws applicable for external air evacuation.

Before connecting the model to the electricity network:
- control the data plate (positioned inside the appliance)
to ascertain that the voltage and power correspond to the
network and the socket is suitable. If in doubt ask a qualified
electrician.

- If the power supply cable is damaged, it must be replaced
with another cable or a special assembly, which may be
obtained direct from the manufacturer or from the Technical
Assistance Centre.

- This device must be connected to the supply network
through eiter a plug fused 3A or hardwired to a 2 fase spur
protected by 3A fuse.

2. Warning!

In certain circumstances electrical appliances may be a
danger hazard.

A) Do not check the status of the filters while the cooker
hood is operating

B) Do not touch bulbs or adjacent areas, during or straight
after prolonged use of the lighting installation.

C) Flambeé cooking is prohibited underneath the cooker
hood

D) Avoid free flame, as it is damaging for the filters and
afire hazard

E) Constantly check food frying to avoid that the
overheated oil may become a fire hazard

F) Disconnect the electrical plug prior to any
maintenance.

G) This appliance is not intended for use by young children
or infirm persons without supervision

H) Young children should be supervised to ensure they
do not play with the appliance

1) There shall be adequate ventilation of the room when
the rangehood is used at the same time as appliances
burning gas or other fuels

L) There is a risk of fire if cleaning is not carried out in
accordance with the instructions

This appliance conforms to the European Directive EC/2002/96,
Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE). By making

sure that this appliance is disposed of in a suitable manner,
the user is helping to prevent potential damage to the
environment or to public health.

The = symbol on the product or on the accompanying
paperwork indicates that the appliance should not be treated
as domestic waste, but should be delivered to a suitable
electric and electronic appliance recycling collection point.
Follow local guidelines when disposing of waste. For more
information on the treatment, re-use and recycling of this
product, please contact your local authority, domestic waste
collection service or the shop where the appliance was
purchased.

INSTALLATION INSTRUCTIONS

Assembly and electrical connections must be carried out
by specialised personnel.

« Electric Connection

The appliance has been manufactured as a class II, therefore
no earth cable is necessary.

The connection to the mains is carried out as follows:
BROWN =L line

BLUE = N neutral

If not provided, connect a plug for the electrical load indi-
cated on the description label. Where a plug is provided, the
cooker hood must be installed in order that the plug is easily
accessible. An omnipolar switch with a minimum opening of
3mm between contacts, in line with the electrical load and
local standards, must be placed between the appliance and
the network in the case of direct connection to the electrical
network.

Warning:

When connecting the appliance to the electricity supply, make
sure that the mains socket has an earth connection.

After fitting the ducted cooker hood, make sure that the
electrical plug is in a position where it can be accessed easily.
If the appliance is connected directly to the electricity supply,
an omnipolar switch with a minimum contact opening of
3 mm must be placed in between the two; its size must
be suitable for the load required and it must comply with
current legislation.

« The minimum distance between the support surfaces of
the cooking pots on the cooker top and the lowest part of
the cooker hood must be at least 65 cm. If a connection tube
composed of two parts is used, the upper part must be placed
outside the lower part. Do not connect the cooker hood ex-
haust to the same conductor used to circulate hot air or for
evacuating fumes from other appliances generated by other
than an electrical source. Before proceeding with the assembly
operations, remove the anti-grease filter(s) (Fig.5) so that the
unit is easier to handle.

In the case of assembly of the appliance in the suction version
prepare the hole for evacuation of the air.

« We recommend the use of an air exhaust pipe with a
diameter of 150. If a pipe with a smaller diameter is used, the
efficiency of the product may be reduced and its operation
may become noisier.

« Fixing to the wall

Drill the holes A respecting the distances indicated (Fig.2). Fix
the appliance to the wall and align it in horizontal position
to the wall units. When the appliance has been adjusted,



definitely fix the hood using the screws A (Fig.4). For the
various installations use screws and screw anchors suited to
the type of wall (e.g. reinforced concrete, plasterboard, etc.). If
the screws and screw anchors are provided with the product,
check that they are suitable for the type of wall on which the
hood is to be fixed.

« Fixing the decorative telescopic flue

Arrange the electrical power supply within the dimensions
of the decorative flue. If your appliance is to be installed in
the ducting version or in the version with external motor,
prepare the air exhaust opening. Adjust the width of the
support bracket of the upper flue (Fig.3). Then fix it to the
ceiling using the screws A (Fig.3) in such a way thatitisinline
with your hood and respecting the distance from the ceiling
indicated in Fig.2. Connect the flange C to the air exhaust hole
using a connection pipe (Fig.4). Insert the upper flue into the
lower flue. Fix the lower flue to the hood using the screws B
provided (Fig.4), extract the upper flue up to the bracket and
fix it with the screws B (Fig.3).

To transform the hood from a ducting version into a filtering
version, ask your dealer for the charcoal filters and follow the
installation instructions.

« Filtering version

Install the hood and the two flues as described in the para-
graph for installation of the hood in ducting version. To as-
semble the filtering flue refer to the instructions contained
in the kit. If the kit is not provided, order it from your dealer
as accessory. The filters must be applied to the suction unit
positioned inside the hood. They must be centred by turning
them 90 degrees until the stop catch is tripped (Fig.6).

USE AND MAINTENANCE

+We recommend that the cooker hood is switched on before
any food is cooked. We also recommend that the appliance
is left running for 15 minutes after the food is cooked, in
order to thoroughly eliminate all contaminated air.

The effective performance of the cooker hood depends on
constant maintenance; the anti-grease filter and the active
carbon filter both require special attention.

« The anti-grease filter is used to trap any grease particles
suspended in the air, therefore is subject to saturation (the
time it takes for the filter to become saturated depends on
the way in which the appliance is used).

- To prevent potential fire hazards, the anti-grease filters
should be washed a minimum of every 2 months (it is
possible to use the dishwasher for this task).

- After a few washes, the colour of the filters may change.
This does not mean they have to be replaced.

Ifthe replacement and washing instructions are not followed,
the anti-grease filters may present a fire hazard.

« The active carbon filters are used to purify the air which
is released back into the room. The filters are not washable
or re-usable and must be replaced at least once every four
months. The active carbon filter saturation level depends on
the frequency with which the appliance is used, the type of
cooking performed and the regularity with which the anti-
grease filters are cleaned.

« Clean the cooker hood frequently, both inside and outside,
using a cloth which has been dampened with denatured
alcohol or neutral, non-abrasive liquid detergents.

« The light on the cooker hood is designed for use during
cooking and not for general room illumination. Extended
use of the light reduces the average duration of the bulb.

« Replacing halogen light bulbs(fig.7).

To replace the halogen light bulbs B, remove the glass pane
C using a lever action on the relevant cracks.

Replace the bulbs with new ones of the same type.
Caution: do not touch the light bulb with bare hands.

«Commands: (fig.8) mechanical the key symbols are ex-
plained below:

A =LIGHT

B =OFF

C=SPEEDI

D=SPEEDII

E =SPEED Il

« Commands: (fig.9) luminous the key symbols are explained
below:

A =LIGHT

B =OFF

C=SPEEDI

D =SPEED Il

E =SPEEDIll

F = AUTOMATIC STOP TIMER - 15 minutes (¥)

« If your appliance does not have the INTENSIVE speed
function, press key E for two seconds and it will be activated
for 10 minutes after which it will return to the previously set
speed. When the function is active the LED flashes. To interrupt
it before the 10 minutes have expired press key E again.

« By pressing key F for two seconds (with the hood switched
off) the “clean air” function is activated. This function switches
the appliance on for ten minutes every hour at the first speed.
As soon as this function is activated the motor starts up at the
first speed for ten minutes, During this time key F and key
C must flash at the same time. After ten minutes the motor
switches off and the LED of key F remains switched on with
a fixed light until the motor starts up again at the first speed
after fifty minutes and keys F and C start to flash again for ten
minutes and so on. By pressing any key for the exclusion of
the hood light the hood will return immediately to its normal
functioning (e.g. if key D is pressed the “clean air” function is
deactivated and the motor moves to the 2nd speed straight
away. By pressing key B the function is deactivated).

(*) The “automatic stop timer” delays stopping of the hood,
which will continue functioning for 15 minutes at the operat-
ing speed set at the time this function is activated.

« Active carbon/grease filter saturation:

- When button A flashes at a frequency of 2 seconds, the
grease filters must be cleaned.

- When button A flashes at a frequency of 0.5 seconds, the
carbon filters must be replaced.

After the clean filter has been replaced, the electronic memory
must be reset by pressing button A for approximately 5
seconds, until the light on the button stops flashing.

« Commandes: (fig.10).

Push-button A = on/off lights switch

Push-button B = on/off cooker hood switch. The appliance
switches on at speed level 1, If the cooker hood is on depress
the push-button for 2 sec. to switch off the cooker hood. If
the cooker hood is at speed level 1 it will not be necessary
to depress the push-button to switch the cooker hood off.
Decreases the motor speed.

Display C = indicates the motor speed level selected and
activates the timer.



Push-button D = switches on the cooker hood. Increases the
motor speed. Touching the key at 3rd speed, the intensive
function runs for 10', then the appliance go back to work at the
original speed. During this function the display blinks.

Key E = The Timer times the functions on activation for 15
minutes, after which they are switched off. The Timer is deac-
tivated by re-pressing Key E. When the Timer is activated the
decimal point must flash on the display. The Timer cannot be
activated if the intensive speed is functioning.

The “clean air” function is activated by pressing key E for 2
seconds when the appliance is switched off. This switches the
motor on for 10 minutes every hour at the first speed. During
functioning a rotary movement of the peripheral segments
must be visualised on the display. When this time has passed
the motor switches off and the fixed letter “C” must be visual-
ised on the display until the motor re-starts after 50 minutes
for another 10 minutes and so on. Press any key apart from
the light keys to return to normal functioning. Press key E to
deactivate the function.

« Active carbon/grease filter saturation:

- When display item C flashes, at a speed where it alternates
with the letter F (e.g. 1 and F), the grease filters must be
washed.

- When display item C flashes, at a speed where it alternates
with the letter A (e.g. 1 and A), the carbon filters must be
replaced.

After the clean filter has been positioned correctly, the
electronic memory must be reset by pressing button A for
approximately 5 seconds, until the indication F or A shown
on the display C stops flashing.

THE MANUFACTURER DECLINES ALL RESPONSIBILITY
FOR EVENTUAL DAMAGES CAUSED BY BREACHING THE
ABOVE WARNINGS.

uvoD’

Prectéte si pozorné obsah navodu, protoze poskytuje dilezité
informace tykajici se bezpe¢né instalace, pouzivani i udrzby
zarizeni. Uchovejte si ndvod pro jakoukoliv budouci potiebu.
Pristroj je urcen k odsavani (odvadéni vzduchu ven - obr.1B),
filtrovéni (recyklace vzduchu v mistnosti - obr.1A).

BEZPECNOSTNIi OPATRENI

1. Vyzaduje se opatrnost, jestlize jsou souc¢asné v ¢innosti
odsdvac par a jiny hofdk nebo tepelné zafizeni zavisejici na
vzduchu mistnosti a napajené jinou energii nez elektrickou,
protoZe odsavac par spotfebovava vzduch z okoli, ktery hotak
nebo jiné tepelné zafizeni pottebuji ke spalovani. Negativni
tlak nesmi prekrocit 4Pa (4x10-*bar). K bezpe¢nému provozu
je tedy nutnd odpovidajici ventilace mistnosti. Pfi odvadéni
vzduchu do vnéjsiho prostiedi je nutné se Fidit platnymi
predpisy Vasi zemé.

Pfed napojenim modelu na elektrickou sit:

- Zkontrolujte tabulku s udaji umisténou uvniti pfistroje a
ovérte si, Ze napéti a vykon odpovidaji mistni siti a rovnéz
zasuvka je vhodna. V pfipadé jakékoliv pochyby se poradte
s kvalifikovanym elektrikarem.

- Je-linapéjeci kabel poskozen, musi byt nahrazen specidlnim
kabelem nebo sadou, které jsou k dispozici u vyrobce nebo

v jeho servisnim stfedisku.

- Pfipojte zafizeni k napajeni prostfednictvim zéstreky s
pojistkou 3A nebo ke dvéma vodi¢im dvou fazi, chranénym
pojistkou 3A.

2. Upozornéni!

V nékterych situacich mohou byt elektricka zafizeni
zdrojem nebezpedi.

A) Nekontrolujte stav filtrd, zatimco je odsavaé v éinnosti.
B) Nedotykejte se zarovek a pfilehlych prostor béhem
dlouhodobého pouziti osvétleni nebo bezprostiedné
po ném.

C) Je zakazano pripravovat jidla na plameni pod
odsavacem.

D) Vyhnéte se pouziti volnych plamen, protoze poskozuji
filtry a mohou zpusobit pozar.

E) Udrzujte neustale pod kontrolou smazeni jidel, aby se
zabranilo vzniceni rozpaleného oleje.

F) Pfed zahajenim udrzby odpojte zastrcku ze zasuvky
elektrického rozvodu.

G) Zatizeni neni uréeno pro pouziti détmi nebo
nesvépravnymi osobami bez dozoru.

H) Dohlizejte na déti, abyste si byli jisti, Ze si nehraji se
zafizenim.

1) Kdyz je odsava¢ pouzivan soucasné se zafizenimi
spalujicimi plyn nebo jina paliva, mistnost se musi
vhodné vétrat.

L) Kdyz nebudou Fadné provedeny ukony udrzby, existuje
riziko vzniku pozaru.

Toto zafizeni je oznac¢eno v souladu s Evropskou smérnici
2002/96/ES, Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE).
T im, Ze se uzivatel ujisti o spravné likvidaci tohoto vyrobku,
prispiva k predchéazeni ptipadnym negativnim nasledkiim na
Zivotni prostiedi a na zdravi.

Symbol == na vyrobku nebo na pfilozené dokumentaci
poukazuje na to, Ze se s timto vyrobkem nesmi zachézet jako
s béznym domovnim odpadem, ale musi se odeslat do vhodné
sbérny urcené pro recyklaci elektrickych a elektronickych
zafizeni. Zafizeni se musite zbavit v souladu s mistnimi
predpisy pro likvidaci odpadu.Podrobnéjsi informace o
zachazeni s timto vyrobkem, jeho opétovnym pouzitim a
recyklaci mlzete ziskat, kdyZ se obratite na pfislusny mistni
urad, sbérnou sluzbu domovniho odpadu nebo obchod, ve
kterém jste vyrobek zakoupili.

NAVOD K INSTALACI

Operace spojené s montazi a elektrickd napojeni musi byt
provedeny pouze odbornym personalem.

« Elektrické zapojeni

Zafizeni je vyrobeno v Il. tfidé, a proto zadny vodi¢ nesmi
byt uzemnén.

Napojeni k elektrické siti musi byt provedeno néasledovné:
HNEDA = L vodi¢

MODRA = N neutrélni vodi¢

Na pfivodni kabel, pokud ji jiz neobsahuje, namontujte
zastr¢ku normalizovanou pro prikon uvedeny v technickych
charakteristikach vyrobku. V pfipadé pfimého zapojeni na
elektrickou sit je nezbytné pfistroj pfipojit pres vicepdlovy
spina¢ s minimalni vzdalenosti 3 mm mezi rozpojenymi
kontakty, dostate¢né dimenzovany a odpovidajici platnym
normam.

+ MinimélInivzdalenost mezi opérnou plochou varnych nadob



musi byt alespori 65 cm. Vyvod odsavace nesmi byt napojen
na vyvod, ve kterém cirkuluje teply vzduch, nebo ktery je
pouzivan k odvadéni koufe ze zafizeni napajenych jinou
energii nez elektrickou. Pfed zahdjenim montaze vyjméte
z odsavace tukovy filtr (obr.5). Usnadnite si tak manipulaci
s pristrojem.

V pfipadé montdze pristroje ve verzi odsavace je tieba
pfipravit otvor k evakuaci vzduchu.

« Doporucuje se poutziti koufové trubky s primérem 150.
Pouziti redukce by mohlo negativné ovlivnit vlastnosti
vyrobku a zvysit hlu¢nost.

« Upevnéni ke zdi

Vyvrtat diry A podle uvedenych kot (Obr.2). Odsavac upevnéte
ke zdi a vyrovnejte jej do horizontalni polohy pomoci zavésu.
Po vyrovnani odsavac definitivné upevnéte prostrednictvim
dvou $roubd A (obr.4). Pro rizné montazni podminky pouzijte
piislusné typy Sroubti a hmozdinek, které budou odpovidat
typu zdiva (napf. armovany beton, sddrokarton atd.).
Budou-li srouby a hmozdinky dodany jako soucast produktu,
ujistéte se, zda odpovidaji typu zdiva, na néz ma byt odsavac
namontovan.

« Montaz dekorativnich teleskopickych spojovacich
prvki

Elektricky piivod protahnéte pod krytem dekora¢niho spoje.
Maé-li byt vas$ pfistroj nainstalovan ve verzi odsavani nebo
v provedeni s externé umisténym motorem, provedte otvor
pro odtah vzduchu. Nastavte Sitku Gchytné konzoly horniho
spoje (obr.3). Nasledné ji upevnéte ke stropu prostrednictvim
Sroubt A (obr.3) takovym zplsobem, aby byla v ose s vasim
odsavacem a dodrzujte pfitom vzdalenost od stropu,
vyznacenou obr.2. Propojit prostfednictvim spojovaci roury
pfirubu C s otvorem odtahu vzduchu (obr.4). Vsadit horni
spojovaci prvek do spodniho spojovaciho prvku. Spodni
spojovaci prvek ke krytu, pouzivajice Srouby B ve vybavé
(obr. 4), vysunout horni dil az ke tfrmenu a upevnéte jej
pomoci $roubd B (obr. 3). Budete-li chtit zménit funkci zafizeni
z odsavace na filtra¢ni verzi, vyzadejte si u vaseho prodejce
filtry s aktivnim uhlikem a sledujte montazni pokyny.

« Filtracni verze

Odsavac a spojovaci prvky instalovat tak, jak je uvedeno
v bodu, ktery se tykd montéaze krytu ve verzi odsavace. Pfi
montazi filtracni vlozky se fidte pokyny obsaZzenymi v baleni.
Neni-li souprava ve vybavé, objednejte ji u svého dodavatele
jako pfislusenstvi. Filtry musi byt aplikovany na odséavaci
skoupine umistené uvnitr krytu v jeho stredu a je treba jimi
otacet 0 90 stupnu az do zastavovaciho kliknuti (obr. 6).

POUZITi A UDRZBA

« Doporucujeme uvést zafizeni do cinnosti jesté pred
zahajenim piipravy jakéhokolijidla. Doporuc¢ujeme ponechat
zafizeni v ¢innosti i po dobu 15 minut po ukonceni piipravy
jidel, aby byl kompletné odveden zapachajici vzduch.
Spravna cinnost odsavace je podminéna spravnou a
nepfretrzitou Udrzbou; zvlastni pozornost je tieba vénovat
protitukovému filtru a filtru s aktivnim uhlim.

« Protitukovy filtr md za Ukol zachycovat mastné castice
nachézejici se ve vzduchu, proto je v priibéhu proménné
doby vystaven ucpdvani; tato doba zdvisi na pouzivani
zafizeni.

- Aby se predeslo nebezpeci piipadného pozaru, maximalné
kazdé 2 mésice je tfeba umyt protitukové filtry; k tomuto

Ucelu je mozné pouzit i mycku nadobi.

- Po nékolika umytich mlze dojit je zméné barvy. Tato
skute¢nost neumoznuje podani reklamace za Gcelem jejich
vymeény.

V piipadé nedodrzeni pokynd pro vyménu a myti
protitukovych filtrd se muze vyskytnout riziko jejich
zapaleni.

« Filtry s aktivnim uhlim slouZi k ¢isténi vzduchu, ktery
se znovu vhéni do okolniho prostredi. Filtry se nesmi myt
ani regenerovat a musi se ménit maximalné kazdé ctyfi
mésice. Nasyceni aktivniho uhli zavisi na kratkodobém
nebo déletrvajicim pouzivani zafizeni, na druhu sporaku a
pravidelnosti, se kterou se provadi vycisténi protitukového
filtru.

+Opakované Cistéte odsavac, zevnittizvenci, s pouzitim hadru
navlhé¢eného v denaturovaném lihu nebo neabrazivnich
tekutych cisticich prostfedcich.

« Osvétleni je navrzeno pro pouziti béhem vareni a ne
pro dlouhodobéjsi pouziti za ucelem osvétleni okolniho
prosttedi. Dlouhodobéjsi pouZiti osvétleni vyrazné snizuje
prlmérnou Zivotnost zarovek.

« Vyména halogenovych zarovek (obr. 7).

Pfi vyméné halogenovych Zarovek B sejméte sklicko C po jeho
nadzvednuti v misté ptisluinych otvord.Zarovky nahradte
novymi zarovkami stejného druhu.

Upozornéni: Nedotykejte se zarovky holyma rukama.

Povely: Mechanické (Obr.8)

A = przycisk OSWIETLENIE

B = przycisk WLACZENIE

C = przycisk PIERWSZA PREDKOSC
D = przycisk DRUGA PREDKOSC

E = przycisk TRZECIA PREDKOSC

+ Ovladani (Obr.9) Svételné nasleduje prehled symboll:
Tla¢itko A — OSVETLENI

Tlagitko B - VYPNUTI

Tlagitko € — PRVNI RYCHLOST

Tla¢itko D — DRUHA RYCHLOST

Tla¢itko E - TRETI RYCHLOST

Tla¢itko F — CASOVY SPINAC AUTOMATICKE VYPNUTI 15
minut (¥)

Pokud je va$ pristroj vybven funkci INTENZIVNI rychlost, je
treba stisknout po dobu aespon 2 s tlacitko E a rychlost bude
aktivovdna po deset minut a poté se vrati do rychlosti, jez
byla pfedem nastavena.

Pokud je funkce aktivni, led blika. Chcete -li ji pferusit pied
vyprsenim 10 minut, stisknéte znovu klavesu E.

Po stisknuti tlacitka F po dobu 2 s (kryt je vypnut) bude
aktivovana funkce ,clean air”. Tato funkce zapne motor na
deset minut kazdou hodinuna prvni rychlost. Jakmile bude
tato funkce aktivovana, motor bude uveden do chodu na prvni
rychlost po dobu 10 s, behem které budou blikat soucasne
tlacitka F a C. Po uplynuti této doby se motor vypne a led
tlacitka F zustane osvetlen az do doby, kdy po 50 minutach
bude znovu motor uveden do chodu na prvni rychlost a led
F a Cznovu zacnou blikat po 10 minut a tak déle. Po stisknuti
jakéhokoliv tlacitka s vyjimkou svetel se kryt okamzite vrati
do svého normalniho fungovani. (napr. pokud se stiskne
tlacitko D, deaktivuje se funkce ,clean air” a motor zacne
pracovat na druhou rychlost, stisknutim tlacitka B se tato
funkce deaktivuje.

(¥) Funkce ,CASOVY SPINAC AUTOMATICKE VYPNUTI"



opozduje vypnuti odsévace, ktery bude pokracovat ve funkci
pracovni rychlosti, ktera byla nastavena v okamzZiku zapnuti
této funkce, 15 minut.

« Nasyceni protitukovych filtrG/filtri s aktivnim uhlim:

- Blikani tlacitka A frekvenci 2 sek. poukazuje na potiebu
umyti protitukovych filtrG.

- Blikani tlacitka A frekvenci 0,5 sek. poukazuje na potiebu
vymény uhlikovych filtrG.

Po vlozeni ¢istého filtru je tieba vynulovat elektronickou
pamét stisknutim tlac¢itka A na dobu pfiblizné 5 sek., dokud
tlacitko neprestane blikat.

- Ovladani (Obr. 10):

Tladitko A - rozsviti/zhasne svétla

Tlacitko B - zapne/vypne odsavac. Pistroj je uveden do
chodu pfi prvni rychlosti. Je-li odsava¢ zapnuty, vypnéte jej
stisknutim tlacitka na 2 sek. Pokud se odsévac nachézi ve fazi
prvni rychlosti, neni nezbytné dlouze stisknout tlacitko za
ucelem vypnuti. SniZuje se rychlost motoru.

Displej C - ukazuje zvolenou rychlost motoru a uvedeni do
chodu ¢asového spinace

Tlacitko D - zapne odsévac. ZvySuje rychlost motoru.
Stiskne-li se tlacitko od treti rychlosti, je nastavena intenzivni
funkce na 10 vtefin, pak se pfistroj vrati do faze pracovni
rychlosti v okamziku uvedeni do chodu. Béhem této funkce
displej blika.

Tlacitko E = Casovac¢ slouzi k ¢asovému ovladani funkci
v pribéhu 15 minut po jeho aktivaci; po uplynuti uvedené
doby se tyto funkce vypnou. Vypnuti ¢asovace se provadi
stisknutim tlacitka E. Aktivace funkce ¢asovace musi byt
signalizovéna blikdnim desetinné tecky na displeji. Je-li
aktivovéna intenzivni rychlost, aktivace ¢asovace neni
mozna.

Stisknutim tlacitka E na 2 sekundy pfi vypnutém zafizeni se
aktivuje funkce ,clean air”. V ramci této funkce se motor
zapne kazdou hodinu na 10 minut a béhem této doby se bude
otacet prvni rychlosti. Béhem jeho cinnosti bude na displeji
zobrazen rota¢ni pohyb obvodovych segmentt. Po uplynuti
uvedené doby dojde k vypnuti motoru a na displeji musi
byt zobrazeno pismeno ,C" aniz by blikalo, dokud nebude
po uplynuti dal$ich 50 minut motor znovu spustén na 10
minut, a tak dale.

« Nasyceni protitukovych filtrG/filtrii s aktivnim uhlim:

- Kdyz displej C blika a stfidavé zobrazuje provozni rychlost a
pismeno F (napf.1 a F), je tieba vycistit protitukové filtry.

- Kdyz displej C blika a stfidavé zobrazuje provozni rychlost a
pismeno A (napf.1 a A), je tteba vyménit uhlikové filtry.

Po vlozeni ¢istého filtru je tfeba vynulovat elektronickou
pamét stisknutim tlacitka A na dobu pfiblizné 5 sek., dokud
signalizace F nebo A na displeji C nepiestane blikat.

VYROBCE ODMITA JAKOUKOLIV ZODPOVEDNOST
ZA SKODY ZPUSOBENE NEDODRZENIM UVEDENYCH

UPOZORNENI.
DANSK

GENERELLE OPLYSNINGER

Laes omhyggeligt indholdet af denne brugsanvisning, da
den giver vigtige oplysninger vedrgrende sikkerheden
ved installering, brug og vedligeholdelse. Opbevar

brugsanvisningen til senere brug. Apparatet er udarbejdet
til at kunne fungere; udsugende (udledning af luft til
eksterne omgivelser Fig.1B) filtrerende (intern cirkulation
af luft Fig.1A).

OPLYSNINGER VEDR@RENDE SIKKERHED

1. Udvis forsigtighed hvis der samtidigt med emhaetten eren
varmekilde eller flamme i funktion, som er afhaengig af luften
i omgivelserne og forsynet med energi, der ikke er elektrisk,
eftersom emhaetten fierner den luft fra omgivelserne, som
flammen eller varmekilden har brug for til forbraending. Det
negative trykilokalet ma ikke overstige 4 Pa (4x10-5 bar). For sterst
mulig sikkerhed, serg for en passende ventilation af rummet.
Hvad angar udsugningen til eksterne omgivelser fglg de
geeldende normer.

For modellen tilsluttes el-nettet:

-Kontrollér informationsetiketten (placeret indeni apparatet),
for at sikre, at spaendingen og styrken er i overensstemmelse
med el-nettet og at stikkontakterne er egnede. Hvis De er i
tvivl, konsultér en kvalificeret elektriker.

- Hvis forsyningsledningen er beskadiget, skal den udskiftes
med en ledning eller en szerlig samling fra fabrikanten eller
et autoriseret servicecenter.

- Tilslut forsyningsenheden ved hjzelp af et stik med en 3A
sikring eller til de to tofaseledninger, som er beskyttet af
en 3A sikring.

2. Pas pa!

I nogle situationer kan elektriske apparater udgore en
fare.

A) Undga at kontrollere filtrenes tilstand mens emhatten
er i funktion.

B) Rorikke ved peerer eller tilstodende omrader under eller
lige efter leengerevarende brug af belysningsanlaegget.
C) Det er ikke tilladt at tilberede madvarer for aben ild
under emhaetten.

D) Undga aben ild, da det kan beskadige filtrene og
medfore fare for brand.

E) Hold altid gje med maden under friturestegning for at
undga3, at olien antaendes.

F) Treek stikket ud af stikkontakten, inden der foretages
vedligeholdelse.

G) Apparatet ma ikke bruges af barn eller af personer, der
ikke har de mentale eller fysiske egenskaber til korrekt
brug, uden overvagning.

H) Hold gje med bgrnene for at sikre, at de ikke leger
med apparatet.

1) Nar emhaetten anvendes samtidigt med apparater, der
bruger gas eller andre braendstoffer, skal rummet have
tilstraekkelig udluftning.

L) Hvis rengering ikke udfares i overensstemmelse med
anvisningerne, kan det medfere brandfare.

Dette apparat er udviklet i overensstemmelse med det
europziske direktiv 2002/96/EF om affald

af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE). Ved at sikre sig, at
dette produkt bortskaffes pa korrekt vis, bidrager brugeren
til at forhindre eventuelle negative miljgomaessige og
sundhedsmaessige pavirkninger.

Symbolet == pé produktet eller pa dokumentationen, der

folger med produktet, angiver, at produktet ikke skal
behandles som husholdningsaffald, men at det skal
bortskaffes pa passende vis pa genbrugsstationer til elektriske
og elektroniske apparater. Apparatet skal bortskaffes i



overensstemmelse med de gaeldende regler for bortskaffelse
af affald. For yderligere oplysninger om handtering,
genvinding og genbrug af dette produkt, bedes man kontakte
de lokale myndigheder, teknisk forvaltning eller forretningen,
hvor produktet er kabt.

INSTRUKTION VED INSTALLERING

Monteringen og udferelsen af de elektriske forbindelser, skal
udferes af specialiseret personale.

Den elektriske forbindelse.

Apparatet er udarbejdet i klasse Il, derfor skal der ikke tilsluttes
et kabel til jordforbindelsen.

Tilslutning til el-nettet skal udferes som felgende:

BRUN =L Linje

BLA = N Neutal

Hvis det ikke allerede findes, montér da et standardstik
beregnet til den forsyning, som er angivet pa etiketten.Hvis
derallerede er et stik, sorg da for at det er let tilgeengelig efter
installation af apparatet. | tilfeelde af en direkte tilslutning til
el-nettet er det ngdvendigt at anbringe en flerpolet afbryder
med en afstand mellem kontakterne pd minimum 3 mm,
mellem apparatet og nettet. Afbryderen skal passe til el-
forsyningen og vaere i overenstemmelse med de geeldende
normer.

« Minimums distancen mellem kogeoverfladen, malt fra selve
kogepladerne, og den nederste del af emhhaetten, skal vaere
mindst 65 cm. Hvis der anvendes et forbindelsesrgr bestdende
afto eller flere dele, skal den gverste del placeres udenpé den
nederste. Tilslut ikke udledningen fra emhaetten med et ror,
hvori der cirkulere varm luft eller som anvendes til at udlede
rog fra apparater, der ikke bruger elektrisk energi.

Inden man begynder monteringen flernes filtret (Fig.5) for at
gore hdndteringen af apparatet lettere.

| de tilfeelde, hvor apparatet skal installeres i en udsugende
version, forberedes abningen til udledning af luft.

- Det anbefales at anvende en luftudsugningsslange med en
diameter pa 150. Hvis der anvendes en mindre slange, kan det
forringe produktets ydelse og medfgre gget stgj.

« Fastspaending til veeg

Lav hullerne A , idet de anviste mal overholdes (Fig.2).
Fastspaend apparatet til veeggen og ret ind, til det flugter
med ophanget. Nar apparatet er i vater, spaendes emhaetten
fast ved hjeelp af de 2 skruer A (Fig.4).Til forskellige typer
montering anvendes skruer og rawlplugs, der passer til den
bestemte type mur (f.eks. jernbeton, gips osv. ). Hvis skruer og
rawlplugs felger med apparatet, ber man sikre sig, at de egner
sig til vaeggen, hvor emhaetten skal spaendes fast.

« Fastspaending af de sammenskydelige pyntepaneler

Indsaet El-tilslutningen i rillen pé panelet. Hvis apparatet skal
installeres som aftraeksemhaette eller med udvendig motor,
laves forst hul til udsugning af luften. Regulér bredden
pa det gverste panels ophang (Fig.3). Spand herefter
ophaenget fast til loftet med skruerne A (Fig.3), sé det er i
vinkel med emhaetten, idet den anviste afstand til loftet i
Fig.2 overholdes. Forbind flangen C til udsugningshullet ved
hjeelp af et tilslutningsrer (Fig.4). Indsaet det gverste panel i
det nederste. Fastspaend det nederste panel til emhaetten med
de medfelgende skruer B (Fig.4), treek det gverste panel ud
til ophaenget og spaend det fast med skruerne B (Fig.3). Skal
emhaetten laves om fra aftraek til filtrering, anskaffes kulfiltre
hos forhandleren, hvorefter monteringsvejledningen folges.
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« Filtrering

Installér emhaetten og de to paneler som vist i kapitlet om
montering af aftreeksemhaette. Ved montering af filtret
folges de instruktioner, som falger med saettet. Hvis saettet
ikke folger med apparatet, kan det bestilles som tilbehgr hos
forhandleren. Filtrene skal anbringes i indsugningsgruppen,
der sidder indvendigt i hatten, og nér disse befinder sig
centralt i gruppen drejes de 90 grader indtil fastldsning.
(Fig.6).

BRUG OG VEDLIGEHOLDELSE

« Det anbefales, at apparatet seettes i funktion, inden man
begynder tilberedningen af madvarer. Det anbefales, at lade
emhaetten kere i 15 minutter efter endt tilberedning, sa al
mados suges ud. Korrekt funktion af emhaetten afhaenger
af en korrekt og jevnlig vedligeholdelse. Man skal iscer
vaere opmaerksom med at udskifte fedtfilteret og det aktive
kulfilter.

- Fedtfilteret har til opgave at tilbageholde de fedtpartikler,
der findes i luften. Filteret vil derfor blive tilstoppet med
tiden, alt efter hvor ofte emhaetten anvendes.

- For at forebygge risikoen for brand skal man mindst
hver 2 méned rengere fedtfiltrene; de kan vaskes op i
opvaskemaskine.

- Efter at have rengjort filtrene nogle gange, kan der opsta
misfarvninger. Dette giver ikke ret til reklamation med
henblik pa udskiftning.

| tilfeelde af manglende overholdelse af anvisningerne
vedrgrende udskiftning og rengering, kan der opsta
brandfare i fedtfiltrene.

-Deaktive kulfiltre hartilopgave atrense den luft, dersendes
tilbage i lokalet. Filtrene kan ikke vaskes eller genbruges
og skal udskiftes mindst hver fierde maned. Maetningen af
det aktive kul afhaenger af, hvor ofte emhzetten er i brug,
komfurets type og hvor ofte fedtfilteret rengores.

+ Emhaetten skal rengeres jevnlige, bade indvendigt og
udvendigt, med en klud opvaedet i denatureret alkohol eller
et neutralt, ikke slibende renggringsmiddel.

«Lyset er beregnet til brug under tilberedning af mad og ikke
til generel oplysning af lokalet. Leengerevarende brug af lyset
vil reducere lyspaerernes gennemsnitlige levetid betydeligt.

« Udskiftning af halogenpzerer (Fig.7).

For at udskifte halogenpzererne B skal man fjerne glasset C
ved at trykke pa rillerne.

Udskift paererne med paerer af samme type.

Veer opmaerksom: ror ikke ved paeren med bare haender.

« Betjening-senhed: (fig.8) mekaniske er folgende
tegnforklaring geeldende:

A = tast for BELYSNING

B = tast for OFF

C = tast for FORSTE HASTIGHED

D = tast for ANDEN HASTIGHED

E = tast for TREDJE HASTIGHED

« Betjening (Fig.9) Senhed er fiflgende tegnforklaring
g¢ldende:

A = tast for BELYSNING

B = tast for OFF

C = tast for FRRSTE HASTIGHED

D = tast for ANDEN HASTIGHED

E = tast for TREDJE HASTIGHED

F = tast for TIMER AUTOMATISK STOP 15 minutter (¥)

Hvis Deres anl¢g er udstyret med funktionen INTENSIV



hastighed, skal knappen E holdes nedtrykket i 2 sekunder
hvorved denne aktiveres i 10 minutter hvorefter den vender
tilbage til den forudglende hastighed.

Nirfunktionen er aktiveret, lyser kontrollampen. For at aforyde
fir de 10 minutter er glet, tryk igen pl tasten E

Ved at trykke pl knappen F i 2 sekunder (ved slukket emh¢tte)
aktiveres funktionen “clean air”. Denne funktion ténder mo-
toren i 10 minutter pr. time ved laveste hastighed. Sl snart
funktionen er igangsat starter motoren ved firste hastighed
i 10 minutter, og under dette forlfb skal lamperne ved knap F
og knap Cblinke samtidigt. Nir tiden er glet standser motoren
og kontrollampen ved knap F forbliver t¢ndt uden at blinke
indtil der er glet endnu 50 minutter, hvor motoren igen starter
ved frste hastighed, og lamperne ved F og C igen begynder
at blinke samtidigt i 10 minutter, og si fremdeles. Ved at trykke
pl en hvilken som helst knap bortset fra lysknappen vender
emhétten straks tilbage til den normale funktion (f.eks. hvis
knappen D nedtrykkes bliver funktionen “clean air” afbrudt
og motoren glr straks i anden hastighed; ved at trykke knap
B afbrydes funktionen).

(*) Funktionen “timer automatisk stop” forsinker standsning
af hétten, som vil fortsétte med at vére téndt (i 15 minutter)
med den driftshastighed, der var i kraft i det fjeblik funktionen
blev tilsluttet.

» Mctning af fedtfiltre / aktive kulfiltre:

- Nlrtasten A blinker med 2 sek. mellemrum, skal fedtfiltrene
rengires.

-Nlrtasten A blinker med 0,5 sek. mellemrum, skal kulfiltrene
udskiftes.

NIr filteret er sat pl plads igen, skal den elektroniske
hukommelse nulstilles ved at holde tasten A nede i ca. 5 sek.
indtil den stopper med at blinke.

« Betjening-senhed: (Fig.10)

Tast A = teender/slukker lysene.

Tast B = teender/slukker emhaetten. Apparatet teendes pa 1.
hastighed. Hvis emhaetten er teendt skal man trykke pa tasteni
2 sek. for at slukke. Hvis emhaetten er indstillet pa 1. hastighed
er det ikke n@dvendigt at holde tasten trykket for at slukke.
Saenker motorhastigheden.

Display C = viser den valgte motorhastighed og aktivering
af timer'en.

Tast D =teender emhaetten. @ger motorhastigheden. Ved tryk
pa tasten fra 3. hastighed teendes den intensive funktion i 10
minutter, hvorefter apparatet vender tilbage til at fungere med
den almindelige hastighed, der var indstillet det gjeblik, hvor
den intensive funktion blev teendt. Under denne funktion
blinker displayet.

Tast E = Nar timeren aktiveres, indstiller den funktionerne
til at fortsaette i 15 minutter, hvorefter de slukkes. Timeren
slas fra ved at trykke pa tasten E. Nar funktionen Timer er
teendt, blinker decimaltallet pa displayet. Hvis funktionen
til indstilling af hastighed er aktiveret, fungerer funktionen
Timer ikke.

Hvis tasten E trykkes ned i 2 sekunder, ndr emhaetten er
slukket, aktiveres funktionen “clean air”. Denne funktion
teender motoren i 10 minutter for hver time pa forste
hastighedstrin. Nar funktionen er aktiveret, viser displayet
en drejende bevagelse af de omgivende segmenter. Nér
tiden er gaet, slukker motoren igen, og pa displayet vises
bogstavet“C’, indtil motoren igen efter 50 minutter aktiveres
i 10 minutter og sa videre.

« Maetning af fedtfiltre / aktive kulfiltre:

- Nar displayet C blinker, og @ndrer blaeserhastigheden, med
bogstavet F (f.eks.1 og F), skal fedtfiltrene rengeores.

- Nar displayet C blinker, og @endrer blaeserhastigheden, med
bogstavet A (f.eks.1 og A), skal kulfiltrene rengeres.

Nar filteret er sat pa plads igen, skal den elektroniske
hukommelse nulstilles ved at holde tasten A nede i ca. 5
sek. indtil bogstaverne F eller A stopper med at blinke pa
displayet C.

FABRIKANTEN FRALAGGER SIG ETHVERT ANSVAR FOR
SKADER FORARSAGET AF MANGLENDE OVERHOLDELSE
AF OVENSTAENDE ADVARSLER

suoMI D)

YLEISTA

Lue ohjekirja huolellisesti, silla se sisaltaa tarkeata tietoa
laitteen turvallisesta asennuksesta, kdytdstd ja huollosta.
Sailyta ohjekirja tulevaa tarvetta varten. Laite on suunniteltu
toimimaan joko imevana versiona (ilman poisto ulos - kuva 1B),
suodattavana versiona (ilman kierrétys sisalla - kuva 1A).

TURVAOHIEITA

1. Erityista huomiota tulee kiinnittaa siihen, ettei liesituuletin
ole kdytossa samanaikaisesti kuin tulipesa tai liesi, jotka
ovat riippuvaisia huoneilmasta ja jotka kdyttavat jotain
muuta energianldhdettd kuin séhkoa. Liesituuletin poistaa
huonetilasta ilmaa, jota tulipesd tai liesi tarvitsevat
polttamiseen. Huonetilan negatiivinen ilmanpaine ei saa
ylittaa 4Pa (4x10-5 bar). Huonetilat on siis tuuletettava
asianmukaisesti tuulettimen toiminnan varmistamiseksi.
Ulkoista poistoa koskien tulee noudattaa asianomaisessa
maassa voimassaolevia méarayksia.

Ennen kuin yhdistidt mallin sékéverkkoon:

- huomioi sen tunnuskilvessa (I6ytyy laitteen sisdpuolelta)
olevat tiedot tarkistaen etta virran jannite ja voima vastaavat
verkostoa, ja ettd pistorasia on sopiva. Jos olet epdvarma ota
yhteys péatevaan sahkomieheen

- Jos liiténtajohto on vahingoittunut, se on vaihdettava
laitteen valmistajan tai tdman teknisen huoltohenkiléston
toimesta uuteen liitosjohtoon tai sitd vastaavaan.

- Liita laite sahkonsyottoon pistokkeella, jossa on sulake (3
A), tai kaksivaiheisen jarjestelman kahteen johtoon, jotka on
suojattu sulakkeella (3 A).

2.Varoitus!

Tietyissa tilanteissa sdahkolaitteet voivat aikaansaada
vaaratilanteen.

A) Ala tarkista suodattimien tilaa, kun liesituuletin on
toiminnassa

B) Ald kosketa lamppuihin tai niiden lahialueille
valaistuslaitteiston kdyton aikana tai valittomasti sen
kdyton jalkeen

C) On kielletty liekittamasta ruokia liesituulettimen alla
D) Vilta avotulta, koska ne vahingoittavat suodattimia ja
voivat aiheuttaa tulipaloja

E) Tarkkaile jatkuvasti 6ljyssa paistettavia ruokia, jotta
kiehuva 6ljy ei syty tuleen

F) Irrota pistoke pistorasiasta ennen huollon
suorittamista

Laitetta ei ole suunniteltu lasten tai vajaakykyisten
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kaytettavaksi ilman valvontaa.

H) Valvo lapsia, jotta he eivat leiki laitteen kanssa

1) Kun liesituuletinta kdytetaan samanaikaisesti laitteiden
kanssa, jotka polttavat kaasua tai muita polttoaineita,
huolehdi tilojen riittavasta ilmanvaihdosta.

L) Jos puhdistustoimenpiteitd ei suoriteta ohjeiden
mukaisesti, on olemassa tulipalovaara.

Tama laite on merkitty EU:n Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE) - direktiivin 20002/96/EC mukaisesti.
Kayttdja osallistuu mahdollisten terveydelle ja ympéristdlle
haitallisten seurausten ehkdisemiseen havittdessaan laitteen
asianmukaisella tavalla.

Laitteen pakkauksessa mukana oleviin asiakirjoihin

merkitty == merkki osoittaa ettei kyseinen laite kuulu
talousjatteisiin, vaan se on varta vasten toimitettava sahko- ja
elektroniikkalaiteromun kerdyspisteeseen kierratysta varten.
Havitd laite noudattamalla paikkakuntasi jatehuoltoa koskevia
sdadoksia. Lisatietoja taman laitteen kerdyksestd, kasittelysta
ja kierratyksesta ota yhteys paikkakuntasi jatehuoltoon,
talousjatteiden kerdyspisteseen tai liikkeeseen josta laite
on hankittu.

ASENNUSOHJEET

Asennus ja sahkaliitanta on suoritettava siihen patevan
erikoishenkiloston toimesta.

« Sahkoinen liitanta

Laite on rakennettu ll-luokassa, eivatkd kaapelit sen vuoksi
saa olla liitettyjd maajohtoon. Liitdnnat séhkoverkkoon on
tehtdva seuraavalla tavalla:

RUSKEA =L linja

SININEN = N neutraali

Tarvittaessa tulee kaapeliin asentaa standardipistoke, joka
kestaa tuoteselosteessa mainitun kuormituksen. Jos laitteessa
on pistoke, kupu on asennettava siten, ettd pistokkeeseen
paasee kasiksi. Liitettdessa suoraan sahkoverkkoon taytyy
laitteen ja verkon valiin laittaa moninapainen virrankatkaisija,
jossa kontaktien minimivéli on 3 mm ja on mitoitettu
kuormituksen mukaan ja joka on voimassaolevien maaraysten
mukainen.

« Keittopinnan kattilankannattimien ja hellakuvun
minimietdisyyden on oltava véhintdan 65 cm. Mikali
joudutaan kayttamaan kaksi- tai useampiosaista liitosputkea,
on ylemman osan oltava alemman ulkopuolella. Poistoilmaa
ei saa johtaa kuumailmahormiin tai hormiin, jota kdytetdan
savun poistamiseen laitteista, jotka toimivat jollakin muulla
energianldhteelld kuin sahkolla. Ennen kuin alat koota laitetta,
irrota rasvasuodatin/-suodattimet (kuva5): ndin laitetta on
helpompi kasitella.

- Jos asennetaan imeva hellakupu on ensin tehtava
ilmanpoistoaukko.

« Suositellaan kdyttamaan ilman poistoletkua, jonka halkaisija
on véhintddn 150 mm. Kavennuskappaleen kayttd voi
heikentda tuotteen toimintakykyad ja liséta meluisuutta.

« Kiinnittaminen seindan

Poraa reiat A ilmoitettuja mittoja noudattaen (kuva 2). Kiinnita
laite seinddn ja aseta se vaakatasossa samaan linjaan kaappien
kanssa. Saddettydsi kuvun oikeaan asentoon kiinnité se
paikalleen kahdella ruuvilla A (kuva4). Kdyta asennukseen
sellaisia laajenevia ruuveja ja tappeja, jotka sopivat seindn
tyyppiin (esimerkiksi terdsbetoni, kipsilevy tms.). Mikali

ruuvit ja tapit on toimitettu tuotteen mukana, varmista etta
ne soveltuvat siihen seindtyyppiin, johon kupu on tarkoitus
kiinnittaa.

« Koristeteleskooppiliitinten kiinnittdminen

Varmista sahkovirran syotto koristeliittimen tilaan. Jos laitteesi
asennetaan imevana tai ulkoista moottoria kayttavana
versiona, huolehdi, etta silld on ilmanpoistoaukko. Saada
ylemman liittimen kannattimen leveys sopivaksi (kuva 3).
Kiinnita se taman jalkeen ruuveja A (kuva 3) kayttamalla
kattoon niin, ettd se on tuulettimesi kanssa linjassa. Noudata
kuvassa 2 osoitettua etdisyyttd katosta. Liitd liitosputken
vilitykselld laippa € ilmanpoistoaukkoon (kuva 4). Tydnna
ylempi liitin alemman liittimen sisaan. Kiinnitd alempi liitin
kupuun kédyttamalla laitteen mukana toimitettuja ruuveja
B (kuva 4), veda ylempaa liitintd ulos kannattimeen asti ja
kiinnitd se ruuveilla B (kuva 3). Muuntaaksesi kuvun imevasta
mallista suodattavaksi malliksi pyyda jélleenmyyjéltamme
aktiivihiilisuodattimia ja seuraa asennusohjeita.

« Suodattava malli

Asenna kupu ja kaksiliitintd, niin kuin imevan mallin asennusta
koskevassa kappaleessa on esitetty. Ohjeet suodattavan
liittimen asennusta varten [8ytyvat tarvikepakkauksesta.
Ellei tarvikepakkaus sisally laitepakettiisi,tilaa se
jalleenmyyjaltasi lisélaitteena. Suodattimet asennetaan
tuulettimen sisdpuolella olevaan imuryhmaan kiertden niita
90 astetta kunnes pidike naksahtaa. (kuva 6)

KAYTTO JA HUOLTO

« Suositellaan kdynnistamaan laite ennen minka tahansa
ruuan kypsennyksen aloittamista. On suositeltavaa antaa
laitteen toimia vield 15 minuuttia kdyton jalkeen, jotta
ruoanvalmistuksesta aiheutuneet karyt saadaan kokonaan
pois huonetilasta.

Liesituulettimen hyvd toiminta riippuu oikeasta ja
saannollisesta huollosta; erityistda huomiota tulee kiinnittaa
rasvasuodattimeen ja aktiivihiilisuodattimeen.

« Rasvasuodattimen tehtdvana on pidattaa ilmassa leijuvat
rasvahiukkaset ja siksi se on altis tukkeutumaan ajanjaksossa,
jonka pituus vaihtelee laitteen kdyton mukaan.

- Tulipalovaaran estamiseksi korkeintaan joka 2 kuukauden
vélein tulee pesté rasvasuodattimet, jotka voidaan pestd myos
astianpesukoneessa.

- Muutaman pesukerran jalkeen voi tapahtua varimuutoksia.
Téma tosiasia ei anna oikeutta vaatia niiden vaihtamista.
Mikali ei noudateta vaihtamista tai pesemista koskevia ohjeita,
rasvasuodattimien tulipalovaara lisdéntyy.

« Aktiivihiilisuodattimia kadytetdaan puhdistamaan ilma, joka
palautetaan huonetilaan. Suodattimia ei voi pesta tai kayttaa
uudelleen ja ne tulee vaihtaa vahintaan joka neljas kuukausi.
Aktiivihiilen kyllastyminen riippuu laitteen kayttéajan
pituudesta, ruuanvalmistustavoista ja saannéllisyydestd, jolla
suoritetaan rasvasuodattimen puhdistus.

« Puhdista liesituuletin sddnndllisesti seka siséltd ettd ulkoa
kayttden riepua, joka on kostutettu denaturoidulla alkoholilla
tai nestemadisilld neutraaleilla ei-hankaavilla pesuaineilla.

« Valaistuslaitteisto on suunniteltu kdytettavaksi ruokien
kypsennyksen aikana eiké pitkaaikaiseen ympariston yleiseen
valaisuun. Valaistuksen pitkdaikainen kayttd vahentaa
huomattavasti lamppujen keskimaaraista kayttoikaa.

«» Halogeenilamppujen vaihtaminen (Kuva 7).
Halogeenilamppujen B vaihtamiseksi ota pois lasi C kdyttden
viputukena asianmukaisia aukkoja. Vaihda tilalle vastaavan
tyyppiset lamput.
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Varoitus: dla koske lamppuun paljain kasin.
Ohjaimet: (kuva 8) mekaaniset:

A =Valaistuksen painike

B = OFF

C = ensimmadisen nopeuden painike

D =toisen nopeuden painike

E = kolmannen nopeuden painike

- Ohjaimet (kuva 9) Valolla varustetut
A =Valaistuksen painike

B = OFF

C = ensimmadisen nopeuden painike

D =toisen nopeuden painike

E = kolmannen nopeuden painike

F = Automaattiajastin (15 min.) (¥)

Jos laitteesi on varustettu INTENSIIVI nopeudella, pida
painettuna n. 2 sekuntia ndppdinta E jolloin se kdynnistyy
kymmeneksi minuutiksi, jonka jalkeen palaa ennaltakasin oh-
jelmoituun nopeuteen. Kun toiminta on kdynnissd valomerkki
vélkkyy. Jos haluat katkaista toiminnan ennenkuin 10 min.on
kulunut painalla uudelleen néppdinta E.

Jos painallat ndppdintd F n.2 sek. (tuulettimen ollessa pois
paaltd), kdynnistat tominnon‘clean air”.”Clean air"kaynnistaa
tuulettimen kymmeneksi minuutiksi tunnin véliajoin alimmal-
la kierrosnopeudella. Jos valitset tdman toimintamuodon laite
kaynnistyy kymmeneksi minuutiksi joiden aikana vélkehtivat
ndppainten F ja C. n valomerkit. Kymmenen minuutin jakson
paatyttya moottori pysdhtyy ja vain ndppaimen F valomerkki
jaa paalle kunnes 50.nen minuutin kuluttua moottori kdyn-
nistyy uudelleen ja ndppédimien F ja C valomerkit vélkehtivat
jne. Valiten minkd tahansa muun néppaimen - valaisinta
lukuunottamatta - tuuletin palautuu heti normaaliin kdytto6n
(esim. jos painat ndppainta D “clean air” poistuu kdytdsta ja
tuuletin pyorii kakkosnopeudella; painaltaen néppéintd B
toiminta poistuu kaytosta).

(*) “Automaattiajastin” pysayttaa liesituulettimen 15 min.
viiveelld. Tuuletin jatkaa toimintaansa ldhtonopeudellaan 15
min ajan painikkeen painamisen jélkeen.

« Rasva-/aktiivihiilisuodattimien tayttyminen:

-Kun ndppadin A vilkkuu 2 sekunnin vilein, rasvasuodattimet
tulee pesta.

- Kun ndppdin A vilkkuu 0,5 sekunnin vilein,
aktiivihiilisuodattimet tulee vaihtaa.

Kun puhdas suodatin on liitetty, tulee elektroninen muisti
nollata painaen painiketta A noin 5 sekunnin ajan, kunnes
se lakkaa vilkkumasta.

+ Ohjaimet: (kuva 10)

Nappadin A = sytyttdd / sammuttaa valot

Néappain B = kdynnistda / sammuttaa kuvun. Laite kdynnistyy
ensimmaiselle nopeudelle.

Jos liesikupu on paalla paina ndppdintd 2 sek. ajan ja sen
toiminta lakkaa. Jos laite toimii ykkdsnopeudella, néppéinta ei
tarvitse pitad alas painettuna laitetta sammutettaessa. Laskee
moottorin nopeutta.

Naytto C = ilmoittaa valitun moottorin nopeuden ja ajastimen
aktivoinnin.

Nappadin D = kdynnistda kuvun. Nostaa moottorin nopeutta.
Painamalla ndppadinta kolmannella nopeudella laite toimii
taydelld teholla 10 sekunnin ajan, sen jéalkeen laite alkaa
toimia aktivoidulla nopeudella. Téméan toiminnon ajan nayton
valo vilkkuu.

Né&ppadin E = Ajastin ajastaa toiminnot kdynnistamishetkella

15 minuutin ajaksi. Sen jalkeen toiminnot sammuvat. Ajastin
lakkaa toimimasta kun painat uudelleen nédppdinta E. Kun
ajastintoiminto on pé&élld desimaalipisteen on valkyttava
naytolla. Jos tehonopeustoiminto on paalla ajastinta ei voida
kdynnistaa.

Painamalla ndppéintd E 2 sekunnin ajan, laitteen ollessa
sammuksissa, “clean air’-toiminto kdynnistyy. Tama
toiminto kdynnistdd moottorin joka tunti, 10 minuutin ajaksi
ykkdsnopeudella. Toiminnan aikana nayton reunoilla tulee
nakya pyoriva liike. Taman ajan kuluttua moottori sammuu
ja ndytolld tulee nakya “C"-kirjain seuraavien 50 minuutin ajan
kunnes moottori taas kdynnistyy seuraaviksi 10 minuutiksi
ja niin edelleen.

« Rasva-/aktiivihiilisuodattimien tayttyminen:

- Kun ndyttd C vilkkuu ja siihen tulevat nakyviin vuorotellen
toimintanopeus ja kirjain F (esim. 1 ja F), rasvasuodattimet
tulee pesta.

- Kun ndyttdé C vilkkuu ja siihen tulevat ndkyviin
vuorotellen toimintanopeus ja kirjain A (esim. 1 ja A),
aktiivihiilisuodattimet tulee vaihtaa.

Kun puhdas suodatin on liitetty, tulee elektroninen muisti
nollata painaen painiketta A noin 5 sekunnin ajan, kunnes
nayton Cilmoitus F tai A lakkaa vilkkumasta.

LAITTEEN VALMISTAJA El OLE VASTUUSSA VAHINGOISTA,
JOTKA OVAT AIHEUTUNEET YLLAMAINITTUJEN OHJEIDEN
LAIMINLYONNISTA.

EAAHNIKA

FENIKA

AlaBAoTe TIPOOEKTIKA TO TIEPLEXOUEVO TWV OdNYLAV,
B10TL MapEXEL ONUAVTIKEG uTtodei&elg mou apopolv
Vv acdalela g eykatdotaong g XPNong Kat g
ouvtnpnong. ®uAa&te To GUAAASLO Yia eVOEXOHUEVEG
OUMBOUAEG. H ouoKeUn OXEBIAOTNKE YIA XPTON OE €KS00M
anoppodNong (EKKEVWON aEPa TMPOG TO EEWTEPLKO -
Elk.1B), 8in6nong (avakUKAWON agpa 0TO E0WTEPLKO
- Ek.1A).

YNOAEIZEIZ AZ0AAEIAZ

1.Mpoooxn o€ mepinTwon mou AettoupyoUlv TauToxpova
anoppodNTHPAg ArMopPOPNONG Kal KAUCTAPAG 1 Hia
£0Tia rou e§apTolvTal anod ToV agpa Tou MEPIBAANOVTOG
Kal TpopodoTolvTal amod evépyela OXL NAEKTPLKN
310TL 0 arnoppodnTRPaAg anoppodovTag adaipei anod
To MePLBAANOV TOV A€pa TOU €XOUV avaykn yta v
kalon o KauoTtpag N n eotia. H apvnTikn mieon oto
XWpo dev mpénel va Eemepva ta 4PA (4x10-5bar). MNa
oiyoupn acpalég AelToupyia Tou amoppodnTnpa,
odeileTal va umidpxel KATAAANAOG AgPLONOG OTO XWPO.
Ma v eEWTEPLKN EKKEVWON aKoAoUBNOE TIG LOXUOVTEG
mpodlaypadeg TNG XWPAG.

Mpiv ouVS£0ETE TO HOVTEAO OTO NAEKTPIKO SiKTUO:

- EA&yETE TNV Tvakida otolxeiwv (rmou BpiokeTal oto
£0WTEPLKO TNG CUOKEUNG) Yla va BeRawwBeite 0TL N TAON
Kat 1 1oxUG TNG CUOKEUNG AVTLOTOLXOUV OTO NAEKTPLKO 0AG
3iKlo KaB®G Kal yla TNV KATAAANAOTNTA TOU NAEKTPLKOU
BUoUATOG. Z& TEPIMTWON SUOKOAIDV ETILKOLVWVIOTE HE
£€vav €IB8IKEUPEVO NAEKTPOAOYO

- Av 10 KaA®WSL0 TPOP0d0ooiag sival XAAACHEVO, TIPETEL VA
avTikataotabei anod éva KaAwdLo 1) €va e1d1kd oloTnua,
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Sl1a6£01o amnd Tov KATAOKEUAOTH N TNV UMnpecia tou
TEXVIKNG UTIOOTNPIENG.

- Suvdéate TN dlatagn otnv Tpododocia PEow evOg
Buopatog pe aodpaleia 3A 1 ota dU0 KAA®WdlA TOU
31pacIKoU MPOoCTATEUONEVA Ao pia acdaleia 3A.

2. MPOZOX'H!

3€ OPIOPEVEG TTIEPIOTATEIG Ol NAEKTPIKEG CUCKEUEG MTTOPET
va anoTeAoUV Kivduvo.

A) Mnv gAéyXeTe TNV KATAOTAOH TWV QIATPWV 600 O
amoppodnTAPAg ival o€ AsiToupyia.

B) Mnv ayyi{eTe TIG AUXVIEG N TIG YEITOVIKEG TEPIOXEG
KAaTd N aMEOWG PUETA TNV MApATETAMEVN XpRon Tng
£YKATAoTaoNGg pWTICHOU

C) AntayopeUsTal va HayelpeUETE TPOPINA O GAOYA KATW
ano Tov amoppodnThpad.

D) AnopeuyeTe eAeUBepEG PAOYEG BIOTI IPOKAAOUV {npId
oTa GIATPaA Kal JTIopoUV va MTPOKAAEGOUV MUPKAYIEG.

E) Na 31aTnpeiTe ouVEX®WG UTIO EAEYXO TO TNYAVIOHA TWV
TPOGIUWV Yia va Hn TTApel WTIA TO KAUTO AddI.

F) Anoouvd£oTe To BUOHA amd TNV NAEKTPIKN TIpiga TpIv
MPOXWPNOETE OTN GUVTHPNON.

G) H ouokeurn 8v ipoopideTal yia va XpnolyorolsiTal ano
maidia A aTopa avikava Xwpig EMITRPNON.

H) Na emTnpeite Ta naidid yia va giote BéRaiol 6TI dev
naifouv PE TN CUCKEUN.

1) OTav o amoppodnTHPAG XPNOIHOTIOIEITAI TAUTOXPOVA
HE OUOKEUEG TIOU Kaive agplo f aAAa Kauaoipa, o Xwpog
TIPEMEI VA agPieTal SEOVTWG.

L) Av o1 gpyacieg kaBapiopoU dev ekTeAoUvVTal OUNGWVA pE
TIG 03Nyieg, UTIAPXE! KivEUVOG va TTPoKANBei Tupkayia.

H ouokeun auTn eival Xapaktnplopévn oUpdwva pe
v Eupwrnaikn Odnyia 2002/96/EC, Waste Electrical
and Electronic Equipment (WEEE). O xpnotng ue to
va 31a6€Tel TO MPOIOV AUTO WG ATIOPPLUMA HE TOV
evOEBELYUEVO TPOTIO GUMBAAEL OTNV AMODUYT APVNTIKOV
OUVETIEL®V Y1A TO TEPIBAAAOV Kal TNV Uyeia.

To oUMBOAO = OTO TPOIOV 1) OTNV TEKUNPIWON TIOU TO
ouvodeUel deixvel OTL TO MPOIOV AUTO dev TPEMEL va
QVTIHETOTIZETAL WG ATIOPPIUHA OIKIOKO aAAd TIpEMEL va
napadivetal oe KATAAANAA onueia GUAAOYNG yia TNV
QAVAKUKAWON NAEKTPIKOV KAl NAEKTPOVIKOV CUOKEUWV.
Al0BECTE TO WG AMOPPIUUA TNPWVTAG TOUG KATA TOTIOUG
KavovIiopoUg yila Tn dlabeon Twv anoppupaToy. Mna
TMEPAITEPW MANPOPOPIEG YIa TN LETAXEIPLON, TNV AVAKTNON
KL TNV aVOKUKAWOT] TOU TIPOIOVTOG AUTOU, ETILKOLVWVAOTE
LE TO ApuOdLo TOTIKO Ypadeio, TNV umnpeaia GUANOYNG
OLKIAK®V QTOPPIUUATWY 1) TO KATACTNHA OTo TO OToio
ayopdoate To MPoidv auTo.

OAHTIEZ ETKATAZTAZHZ

O1 31ad1Kacieg TOmMoBETNONG Kal NAEKTPIKNG oUVSEDGNG
TIPEMEI VA YiVOVTAI AMO EISIKEUMEVO TIPOCWTTIKO.

¢ HAEKTpIKN oUVdeon

H ouokeun avnkel oto TUTO I, TOU oNpaivel Mg kaveva
KaAWB10 dev TPEMeL va oUveDEL e TV yeiwon.

H oUvdeon oto dikTuo Ba mpémet va yivel wg eENg:
KA®E: ypauun L

MMAE: N oud£Ttepn Ypapun

Av dev umapxet NdN €va GIg LOVTAPETE OTO KAAWSLO
£€va $IG TPOCAPHOCHEVO OTO NAEKTPLKO PpopTio Tou
avapEPeTal OTNV XAPAKTNPLOTIKY ETIKETA. AV UTIAPXEL
ndn, TOTE 0 anoppoPnNTRPAg Ba MPEMEL va HOVTAPLOTEL,
£T0L ®OTE TO ¢I§ va eival oe MPOOLTO yla TN Xpnon
onueio. Ze nepintwon Aueong oUvSeong e TO NAEKTPIKO
dikTuo eival avaykaio va mapepBAnOei peta&l g
OUOKEUNG Kal TOU NAEKTPIKOU SIKTUOU £vAG TTOAUTIOAIKOG
SLAKOTTNG WE EAAXLOTO Avolypa PETAEU Twv emadev 3mm

TIPOCAPHOCHEVO OTO NAEKTPLKO GOPTIO KAl VA CUNPWVEL
Je Ta oxlovTa rnpoTumna.

* H gAdx1oTn anootaon ano v emdavela otpLEng Twv
OUOKEUWV HAYELPENATOG OTIG EOTIEG KAl TO xaun)\c'n'spo
Tunpa Tou amoppodnInipa NG Kou(lvaq MpEmeL va
eival lon pe TouAdaxiotov 65 ek. Se nspmm)on mnou
xpnotporotnBei cwAnvag olvdeong To oroio arnoteAeitat
arod dU0 N MePLOCOTEPA KOUUATLIA, Ba TIPEMEL TO MAVW
uEpPOg va mepaotel MAvw amd To KATw PEPOG. Z& Kapia
nepintwon dev MEMEL 0 CwWANvVAg anoppodnong va
ouvdebel ye owAnva, o omoiog XpnolUoTOLEiTE Yia
EKKEVWON KaArvoU CUOKEU®V TIoU TpodpodoTolvTal arnod
evEpyela OXL NAEKTPLKN.

Mplv MPOXWPNOETE OTIG dlEPYAOIEG CUVAPHOAOYNONG,
Y10 EUKOAOTEPO XELPLOUO TNG CUCKEUTG ATIOCUVOEDTE TO
diATpo/-a ouykpdatong Ainap®v (Eik.5).

TNV MepinMTwon ouvappoAdyNnong tng CUOKEUNG OTNV
£KS00N Yla anoppOPnon TOMOOETNOTE TNV O e§AyWYNS
aépa.

® SUVIOTATAL 1 XPNON EVOG OWANVA EKKEVWONG Agpa Le
SiapeTpo 150. H xprion mpooappoaotikoU Ba uropoloe va
eANATTMOEL TIG MISO0EIG TOU TPOIOVTOG KAl va Au&noel
™ BopuBoTnNTA

e 3STEPEQZH ZE TOIXO

AVOIETE TIG OTIEG A TNPWVTAG TIG UTIOBEIKVUOUEVEG
arootdoelg (Eik.2). STEPEWOTE TN CUOKEUN OTOV TOIXO
Kal euBuypaupioTe TN o opllovTia B€on pe Ta padla. Me
TO TMEPAG TNG PUOUIONG OTEPEMOTE TOV amoppodnTIipa
OPLOTIKA e TIG 2 Bideg A (Eik.4). MNa TIg dldpopeg
OUVAPUOAOYROELG XPNotponomnoTe Bideg kal oUTag
S3100TOARG KATAAANAQ yla TOV TUTO TOU TOiXou (TL.X.
UMETOV apuE, YUWO, KATT). STV Mepintwon mou ot Bideg
Kal Ta oUTiag 0ag mapEXovTal Pe To Tpoidv BeRawwbeite
OTL eival KATAAANAQ Yia ToV TUTIO TOU TOIXOU OTOV OToio
6a oTepewBei 0 anoppodnTPaAg.

e 3TEPEQZH TQON AIAKOZIMHTIKQN THAEZKOMNIKQN
PAKOP

MpoeTOINACTE TNV NAEKTPLIKA TPOP0dOOia EVTOG TOU
OYKOU TOU SlaKoounTIKOU pakdp. Av 1 OUOKEUY| 0ag
eykataotabei oe éKSoon anoppéqmonq r'] oe éKéoon
He eEWTEPLKO HOTEP, nposrotuaoTe TNV Omr EKKEVWONG
agépa. PuBuiote to MAdTog Tou endvw Bpaxiova crmpl&nq
(Etk.3). AKOAOUBWG OTEPEWOTE TOV OTNV OPOdN £TOL
mou va eival oe euBeia pe Tov amoppodnTHPaA 0ag He
T1g Bideg A (EIK.3) kAl TNPWVTAG TNV AndoTACN ano v
opodn mou urodelkvlietal otV Eik.2. SUVSEDTE, HEOW
evOGQ OwANva €va ouvdeTlkO owAnva, T ¢Aaviia C
oTNnV omn ekkévwong agpa (Eik.4). EloayeTe TO EMAvW
PAKOP OTO £0WTEPLKO TOU KATW PAKOP. STEPEWOTE TO
KATW PAKOP OTOV AmMoppodNTAPA XPNOLLOMOIOVTAG TIG
Bideg B mou oag mapéxovtal (Eik.4), TpaBn&te to emavw
PAKOP HEXPL TN PARBO KAl OTEPEWOTE TO ME TIG Bideg
B (Eik.3). Ma va PeTaTpeéPeTe TOV amoppodnTipa anod
€Kkdoon anoppodnong oe €kdoon diBnong, {NTNOTE arnod
TOV HETAMWANTN 0ag Ta ¢iATpa evepyoU dvBpaka Kat
AKOAOUBNOTE TIG 08NYieg cuvappoAdynong.

¢ EKAOZH AIHOHZHZ

EyKaTtaoTnoTe TOV amoppodntnpa Kat ta dUo pakdp
Onwg umodelkvUeTal TNV Mapdypado mou adpopd ot
OUVAPHOAOYNON TOU AMopPPOdNTAPA OTNV €KdOON
anoppoddnong. Na ™y cuvapuoAdynon Tou pPakop
dmMBnong avatpEETe OTIG 0dNYieq MOU TIEPLEXOVTAL OTO
KIT. AV TO KIT &gV 00G MAPEXETAL, TIAPAYYEIAETE TO OTOV
HETANMWANTA 0ag wg a&eooudp.Ta diAtpa Ba mpérmel va
edappolovTal otny opada anoppodnaong nou Rpioketal
OTO E0WTEPLKO TOU ATIOPPOPNTHPA TOTIOOETWVTAG TA OTO
KEVTPO TOU ATIOPPOdNTHPA KAl TEPLIOTPEPOVTAG TA KATA
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90 poipeg Ewg To KAIK Tou oTapatipatog (EiK.6).

XPHZH KAI ZYNTHPHZH

e Suviotatal va BETeTe O AelToupyia Tn OUOKeUN
TPV TIPOXWPNOETE OTO HAYEIPEUA KAMOLOU TPOdiUou.
SUOTAVETAL va aPrVETE TN OUOKEUN va AelToupyel yla
15 AemTd apoU TEAEIWOETE TO HAYEIPENA TWV TPOPILWY,
yla TIAN P EKKEVWON TOU HOAUCHEVOU agpa.

H KaAn Aettoupyia Tou anoppodnTipa eEapTdtal anod tn
OWOTN KAL CUVEXN OUVTRENON. I3laitepn MPoooxn MPETMEL
va 300ei 070 PIATPO CUYKPATNONG AiMOUG Kal 0T GpIATpO
evepyoU avepaka.

e To ¢iATpo ouykpdTnong Aimoug £xel WG OKOTO TN
OUYKPATNON TWV AMAPOV CwHATISiwV Tou altwpoulvTat
OTOV A€pPA, CUVETIWG UTIOKELTAL OE EUPPAEN OE XPOVIKA
dlaoTnpaTa Tou Tolkilouv avaloya pe Tn Xpnon Ing
OUOKEUNG.

- T v mEOANYn Tou KIvdUVOU evOEXOUEVWV
TIUPKAYL®YV, TO TIOAU KABE 2 pnveg Ba MpEMeL va MAEVETE
Ta ¢IANTPa OUYKPATNONG AlMOUG, Yla Ta oToia Uopeite
Va XPNOLLOTION|OETE KAl TO TIAUVTIPLO TUATWV.

- Metd and peplkA mMAucigata propei va dlamotwoeTe
aAlolWOoELG OTO XpwHa. To yeyovdog autd  dev
ouvenadyetal dikaiwpa SlapapTupiag yla Ty evOeXOHEVN
QAVTIKATAOTAON TOUG.

Se nmepimtwon Tou dev  TnenBolv oL  0dnyieg
QAVTIKATAOTAONG KAl TIAUCIMATOG Mropel va umap&et
KivdUVOG TIUPKAYLAG TWV GIATPWV OUYKPATNONG Alrmoug.
e Ta ¢iATpa evepyoU davOpaka xpnolelouv yia va
KkaBapifouv Tov agpa mnou dloxeteleTal OTO TIEPIBAAAOV.
Ta ¢iAtpa dev mMAévovtal KL oUTe avayevvioUvTal Kat
MPEMEL va avTikabioTavtal KABe TEOOEPLG UNVEG TO
TIOAU.

O Kopeopdg TOu evepyoU avBpaka efaptartar amnod
M XPNOon, TEPLOCOTEPO N AlYOTEPO TAPATETAMEVN,
NG OUOKEUNG, amod Tov TUTIO TNG koulivag Kai amod
ouxvoTNTa Kabaplopol Tou GIATPOU OuYKPATNONG
Alroug.

* Na kaBapifete ouxvd Tov aAMOPPOPNTAPA, ECWTEPIKA
Kal €EWTEPIKA, XPNOLLOTIOIMVTAG €va PBpeyUEvo mavi
UE METOUCIWHEVO OLVOTIVEUMA N Uypd oOudETtepa
QAMOPPUTAVTIKA uNn Ano&uoTIKA.

e H eykaraotaon ¢wTopoU OXeSIAOTNKE Yyld va
XPNOLHOTIOIEITAL KATA TO HAYEIPEMA KAl OXL YO YEVIKO
TMOPATETAUEVO PWTIONO TOU XWPOU. H TapaTeTapévn
XPNON TOU OWTIOMOU HELDVEL ONUAVTIKA TN HEON
SLAPKELD TWV AUXVLIQV.

* AVTIKATAOTOON TWV AUXVIOV ahoyovou (EK.7).

Ma TV avTikataotaon Twv AuxViov ahoyovou B ByaAte
TO YUOAGQKL C KAVOVTAG avTioTAON OTIG OXETIKEG E0OXEG.
AVTIKATAOTNOTE Pe AUXVieq idlou TUTou.

Mpoooxn: unv ayyifete Tn Auxvia pe yupva xépla.

EvTtoAeq: (Eik.8) Mnxavikoi

A =T1iAnktpo ®QTIZMOY

B = mAnktpo O®® TAXYTHTA

C =mA\nktpo NPQTH TAXYTHTA
D = mAnktpo AEYTEPH TAXYTHTA
E = nmAnktpo TPITH TAXYTHTA

EvroAeq: (Eik.9) pwTeivol (Eik.12A)

A = AnkTpo PQTIZMOY

B = mAnktpo O®d TAXYTHTA

C =miAnktpo NMPQTH TAXYTHTA

D = mAnktpo AEYTEPH TAXYTHTA

E = mAnktpo TPITH TAXYTHTA

F = mAnktpo TIMEP AYTOMATO XTAMATHMA 15 Aemttwv
()

Edv n ouokeun oag dlaBétel v Aettoupyia ENTONH

Aeltoupyia, KPATHOTE TIECHEVO Yia 2 SeUTEPOAETTA
mepinou Tou MANkTpou E kat autn Ba evepyormomnbei MNa
10 Aentd petd Ba emaveABel oTny TaxUTnTa rou ixe anod
TPV PUBULOTEL .

‘Otav n Aettoupyia eivat evepyn to LED avaBooBnvet. MNa
va yivel dlakomn TG mpLv ano Ta dEKa AETITA AT OTE Kal
TAAL To TMARKTPO E

Miedovtag to MANKTPo F yia 2 deuTtepoOAemnta (Ue Tov
anoppodnInipa ofNoTO) evepyoToleital n Aettoupyia
“clean air”. Auti n Aettoupyia avaBel Tov KivntRpa
yia 10 Aentd KABe Wpa OTNV MPAOTN TaxUTNTa. MOAIG
evepyoron el n Aettoupyia, o KivnTpag EEKva e TNV
1n TaxUtnTa yia 10 Aemtd katd T SIdpKeLla Twv oroiwy Ba
npénel va avaBooPrivel To MANKTPo F Kat To TANKTpo C.
AdoU Tepdoel auTtog 0 XpOVOG 0 KIVNTRPAg ORNVEL KAl TO
GWTAKL TOU TANKTPOU F mapapével avaupévo oTabepo €wg
OTOU MeTA amd AAAa 50 Aemtd Eava&ekiva o KlvnTnpag pe
Vv npaTn TaxUTnTa Kat Ta pwrtakia F kat C Eavapyifouv
va avaBoofrivouv yia 10 Aemta kat €ToL ouvexilel.
Mieovtag omolodNMOTE MANKTPO EKTOG TWV GOTWV TOU
anoppodNTNPA ETUOTPEPEL OTNV KAVOVIKT) TOU AeLlTOoUpYia
AMEOWG (LY. AV MEOW TO MARKTPO D anevepyormoleitain
Aeltoupyia “clean air” kal 0 KlvnTrnpag rmyaivel apéowg
otnv 2n taxUTnTa, medovrag To MARKTPo B n Aettoupyia
arevepyoroteital)

(*) H Aettoupyia “TIMER AYTOMATO =BHZIMO”
KaBuoTepel TO OTANATNMA TOU ATOPPOGNTNHPA, TIOU
0a ouvexioel va Aettoupyei otnv TpEXouca TaxlutnTa
KATA TNV €VePYOTOINoN autng g Asltoupyiag Kat yia
15 Aemta.

¢ Kopeopog ¢iATpwv ouykpaTnong Aimoug/evepyou
avepaka:

-'Otav To koupri A avaBoaoBnvel e ouxvoTnTa 2 sec. Ta
diATpa ouykpaTnong Aimoug rpéret va mMAEvovTat.

- 'Otav 1o Kouuri A avaBoopnvet pe ouxvotnta 0,5 sec.
Ta piATpa avBpaka MPEMeL va avtikabiotavrat.

AdouU emavatoroBetnBel To KaBapod PiATpo Ba mpeErmel
va KAVETE reset 0TNV NAEKTPOVIKN PvRun TEJOVTAG TO
Koupri A yla mepimou 5 sec. HEXPL va OTAMATNHOEL va
avaBooPnvet.

¢ EvroAeq: (Eik.10)

MAnkTpo A = avaBel/ofnvel Ta dpwta

MAnkTpo B = avaBel/opnvel Tov anoppopntnpa. H cuokeun
avaBel omnv 1° taxutnta. Eav o anoppodninpag ewvat
AVAUUEVOG TIATNOE TO TMANKTPO Yia 2 SeUT. Yla va ofnoet.
Eav o aroppodntnpag Bploketatl otnv 1° taxuinta dev
€lVal AVAyKAlO VA KPATAg MATNHEVO TO TMANKTPO yid va
ofnoel. EATTwVEL TNV TAXUTNTA TOU KlvnTnpa.

Display C = delxvel TNV TaXUTNTA EMAOYNG TOU KLVNTNnpa
KaL TNV evepyoriotnon Tou timer.

MAnkTpo D = avaBel Tov anoppodntnpa. Augavel Tnv
TOXUTNTA Tou Kivntnpea. MNatovtag To MANKTPO aro v
3° TaxunInTa €l0ayeTAL N EVTATIKN AgtToupyla yia 10,
UeTan ouokeun Eavayupllel va AEITOUPYEL TNV TAXUTNTA
TIOU AELTOUPYOUCE TNV OTLYUN TNG €VEPYOTIONONG.
Kata v dlapkela autng tng Aettoupylag to display
avaBwopnvel.

MAnkTpo E = To Timer puBuifel XpOVIKA TIG AELTOUPYIEG,
N OTLyMn TNG evepyoroinong, yia 15 Aemtd petd tnv
anevepyormnoinon toug. To Timer amnevepyomnoleital
Eavaruefovtag to kouprti E. ‘Otav n Aettoupyia Timer givat
evepyn oTnV 000vVN TPETEL va avaBooBnvel To dEKABIKO
onueio. Av sival oe Aettoupyia n évtovn taxUutnTa, TO
Timer dev propei va evepyomnoinBei.

Méfovtag to kouuti E yia 2 deutepolenta, otav n
ouoKeUun eival oBnoTn, evepyoroleital n Asttoupyia
“clean air”. AuTtr) evepyorolei Tov Kivntipa yia 10 Aemta
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KaBe wpa otV nMp®Tn TaxUTNTa. Katd ) Aettoupyia, n
080V MPEMeL va amelkoviZel Jia MEPLOTPOdIKN Kivnon Twv
TMEPLPEPEIAKWY TUNHATWV. Me To MEPAG Tou XpOVOU auToU
0 KIVNTNPag oRnVeL kat n 000V MPETEL va ATELIKOVITEL TO
Ypaupa “C” otaBepd PEXPLG OTOU, HETA ard aAAa 50 Aertta,
60 eMAVEKKIVAOEL 0 KIVNTAPAG Yia AAAa 10 Aemtd K.0.K..

e Kopeopog ¢iATpwv ouykpatnong Aimoug/evepyou
avepaka:

- 'Otav n o06ovn C avaBooPrvel evaAAaooovTtag tnv
TaxutnTa epyaociag pe to ypauua F (r.x.1 kat F) ta ¢pidtpa
ouyKparnong Aimoug mpéret va mAubouv.

- 'Otav n o6ovn C avaBooPrvel evaAAaocoovtag tTnv
TaxUTnTa epyaociag Pe To ypduua A (ru.x.1 kat A) ta ¢piltpa
€vepyou AvOpaka MPEMEL va avTikataotabouv.

AdoU enavatonoBetnBei To kaBapo GiATpo, Ba mpeneL va
KAVETE reset 0TNV NAEKTPOVIKN UVAUN TIECOVTAG TO KOUMTTL
A ylamepinou 5 sec HEXPL VA OTAUATAOEL va avaBooBrvel
n eruonpavon Fn A g 06ovng C.

AEN ANAAAMBANOYME EYOYNEZ IMNA TYXQN ZHMIEZ
NOY NMPOKAAOYNTAI ANO THN MH THPHZH TQN
ZYMBOYAQN MOY MPOANA®EPOHKAN.

ALTALANOS TUDNIVALOK

Kérjik, figyelmesen olvassa el utmutatdnkat, mert
fontos tudnivaldkat tartalmaz a készilék felszerelésére,
hasznélatara és karbantartasara vonatkozéan. Orizze meg,
mert a késébbiekben is sziiksége lehet ra. A berendezést ugy
tervezték, hogy elszivassal (a leveg6nek a szabadba t6rténé
kivezetésével - 1B dbra), szlirével (a levegd visszavezetésével
- 1A ébra).

BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

1. Figyeljunk arra, hogyha nem villannyal miikodé és
ugyanannak a helyiségnek a [égterét hasznalé elszivo, kalyha
vagy tlzhely mikodik egyszerre, akkor az elszivéd esetleg
kivonja a kdlyha vagy a tlizhely égéséhez szlikséges leveg6t. A
helyiség negativ nyomasa 4 PA-nal nem lehet nagyobb (4x10
*bar). A biztonsdgos muikddés érdekében gondoskodjunk a
helyiség megfelel6 levegéellatasarol. A szennyezett levegd
kiilsé térbe vald elvezetésekor tartsuk be az ide vonatkozo
el6irasokat.

Mieldtt bekotné a modellt az elektromos halézatba:

- ellenérizze a (a késziilék belsejében taldlhato) mdszaki
adatokat tartalmazo tablat, és gy6z6djon meg arrél, hogy az
elektromos haldzat fesziltsége és teljesitménye megfelel-e
a feltliintetett adatoknak, valamint, hogy a csatlakoz6
medgfelel6-e. Amennyiben kételyei merilnek fel, forduljon
szakképzett villanyszerel6hoz.

- Ha a tapkabel megsérilt, ki kell cserélni egy masik
kabelre, vagy a gyarténal vagy annak szervizkozpontjaban
beszerezhet6 specidlis egységre.

- 3A-s biztositékkal ellatott csatlakozédugéval kdsse be a
hélézatba az egységet, vagy csatlakoztassa 3A-s biztositékkal
védett kétfazisu kabel két eréhez.

2. Figyelem!

Bizonyos esetekben az elektromos késziilékek veszélyt
jelenthetnek.

A) Az elszivé miikodése kozben ne ellendrizze a sziirok

allapotat.

B) A késziilék vilagitasanak hosszan tarté hasznalata
kozben vagy kozvetleniil azt kovetéen ne érjen az
izzokhoz vagy a mellettiik 1év6 feliiletekhez.

C) Az elszivé alatt tilos nyilt langon siitni.

D) Ne hasznaljon nyilt langot, mert az tonkreteheti a
sziiroket és tlizet okozhat.

E) Tartsa folyamatosan szem el6tt a siitést, nehogy a forré
olaj meggyulladjon.

F) A karbantartasi miiveletek el6tt huizza ki a konnektort
a dugoébol.

G) A késziilék nem gyerekek vagy feliigyelet nélkiil
hagyott, miikddtetésre alkalmatlan személyek altali
hasznalatra lett tervezve.

H) Vigyazzon a gyerekekre, hogy nehogy jatsszanak a
késziilékkel.

1) Amennyiben az elszivot gazzal vagy mas éghetd
anyaggal mikodo késziilékkel egyiitt hasznalja, a
helyiségnek megfelel6 szell6zéssel kell rendelk i
L) Amennyiben a tisztitasi miveleteket nem az
utasitasoknak megfeleléen végzi el, fennall a veszélye
annak, hogy a késziilék kigyullad.

A késziilék megfelel az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékairél (WEEE) sz6l6 2002/96/EK
eurdpai uniods iranyelvnek. Gondoskodjon a termék megfeleld
kezelésérdl, annak mikddésbdl torténd kivondsa utén, a
felhasznald hozzajarul a kornyezetre és az egészségre vald
karos hatasok megel6zéséhez. A terméken vagy a mellékelt

dokumentacion feltlintetett == jel6lés azt jelzi, hogy a termék
nem kezelhetd haztartasi hulladékként, hanem a megfelelé
begylijt6 allomasra kell vinni az elektromos és elektronikus
berendezések ujrahasznositasa érdekében. Késziilékétdl a
hulladékkezelésre vonatkozé helyi eléirdsoknak megfeleléen
véljon meg. A termékkel kezelésével, 6sszegydijtésével és
Ujrahasznositasaval kapcsolatos tovabbi informacidkért
forduljon a megfelel helyiirodahoz, a haztartasi hulladékokat
begytjté szolgalathoz, vagy ahhoz az izlethez, ahol a
késziiléket megvasarolta.

FELSZERELESI UTASITASOK

Abeszerelést és az elektromos bekotést csak szakemberek
végezhetik el.

« Elektromos bekotés

A termék kéteres kabellel készilt, vigydzzunk, hogy az egyik
huzalt se kossiik a foldvezetékbe.

A halézatra valo bekotésnél vegylik figyelembe a huzalok
szinét:

BARNA = L fazis

KEK = N nullafazis

Amennyiben a terméken nincs csatlakozd, szereljiink ra
egy, a feltlintetett muszaki adatoknak megfelelé szabalyos
villasdugét. Amennyiben a terméken van csatlakozo, akkor
az elszivot ugy kell felszerelni, hogy a csatlakozé elérhetd
helyen legyen. Ha a készuléket kdzvetlenil kotjik a haldzatra,
akkor iktassunk be a késziilék és a halézat kozé egy legalabb
3 mme-es, az dramerdsségnek és az érvényes normaknak
megfelel6 kapcsoldt.

« A f6z6lap fézéshez hasznalt edényeket tarté felilete
és a konyhai elszivé alsé része kozétt minimum 65 cm
tavolsagnak kell lennie. Ha két vagy tobb elvezeté csovet
kell 6sszeszerelnlink, akkor az alsé csovet illesszik a felsé
belsejébe. Az elszivd csovét ne vezessiik olyan kéménybe,
amelyben meleg levegé dramlik, vagy amely nem villannyal
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miikodd berendezés égéstermékét vezeti el.

A szerelés megkdnnyitéséhez az dsszeszerelés megkezdése
el6tt tavolitsuk el a zsirsz(irét/zsirsz(irdket (5 dbra).
Amennyiben a késziiléket konyhai szagelszivoként szereli fel,
gondoskodjon kéménynyilasrol.

« Ajanlatos 150 mm atmérgjl levegbelvezetd csdvet hasznalni.
Az atmérécsokkentés csokkenti a termék teljesitményét, és
noveli a zajossadgat.

« Fali rogzités

A megjeldlt magassagok betartasaval készitsik el az A
furatokat (2. dbra). Rogzitsiik a berendezést a falra, az
akasztokkal allitsuk vizszintbe. A beszabdlyozéast kdvetéen
rogzitsiik véglegesen a kiirtét a 2 A jell csavarral (4. dbra).
A felszereléshez a fal fajtdjanak (pl. vasbeton, gipszkarton,
stb.) megfelelé csavarokat és szélesedé tipliket hasznaljunk.
Amennyiben a kirtével egyutt leszéllitasra kerllnek a
csavarok és a tiplik is, ellenérizziik, hogy azok megfelelnek-e
a faltipusnak, ahova a kiirtét rogziteni kell.

« A teleszkopikus diszitéelemek régzitése

A diszité elem &ltal takart térben alakitsuk ki a tapfesziltség
bekotését. Amennyiben a berendezést elszivéval, vagy kiilsé
motorral szerelik, gondoskodni kell a levegé elvezetéshez
sziikséges nyilasrol. Allitsuk be a felsé elemet alatdmaszté
bilincs szélességét (3.4bra). Az A csavarokkal (3.4bra) a
mennyezettdl vald tavolsag (lasd 2. dbra) tartasaval rogzitsiik
a mennyezetre ugy, hogy a kiirté tengelyében legyen.
Csatlakozo cs6 segitségével kossiik be a légelvezetd nyilas
C peremét (4.dbra). A felsé csatlakozd elemet illessziik bele
az alséba. A berendezéssel leszéllitott B csavarokkal (4.dbra)
rogzitsik az alsé csatlakozé elemet a kiirtéhoz, a felsé
csatlakozé elemet huzzuk ki a bilincsig, majd a B csavarokkal
rogzitsuk (3.4bra). Az elszivoval szerelt kiirtd szlrésre vald
4talakitasahoz a viszontelad6tol meg kell rendelni az aktiv
szenes szlir6ket, és a szerelési Gtmutato szerint be kell azokat
szerelni.

« Szlir6s valtozat

Az elszivoval szerelt kiirtd szerelési utasitdsait tartalmazé
fejezetben megadott médon szereljik fel a kirtét és a két
csatlakozd elemet. A sziird beszerelését a készlettel egyutt
4tadott utasitasok szerint végezziik. Amennyiben a készletet
nem szallitottdk le a berendezéssel egyiitt, tartozékként
rendeljék meg a viszonteladotdl. A sztir6 felszereléséhez a
szagelszivo belsejében levé elszivé blokkra helyezze a sz(irét
kozépre és forditsa el 90°-kal, amig nem kattan (6. dbra)

HASZNALAT ES KARBANTARTAS

« Miel6tt barmilyen étel fézésébe belekezdene, tanacsos
bekapcsolni a késziiléket. A szennyezett levegd teljes
kiszell6ztetése érdekében a fézés végét kovetSen
ajanlatos még 15 percig bekapcsolva hagyni az elszivot.
Az elszivo tokéletes miikodtetése megfelel6 és folyamatos
karbantartast igényel. Kiilonos figyelmet kell forditani a zsir-
és az aktiv szénsz(rore.

« A zsirsziir6 megkoti a levegbében 1évé zsirszemcséket,
melyek a hasznélattdl fliggben idével eltomitik a késziléket.
- A késziilék esetleges kigyulladasanak elkeriilése érdekében
legfeljebb 2 havonta le kell mosni a zsirszlir6ket - akar
mosogatégépben is.

- A panelek szine t6bbszori mosas utdn megvéltozhat. Ez
nem jogosit fel a termék esetleges visszacserélésére.

A szlir6cserére és -tisztitadsra vonatkozé utasitdsok be nem
tartdsa akar a zsirsz(ir6 kigyulladdsat is eredményezheti.

« Az aktiv szénsziirok arra szolgélnak, hogy a kérnyezetbe
visszaforgatott leveg6t megtisztitsak. A szlr6k nem
moshatdk és nem regeneralhatdk, és legaldbb négyhavonta
ki kell cserélni Gket. Az aktiv szén telitédése a készulék
hasznélatanak gyakorisagatol, az ételek fajtajatdl és a
zsirszUré tisztitasanak gyakorisdgatol figg.

« Denaturdlt szesszel vagy nem surolé hatasu folyékony
mososzerrel atitatott vizes ruhdval tisztitsa meg gyakran az
elszivo kiilsejét és belsejét.

« A vilagitéberendezést f6zés kdzbeni hasznélatra tervezték,
és nem a konyha &ltaldnos, huzamos idejli megvilagitaséra.
A huzamos idejl hasznalat Iényegesen lecsokkenti az égok
atlag élettartamat.

« A halogénizzok cseréje (7.4bra).

A B halogénizzok cseréjéhez a megfelel6 réseken keresztul
megemelve vegye le a C livegburat.

Cserélje ki az izzdkat azonos tipustakra!

Figyelem! Ne fogja meg a lampat csupasz kézzel!

«Vezérlés: (8.dbra) Mechanikus
A =VILAGITAS

B = OFF

C =ELSO SEBESSEG

D = MASODIK SEBESSEG

E = HARMADIK SEBESSEG

«Vezérlés: (9.dbra) Fényvezérlés

A =VILAGITAS

B = OFF

C =ELSO SEBESSEG

D = MASODIK SEBESSEG

E = HARMADIK SEBESSEG

F = LEALLITAS AUTOMATIKUS KESLELTETESE 15 perccel (¥)

- Amennyiben az Onék késziiléke rendelkezik INTENZIV
sebesség funkcidval, tartsak koriilbeliil 2 masodpercig nyomva
az E gombot. Ekkor 10 percre miikodésbe lép ez a funkcio,
majd visszadll az eredetileg bedllitott sebességre. Amikor a
funkcié mikodik a LED villog. Amennyiben 10 percnél el6bb
meg 6hajtja szakitani, nyomja meg ismételten az E gombot.

Ha 2 mésodpercig nyomva tartja (kikapcsolt szagelszivd
mellett) az F gombot, m(ikodésbe 1ép a “clean air” funkcio.
Ez a funkcié 6ranként 10 percre bekapcsolja a motort egyes
sebességen. Amint mukoédésbe hozta a funkcidt, 10 percre
beindul a motor egyes sebességen. Ez alatt az id6 alatt
az F és a C gomb egyiitt villog. 10 perc elteltével a motor
kikapcsolodik, és az F gomb ledje folyamatos fénnyel ég. 50
perccel késébb a motor ismételten be fog indulni az egyes
sebességen és az F és C ledek ismételten villogni fognak 10
percig, stb. Amennyiben barmelyik gombot megnyomja (a
vilagitas kivételével) a szagelszivé ismét visszatér normalis
mukodéséhez (pl. ha megnyomja a D gombot, kiiktatja a
“clean air” funkciét és a motor nyomban kettes sebességen
kezd muikédni; amennyiben megnyomja a Bgombot kiiktatja
ezt a funkciot)

(*) A”Ledllitas automatikus késleltetése” megakadalyozza
az elszivo kikapcsolasat és a bura a funkcié bekapcsolasakor
folyamatban levé Gzemsebességen fog miikodni még 15
percet.

« A zsirsziirok/aktiv szénszlir6k telitodése:

- Amennyiben az A gomb két masodpercenként villog, a
zsirsziiroket le kell mosni.

- Amennyiben az A gomb fél masodpercenként villog, a
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szénszliréket le kell cserélni.

Miutan visszahelyezte a tiszta sz(irét, az elektromos memoria
nullazasahoz nagyjabdl 6t masodpercre tartsa lenyomva az
A gombot, mig az villogni nem kezd!

*Vezérlés: (10. dbra)

A billentyii = Be- illetve kikapcsolja a vilagitast.

B billentyii = Be- illetve kikapcsolja a paraelszivot. A készilék
az 1. sebességnél kapcsol be. Ha az elszivo be van kapcsolva,
a kikapcsolashoz 2 masodpercig tartsa lenyomva a billentydit.
Ha az elszivé az elsé sebességre van éllitva, nem szlikséges
a kikapcsolashoz lenyomva tartani a billenty(it. Csokkenti a
motor sebességét.

Ckijelzé = a motor kivalasztott sebességét valamint azidérelé
bekapcsolasat jelzi.

D billentyii= bekapcsolja az elszivét. Néveli a motor
sebességét. Ha a billentydit a 3. sebességben nyomja meg, 10
percre bekapcl azintenziv funkcid, ezutan a készllék visszatér
afunkcid kivélasztasat megel6z6 tizemi sebességbe. A funkcio
muikddése alatt a display villog.

E billentyii= A Timer, az aktivéalas pillanataban, id6ziti a
funkciokat 15 percre, miutén a funkciok kikapcsoltak. A
Timer kikapcsolhat¢ az E billentyd megnyomaséval. Amikor
a Timer funkci6 aktiv, a kijelzén a tizedespontnak villognia
kell. Ha az intenziv sebesség mlikodésben van, a Timert nem
lehet aktivalni.

Az E billentyl 2 masodpercig tart6 megnyomasaval, ha a
késziilék ki van kapcsolva, aktivalodik a ,clean air” funkcio.
Ezzel bekapcsolodik a motor minden éraban 10 percre elsé
sebességre. M(ikodés kozben a kijelzének a periférias részek
forgd mozgasat kell mutatnia. Ennek az idének az elteltével a
motor kikapcsol és a kijelzén meg kell jelennie a nem villogé
,C"betlinek egészen addig, amig tjabb 50 perc mulva a motor
tovabbi 10 percre Ujraindul stb.

« A zsirsziirok/aktiv szénsziirok telitédése:

- Amennyiben a C kijelzén az aktuélis sebességfokozat és
az F bett villog felvéltva (pl. 1 és F), a zsirsziiroket meg
kell mosni.

- Amennyiben a C kijelzén az aktuélis sebességfokozat és
az A betdi villog felvéltva (pl. 1 és A), a szénsziirdket ki kell
cserélni.

Miutan visszahelyezte a tiszta sz(irét, az elektromos memoria
nulldzasahoz nagyjabol 6t masodpercre tartsa lenyomva
az A gombot, mig a C kijelz6n az F, vagy A jelzés villogasa
abba nem marad!

A HASZNALATI UTASITAS BE NEM TARTASABOL
EREDO KAROKERT SEMMINEMU FELELOSSEGET NEM
VALLALUNK.

GENERELT

Les denne bruksanvisningen ngye. Her gis viktig informasjon
angaende sikker installering, bruk og vedlikehold av
apparatet.Ta vare pa bruksanvisningen for fremtidige behov.
Apparatet er laget for 3 kunne brukes i avtrekksversjon
(suge ut luft utenifra - Fig.1B), filterversjon (resirkulere luft
innvendig - Fig.1A).

SIKKERHETS INFORMASJON

1. Veer forsiktig dersom en vifte med utvendig avlep benyttes

i samme rom som en brenner eller en ovn som ikke gar pa
elektrisk stram, da viften trekker ut luften brennern eller ovnen
trenger til forbrenningen. Det negative trykket i rommet ma
ikke overstige 4 Pa (4x10-5 bar). For sikker bruk ma& man derfor
serge for tilstrekkelig ventilasjon av lokalet. Avtrekket skal
utfores i henhold til gjeldende forskrifter.

Far modellen kobles til det elektriske systemet:

- Kontroller typeskiltet (befinner seg inni apparatet) for
a kontrollere at spenning og styrke er i samsvar med
stremnettet og at forbindelseskontakten er egnet. Er du i tvil
ta kontakt med en kvalifisert elektriker.

- Dersom stremledningen er gdelagt, ma denne byttes ut
med en kabel eller en spesialenhet som kan skaffes hos
produsenten eller serviceavdelingen til produsenten.

- Koble anordningen til stromtilferselen ved hjelp av et stopsel
med sikring 3A eller til de to ledningene til bifasen beskyttet
av en sikring 3A.

2. Advarsel!

I noen situasjoner kan elektriske apparater utgjore en
fare.

A) Ikke kontrollere filtrenes tilstand mens avtrekket er
i bruk

B) Ikke bergre lyspaerene eller de naerliggende omradene
under eller rett etter lengre bruk av belysningsanlegget
C) Det er forbudt a steke mat med flammer under
avtrekket

D) Unnga apen ild, siden den skader filtrene og kan
medfgre brann

E) Hold frityrsteking av mat konstant under kontroll, for
& unnga at oljen tar fyr

F) Trekk ut stopselet fra stikkontakten for du foretar
vedlikeholdsarbeid

G) Apparatet er ikke ment til brukes av barn eller ikke
selvstendige personer uten overvaking

H) Overvak barna for & veere sikre pa at de ikke leker
med ovnen

1) Nar avtrekket benyttes samtidig med apparater som
brenner gass eller andre brennstoffer, ma rommet vaere
passende utluftet

L) Hvis rengjaringsinngrepene ikke utfares i samsvar med
anvisningene, er det fare for at det kan oppsta en brann

Dette apparatet er merket i samsvar med det europeiske
dirketivet EC/96/2002, “Waste Electrical and Electronic
Equipment” (WEEE). Ved a forsikre seg om at dette produktet
blir avsatt pd korrekt mate vil brukeren bidra til @ hindre
potensielt nﬁative effekter for miljo og helse.

Symbolet == pd produktet, eller i den medfglgende
dokumentasjonen viser til at dette produktet ikke ma
behandles som husholdningsavfall, men ma leveres inn til
spesialinnsamling for elektriske og elektroniske produkter
for resirkulering. Man mé kvitte seg med apparatet slik lokale
regler for avsetting og resirkulering tilsier. For naermere
informasjon om behandling, gjenvinning og resirkulering av
dette produktet ma man kontakte det lokale avfallsselskap,
offentlig kontor med ansvar for sgppelinnsamling eller
butikken der produktet ble kjgpt.

INSTALLASJONSVEILEDNING

Montering og elektriske koblinger ma utfgres av
kvalifisert personale.

« Elektrisk tilkobling
Apparatet er fremstiltiklasse Il, ingen leder skal derfor kobles

-17 -



til jord. Tilkobling til stremnettet utfores pé folgende mate:
BRUN =L stremferende

BLA = N nulleder

Hvis stremledningen er uten plugg, monteres en plugg av
forskriftsmessig type, som svarer til stramstyrken som er
oppyitt pa typeskiltet.

Dersom den er utstyrt med plugg, ma ventilatoren monteres
slik at pluggen er tilgjengelig.Ved direkte tilkobling til
stremnettet, ma det monteres en flerpolet bryter med
en kontaktdpning pa minst 3 mm mellom apparatet og
stromnettet. Bryteren skal veere tilpasset stremstyrken og i
overensstemmelse med gjeldende normer.

« Avstanden fra stgtteoverflaten hvor kokekarene star pa
kokeoverflaten og laveste punkt pa kjokkenhetten méa
vaere minst 65 cm. Dersom det benyttes en avtrekkskanal
bestaende av to eller flere deler, skal den gvre delen tres
utenpd den nedre. Koble ikke ventilatoravtrekket til et ror
der det passerer varmluft eller royk fra apparater som ikke gar
pa strem. Ta ut det/de fetthemmende filteret/filtrene (Fig.5)
for du begynner med monteringen. Dette gjor det lettere &
mangvrere apparatet.

lanledning montering av apparatet i avtrekksversjon, forbered
pa forhand hullet for luftevakuering.

« Detanbefales at man bruker et lufttammergr med diameter
150. Bruk av et reduksjonsrer kan forringe produktets ytelser
og oke stpyen.

« Festing til vegg

Borr hullene A i den stgrrelsen som er indikert (Fig.2). Fest
apparatet pa veggen horisontalt i heyde med overskapene.
Nér det er riktig regulert, fest kappen godt ved hjelp av de 2
skruene A (Fig.4). Ta i bruk skruer og plugger som passer til
veggen hvor apparatet skal monteres (f.eks. betong, gipsplater,
etc). Om skruer og plugger felger med produktet, forsikre deg
om at de passer til veggen hvor kappen skal monteres.

« Festing av de dekorative teleskopiske rarene

Ordne det slik at de elektriske ledningene gér innvendig
i det dekorative rgret. Om apparatet ditt skal installeres i
avtrekksversjon eller i versjon med ekstern motor, lag i stand
hullet for utsuging av luft. Reguler bredden pa det gverste
rorets stgttearm (Fig.3). Fest den deretter med skruene A
(Fig.3) til taket slik at den er i akse med kappen. Pass pa at den
gitte avstanden fra taket, i Fig.2, blir overholdt. Kople kraven
C til hullet for utsuging av luft ved hjelp av et ror (Fig.4). For
det overste roret inn i det nederste rgret. Fest det nederste
roret til kappen ved & bruke skruene B som felger med
(Fig.4), trekk ut det gverste roret helt til stattearmen, og fest
det med skruene B (Fig.3). For a skifte fra avtrekksversjon til
filterversjon, sper forhandleren din etter filtre i aktivt karbon
og felge monteringsanvisningene.

« Filterversjon

Installer kappen og de to rerene slik som vist i paragrafen for
montering av avtrekkskappen. Nar du skal montere filterroret,
felg anvisningene som du finner i settet. Om settet ikke folger
med, kan du bestille det hos din forhandler som tilleggssutstyr.
Filtrene ma festes til inhaleringsgruppen som befinner seg inni
viften. De sentraliseres til denne og dreies 90 grader inntil
utlgsning av stansmekanismen (Fig.6).

BRUK OG VEDLIKEHOLD

« Vi anbefaler at kjokkenviften slas pa for du tilbereder mat.
Vi anbefaler ogsé at apparatet far sta pa i 15 minutter etter at

maten er ferdig, slik at all forurenset luft elimineres.

Den effektive ytelsen til kjgkkenviften avhenger av stadig
vedlikehold; antifettfilteret og det aktive karbonfilteret krever
begge ekstra vedlikehold.

« Antifettfilteret brukes til 3 samle opp alle fettpartikler som
finnes i lufta, og dermed er det utsatt for metning (tiden
det tar for at filteret blir fullt avhenger av maten apparatet
brukes pa).

-For aforhindre potensiell brannfare skal antifettfiltrene vaskes
minst hver 2. maned (det er mulig & bruke oppvaskmaskinen
til dette).

- Etter noen fa vask, kan det hende at fargen pa filtrene endres.
Dette betyr ikke at de ma skiftes ut.

Hvis utskiftnings- og vaskeinstruksjonene ikke fglges, kan
antifettfiltrene utgjere en brannfare.

« De aktive karbonfiltrene brukes til & rense luften, som
deretter slippes ut tilbake til rommet igjen. Filtrene kan ikke
vaskes og er ikke gjenbrukbare, slik at de ma erstattes minst
hver flerde maned. Metningsnivaet til det aktive kullfilteret
avhengerav brukshyppigheten til apparatet, typen matlaging
som utfgres og hvor regelmessig antifettfiltrene rengjores.

« Rengjor kjokkenviften ofte, bade pa innsiden og utsiden,
ved bruk av en klut som er fuktet i denaturalisert alkohol eller
noytralt flytende vaskemiddel uten skureeffekt.
«Belysningsanlegget er prosjektert for bruk under matlaging
og ikke for lengre opplysing av rommet. Forlenget bruk av
belysningen minsker varigheten av lyspzerene betraktelig.

« Utskifting av halogene lyspaerer (fig.7)

For & skifte ut de halogene lyspaerene B ta av glasset C ved &
trykke pa hakkene.

Skifte ut med lyspaerer av samme type.

Advarsel: kke ta pé lyspaerene med bare hender.

« Kontroller: (fig.8) mekaniske benyttes falgende
symboler:

A = tast for BELYSNING

B = tast for OFF (AV)

C = tast for FORSTE HASTIGHET

D = tast for ANNEN HASTIGHET

E = tast for TREDJE HASTIGHET

« Kontroller: (fig.9) Med lys benyttes folgende symboler:
A = tast for BELYSNING

B = tast for OFF (AV)

C = tast for FORSTE HASTIGHET

D = tast for ANNEN HASTIGHET

E = tast for TREDJE HASTIGHET

F = tast TIDSURE AUTOMATISK STOPP 15 minutter (¥)

Hvis ditt apparat er utstyrt med hastighetsfunksjonen INTEN-
SIV, hold inne tasten E i ca. 2 sekunder og denne funksjonen
aktiveres i 10 minutter og deretter gar den tilbake til den
forhandsinnstilte hastigheten.

Nar funksjonen er aktiv blinker LED. For & avbryte for det har
gatt 10 minutter trykk pa nytt pa tasten E.

Ved & trykke pa tasten F i 2 sekunder (nar viften er avslatt),
aktiveres funksjonen “clean air” Denne funksjonen gjor at
motoren startes i 10 minutter hver time pa laveste hastighet.
Med en gang funksjonen aktiveres, starter motoren pa laveste
hastighet og varer i 10 minutter. | disse 10 minuttene blinker
bade tasten F og tasten C. Etter disse 10 minuttene stopper
motoren og lyset til tasten F forblir paslatt inntil motoren
starter igjen etter 50 minutter. Da begynner lysene til F og
C a blinke igjen i 10 minutter osv. Ved & trykke pa hvilken
som helst tast pa viften (ikke tastene tilhgrende lysene), gar
viften tilbake til sin normale funksjon(f.eks. hvis du trykker pa
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tasten D stanses funksjonen “clean air” og motoren startes
oyeblikkelig pa hastighetsniva 2; ved a trykke pa tasten B
stanses funksjonen).

(*) Med funksjonen “tidsur automatisk stopp” utsettes stans
av ventilatoren, som vil fortsette a ga i 15 minutter pd samme
hastighet som da funksjonen ble aktivert.

« Overmetning av aktivt-karbonfilteret/ avfettingsfilteret:
- Nar tasten A blinker med en frekvens pa 2 sek., er det
nedvendig a gjere rent avfettingsfiltrene.

- Nar tasten A blinker med en frekvens pa 0,5 sek., er det
nedvendig & bytte ut karbonfiltrene.

Deretter settes det rene filteret tilbake pa plass, og man stiller
sd tilbake minnet ved a trykke pd tast A i ca 5 sekunder, helt
til det slutter & blinke.

« Kontroller: (fig.10)

Tast A =lys pd/av

Tast B = ventilator pa/av. Apparatet starter pa 1. hastighet.
Dersom ventilatoren er pa, trykker man 2 sekund pa knap-
pen for a sla den av. Dersom ventilatoren befinner seg pa 1.
hastighet er det ikke nedvendig & holde knappen inne for &
sla den av. Motorhastighet reduseres.

Display C = indikerer den valgte motorhastigheten og akti-
vering av tidsur.

Tast D = starter ventilatoren. @ker motorens hastighet. Ved
a trykke pa tasten fra 3. hastighet vil intensiv-funksjonen
aktiveres i 10 minutter. Deretter vil apparatet gjenoppta den
normale hastigheten det gikk pa da funksjonen ble aktivert.
Displayet vil blinke sa lenge funksjonen er aktivert.

Tast E =Tidsbryteren bryter av funksjonene etter en bestemt
tid, etter at denne er blitt akrivert vil funksjonene sla seg av
etter 15 minutter. Tidsbryteren vil bli deaktivert ved & trykke
en gang til pa tast E. Nar tidsbryterfunksjonen er aktiv vil man
pa skjermen se desimalpunktet som blinker. Dersom intensiv
hastighet er pa kan ikke tidsavbrudd aktiveres.

Ved a trykke pa tast E i 2 sekunder med avslatt apparat vil
funksjonen “clean air” aktiveres. Denne funksjonen slar
pa motoren i 10 minutter hver time, ved laveste hastighet.
Under bruk mé skjermen vise rotasjonsbevegelsen til de ytre
segmentene. Nar denne tiden er gatt, vil motoren sla seg
av og man vil pa skjermen kunne se bokstaven “C” lyse, helt
til motoren starter opp igjen etter 50 minutter for & veere i
virksomhet 10 minutter til.

« Saturazione filtri Antigrasso/Carbone attivo:

- Nar man skjermen C ser at bokstaven F blinker, med
vekslende hastighet, (f.eks.1 og F) ma fettfiltrene rengjeres.
- Nér man skjermen C ser at bokstaven A blinker, med
vekslende hastighet, (f.eks.1 og A) ma karbonfiltrene skiftes.
Etter at det rene filteret er plassert riktig, skal det elektroniske
minnet tilbakestilles ved & trykke pd knappen A i ca. 5
sekunder, inntil indikasjonen F eller A som vises pa displayet
C slutter a blinke.

PRODUSENTEN FRASKRIVER SEG ETHVERT ANSVAR FOR
SKADER SOM SKYLDES AT OVENNEVNTE RETNINGSLINJER
IKKE ER BLITT FULGT

POLSKI

INFORMACJE OGOLNE

Nalezy zapoznac sie doktadnie z niniejszym tekstem,
zawierajacym wskazéwki, dotyczace bezpieczenstwa przy
instalacji, eksploatacji i konserwacji okapu kuchennego.
Nalezy zachowac¢ niniejsze instrukcje takze dla pézniejszych
konsultacji. Urzadzenie zostato zaprojektowane w wersji
zasysajacej (odprowadzanie powietrza nazewnatrz - Ryc.1B),
filtrujacej (recyrkulacja powietrza wewnatrz - Ryc.1A).

UWAGI O BEZPIECZENSTWIE

1. Nie nalezy uzywac¢ jednoczesnie okapu kuchennego
i paleniska lub kominka zaleznych od powietrza w
pomieszczeniu i niezasilanych energig elektryczna, poniewaz
okap zuzywa powietrze potrzebne do ich spalania. Cisnienie
ujemne w pomieszczeniu nie powinno przekracza¢ 4 Pa
(4x10-° bar). Nalezy wiec zadba¢ o prawidtowg wentylacje w
pomieszczeniu, konieczng dla bezpiecznego funkcjonowania
urzadzenia. Przy odprowadzaniu dymu na zewnatrz, nalezy
przestrzega¢ norm obowigzujacych w waszym kraju.

Przed podiaczeniem modelu do sieci elektrycznej:

- skontrolowac tabliczke znamionowa (znajdujaca sie
wewnatrz urzadzenia) aby upewnic sig, ze napiecie i moc s
odpowiednie dla danejsiecii, ze gniazdo wtykowe potaczenia
jest odpowiednie. W przypadku watpliwosci zwrdcic sie do
wykwalifikowanego elektryka.

- Jesdli przewdd zasilana jest uszkodzony powinien zostaé
wymieniony na przewéd lub specjalny zespét dostepny u
producenta lub u jego obstugi technicznej.

- Podtaczy¢ urzadzenie do gniazda zasilajacego poprzez
wtyczke z bezpiecznikiem topikowym 3A lub dwupolowym
przewodem z bezpiecznikiem topikowym 3A.

2. Advarsel!

I noen situasjoner kan elektriske apparater utgjore en
fare.

A) Ikke kontrollere filtrenes tilstand mens avtrekket er
i bruk

B) Ikke bergre lyspaerene eller de naerliggende omradene
under eller rett etter lengre bruk av belysningsanlegget
C) Det er forbudt & steke mat med flammer under
avtrekket

D) Unnga apen ild, siden den skader filtrene og kan
medfgre brann

E) Hold frityrsteking av mat konstant under kontroll, for
4 unnga at oljen tar fyr

F) Trekk ut stopselet fra stikkontakten for du foretar
vedlikeholdsarbeid

G) Apparatet er ikke ment til brukes av barn eller ikke
selvstendige personer uten overvaking

H) Overvak barna for & veere sikre pa at de ikke leker
med ovnen

1) Nar avtrekket benyttes samtidig med apparater som
brenner gass eller andre brennstoffer, ma rommet vaere
passende utluftet

L) Hvis rengjaringsinngrepene ikke utfgres i samsvar med
anvisningene, er det fare for at det kan oppsta en brann

Niniejsze urzadzenie oznaczone jest zgodnie z dyrektywa
europejska 2002/96/EC, Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE). Upewniwszy sie, ze niniejszy
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produkt zostanie zutylizowany we wtasciwy sposob,
uzytkownik przyczynia sie do ochrony przed potencjalnymi
konsekwencjami negatywnymi dla Srodowiska i zdrowia.

Symbol = podany na produkcie lub na dokumentacji
towarzyszacej mu wskazuje, ze produktu ten nie powinien by¢
traktowany jaki odpad domowy, lecz powinien by¢ przekazany
w stosownym punkcie zbiérki w celu odzyskania urzadzen
elektrycznych i elektronicznych. Pozbywac sie go zgodnie z
miejscowymi normami w zakresie utylizacji odpaddw.

Dla uzyskania dodatkowych informacji na temat traktowania,
odzyskiwania i recyklingu tego produktu, nalezy skontaktowac
sie z odpowiednim lokalnym biurem, stuzba odpadéw
domowych lub ze sklepem, w ktérym produkt zostat
zakupiony.

INSTRUKCJE DO INSTALACJI

Czynnosci montazu i podtaczenia elektrycznego powinny by¢
dokonane przez wyspecjalizowany personel.

« Podiaczenie elektryczne

Urzadzenie skonstruowane jest wedtug klasy Il, dlatego
przewody nie muszg by¢ uziemione.

Podtaczenie dosiecielektrycznej powinno by¢ przeprowadzone
nastepujaco:

BRAZOWY =L linia

BLEKITNY = N zerowy

Jezeli przewdd nie posiada wtyczki, zamontowac wtyczke,
dostosowana do obcigzenia instalacji podanego na tabliczce
znamionowej. Jezeli okap posiada wtyczke, to nalezy
zamontowacd go tak, aby dostep do wtyczki byt tatwy.
Przy bezposrednim podtaczeniu do sieci elektrycznej,
miedzy urzadzeniem i siecig nalezy umiesci¢ wytacznik
wielobiegunowy, ze stykami w odlegtosci przynajmniej 3
mm, przystosowany do obciazenia i zgodny z obowigzujgcymi
normami.

« Minimalna odlegto$¢ miedzy ptaszczyzna nosna naczyn
urzadzenia kuchennego i najnizsza czescig okapu kuchennego
powinna wynosi¢ przynajmniej 65 cm.

Przy zastosowaniu rury taczacej sktadajacej sie z dwéch lub
kilku czesci, czes¢ gdrna rury musi znajdowac sie wewnatrz
czesci dolnej.

Nie nalezy taczy¢ przewodu wyciggowego okapu z
przewodem, w ktédrym krazy gorace powietrze lub z
przewodem przeznaczonym do odprowadzania dymu z
urzadzen zasilanych energig inna niz energia elektryczna.
Przed przystgpieniem do montazu, nalezy wytaczyc filtr (Ryc.
5) w celu tatwiejszego manipulowania urzadzeniem.

- W przypadku montazu urzadzenia w wersji ssgcej
przygotowac otwér odprowadzenia powietrza.

- Sugeruje sie, aby uzywac¢ przewodu o srednicy 150 do
odprowadzania powietrza. Uzywanie przewezenia moze
zmniejszy¢ osiagi produktu i zwiekszy¢ hatas.

Montaz na $cianie

wywierci¢ otwory A uwzgledniajac podane wielkosci (Ryc.2).
Umocowac urzadzenie na Scianie i ustawi¢ w poziomie za
pomoca zawieszek. Nastepnie przymocowac okap za pomoca
dwdch $rub A (Ryc.4).

W zaleznosci od montazu uzyc¢ $rub i kotkéw odpowiednich
dla danego rodzaju muru (np. zelbeton, ptyta kartonowo-
gipsowa, itp.) W przypadku gdy $ruby i kotki wchodza w
sktad zestawu, nalezy upewnic sig, ze s3 one odpowiednie dla
rodzaju Sciany, na ktérej ma by¢ zamocowany okap.

Montaz teleskopowych ztaczek ozdobnych

Przed zatozeniem ztaczki ozdobnej zamontowac¢ zasilanie
elektryczne. Jesli urzadzenie instalowane jest w wersji
zasysajacej lub w wersji z silnikiem zewnetrznym nalezy
najpierw zamontowac otwér odprowadzajacy powietrze.
Ustawi¢ szerokos¢ podpory gornej ztaczki (Ryc.3).

Nastepnie przymocowac podpore do sufitu za pomoca srub z
uwzglednieniem odlegtosci wskazanej na ryc. 2 w taki sposob,
aby byta réwnolegta do okapu A (Ryc.3). Przytaczy¢ kotnierz
C do otworu odprowadzajacego powietrze za pomocg rury
faczacej (Ryc.4).

Umiesci¢ goérng ztaczke wewnatrz dolnej. Przymocowac¢
dolng ztaczke do okapu uzywajac Srub B (w zestawie) (Ryc.4),
naciagnac¢ goérng ztaczke az do skrzynki i zamocowac za
pomoca srub B (Ryc.3).

Aby przeksztatci¢ okap z wersji zasysajacej w wersje filtrujaca,
nalezy zakupic filtry z wegla aktywnego i postepowac wedtug
instrukcji montazu.

Wersja filtrujaca

Zainstalowac okap i dwie ztgczki wedtug instrukcji montazu
okapu w wersji zasysajacej. Aby zainstalowac ztgczke
filtrujaca, nalezy kierowac sie instrukcjami zawartymi w
podrecznym zestawie narzedzi. Jesli tego zestawu nie ma w
komplecie, nalezy zamoéwi¢ go u sprzedawcy jako akcesoria.
Filtry powinny by¢ zatozone na zespét ssacy znajdujacy sie
wewnatrz okapu w pozycji centralnej i obracajac je 0 90 stopni
az do momentu zaskoczenia blokujacego (Fig.6).

EKSPLOATACJA | KONSERWACJA

« Vi anbefaler at kjokkenviften slas pa for du tilbereder
mat. Vi anbefaler ogsa at apparatet far sta pa i 15 minutter
etter at maten er ferdig, slik at all forurenset luft elimineres.
Den effektive ytelsen til kjgkkenviften avhenger av stadig
vedlikehold; antifettfilteret og det aktive karbonfilteret krever
begge ekstra vedlikehold.

« Antifettfilteret brukes til & samle opp alle fettpartikler som
finnes i lufta, og dermed er det utsatt for metning (tiden
det tar for at filteret blir fullt avhenger av maten apparatet
brukes pa).

-Foraforhindre potensiell brannfare skal antifettfiltrene vaskes
minst hver 2. maned (det er mulig & bruke oppvaskmaskinen
til dette).

- Etter noen fa vask, kan det hende at fargen pa filtrene endres.
Dette betyr ikke at de ma skiftes ut.

Hvis utskiftnings- og vaskeinstruksjonene ikke felges, kan
antifettfiltrene utgjore en brannfare.

« De aktive karbonfiltrene brukes til & rense luften, som
deretter slippes ut tilbake til rommet igjen. Filtrene kan ikke
vaskes og er ikke gjenbrukbare, slik at de ma erstattes minst
hver fierde méned. Metningsnivaet til det aktive kullfilteret
avhengerav brukshyppigheten til apparatet, typen matlaging
som utfgres og hvor regelmessig antifettfiltrene rengjores.

« Rengjor kjokkenviften ofte, bade pa innsiden og utsiden,
ved bruk av en klut som er fuktet i denaturalisert alkohol eller
noytralt flytende vaskemiddel uten skureeffekt.

« Belysningsanlegget er prosjektert for bruk under matlaging
og ikke for lengre opplysing av rommet. Forlenget bruk av
belysningen minsker varigheten av lyspzerene betraktelig.

* Wymi lamp halog ych (Rys.7).

Aby wymieni¢ lampy halogenowe B $ciagna¢ szkietko €
wykorzystujac do tego odpowiednie otwory. Wymieni¢ lampy
na takie same.

Uwaga: Nie dotykac lampy gota reka.
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« Uklad sterowania: Stery mechaniczne (Rys.8) znaczenie
symboli jest nastepujace:

A = przycisk OSWIETLENIE

B = przycisk WL ACZENIE

C = przycisk PIERWSZA PREDKOSC

D = przycisk DRUGA PREDKOSC

E = przycisk TRZECIA PREDKOSC

« Uklad sterowania: (Rys.9) - Stery swietlne znaczenie
symboli jest nastepujace.

A = przycisk OSWIETLENIE

B = przycisk WLACZENIE

C = przycisk PIERWSZA PREDKOSC

D = przycisk DRUGA PREDKOSC

E = przycisk TRZECIA PREDKOSC

F=przycisk REGULATOR CZASOWY AUTOMATYCZNEGO
WYLACZENIA po 15 minutach (¥)

JezeliWasze urzadzenie jest zaopatrzone w funkcje predkosci
INTENSYWNE)J, nalezy przyciskac przez okoto 2 sekundy
przycisk E i ta funkcja sie wiaczy przez 10 minut po czym
powrdéci do poprzednio ustawionej predkosci.

Jezeli funkgja jest aktywna dioda LED miga. Aby jg wytaczy¢
przed uptywem 10 minut przycisnaé ponownie klawisz E

Przyciskajac przycisk F przez 2 sekundy (przy wytagczonym
okapie) wiacza sie funkcja “clean air”. Ta funkcja powoduje
wigczanie silnika przez 10 minut co godzine na pierwszej
predkosci. Jak tylko ta funkcja jest wigczona silnik wiacza sie
na 1° predkos¢ na okres 10 minut podczas tych minut powinny
migac jednoczesnie przycisk F i przycisk C.

Po uptywie tego czasu silnik sie wyfacza i LED przycisku F
Swieci sie statym $wiattem az do momentu gdy po uptywie
nastepnych 50 minut ponownie wiacza sie silnik na pierwszg
predkos¢i LED Fi C ponownie migaja przez 10 minutidalejw
ten sam sposob. Przyciskajac jakikolwiek przycisk za wyjatkiem
Swiatet okapu silnik powraca natychmiast do normalnego
funkcjonowania (np.jezeli przyciska sie przycisk D wytacza sie
funkcja “clean air”i silnik przechodzi od razu na 2° predkos¢;
przyciskajac przycisk B funkcja sie wytacza)

(*) Funkcja ,regulator czasowy wytaczenia automatycznego”
opdzni wytaczenie okapu, ktory bedzie funkcjonowat przez
15 minut wg regulacji predkosci, jaka posiadat w momencie
wigczenia takiej funkgji.

« Nasycenie filtrow przeciwttuszczowych/ z wegla
aktywnego:

- Kiedy przycisk A pulsuje z czestotliwoscia 2 sec. Filtry
przeciwtluszczowe wymagaja przemycia.

- Kiedy przycisk A pulsuje z czestotliwoscig 0,5 sec. Filtry
weglowe wymagaja wymiany.

Po ponownym zatozeniu czystego filtra nalezy zresetowac
pamiec elektroniczng wduszajac przycisk A przez okoto 5 sec.
az ustanie pulsowanie.

« Wyswietlacz: (Rys.10)

Przycisk A = przycisk wiaczajacy / wytaczajacy oswietlenie
Przycisk B = przycisk wufczajicy / wyUfczajicy urzidzenie.
Okap wuifczy si¢ przy 1 prédkouci. Przy urzidzeniu wiifczonym,
naciskajic przycisk przez 2 sekundy, nastipi wyufczenie okapu.
Jezeli urzadzenie pracuje przy pierwszej predkosci, aby
wytaczyc okap, nie jest konieczne nacisniecie przycisku. Silnik
bedzie pracowat przy zmniejszonych obrotach.
Wyswietlacz C = wskazuje wybrang predkosc¢ i informuje, czy
zostat wiaczony licznik czasu.

Przycisk D = uruchamia okap. Naciskajac taki przycisk nastapi

wzrost predkosci. Naciskajac przycisk urzadzenie z trzeciej
predkosci przejdzie w intensywny tryb pracy, ktéry bedzie
trwat ok. 10 sekund, po czym wrdci do funkcjonowania przy
wybranej poprzednio predkosci. W czasie uruchomienia takiej
funkcji, wyswietlacz zapali sie $wiattem migajacym.
Przycisk E = Il Timer reguluje czasowo funkcje, w chwili
wigczenia, przez 15 minut po ich wytaczeniu. l Timer wytgcza
sie ponownym wcisnieciem przycisku E. Kiedy funkcja Timer
jest wkaczona to na wyswietlaczu dziesietna pozycja ma migac.
Jezeli wtaczona jest predkosc intensywna wéwczas Timer nie
mozna wigczyc.

Wecisnieciem przycisku E na 2 sekundy, gdy urzadzenie jest
wytaczone, wiacza sie funkcje “clean air”. Wiaczy sie wowc-
zas silnik co godzine na 10 minut przy pierwszej predkosci.
Podczas funkcjonowania obrotowy ruch peryferyjnych seg-
mentéw. Po tym czasie silnik wylaczy sie i na wyswietlaczu
ukaze sie litera “C" Swiecaca sie w sposob ciagty przez
nastepne 50 minut, po czasie ktérym silnik wiaczy sie i tak
dalej.

» Nasycenie filtrow przeciwttuszczowych/ z wegla
aktywnego:

- Kiedy wyswietlacz C miga zmieniajac predkos¢ pracy na litere
F (es.1 e F) filtry przeciwtluszczowe maja by¢ umyte.

- Kiedy wyswietlacz C miga zmieniajac predkos¢ pracy na litere
A (es.1 e A) filtry weglane maja by¢ wymienione.

Po umieszczeniu czystego filtru nalezy wyzerowac
elektroniczng pamiec nacisnieciem przycisku A na okoto 5
sekund az do momentu, kiedy sygnalizator $wietlny F lub A
na wyswietlaczu C przestanie migac.

DOSTAWCAUCHYLASIEODWSZELKIEJODPOWIEDZIALNOSCI
ZA EWENTUALNE USTERKI, SPOWODOWANE
NIEPRZESTRZEGANIEM WYZEJ WYMIENIONYCH
WSKAZOWEK.

DESCRIERE GENERALA

Cititi cu atentie instructiunile de sigurantd, utilizare si
intretinere cuprinse in acest manual. Pastrati cu grija manualul
de utilizare; pe viitor va poate folosi. Acest aparat a fost
proiectat in trei variante: aspirantd (cu evacuarea aerului la
exterior, vezi Fig.1B), filtrantd (recirculatia aerului in interior,
vezi Fig.1A).

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

1. Daca dispuneti de o centrala termicd sau de o altd sursa de
incalzire care foloseste, pentru combustie, aerul din incapere,
aveti grija sa nu functioneze impreuna cu hota, deoarece
aceasta absoarbe aerul. Presiunea negativa din incapere nu
trebuie sa depaseasca 4 pascali (4 x 10-5 bari). Pentru a garanta
o functionare corectd, asigurati-va ca ventilatia din incapere
este adecvata. In ceea ce priveste evacuarea aerului in mediul
inconjurator, respectati normele nationale in vigoare.

Inainte de conectarea modelului la reteaua electrica:

- controlati pldcuta cu instructiile (pusd in interiorul
aparatului) pentru a va asigura ca tensiunea si energia sa fie
corespunzatoare acelei de la retea si priza sa fie potrivitd. Dacd
aveti neldmuriri intrebati pe un electricist calificat.

- In cazul in care cablul este deteriorat, acesta trebuie sa fie
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inlocuit cu un cablu (sau cu un ansamblu) special; pentru
aceasta, apelati la fabricant sau la serviciul de asistenta
tehnica.

- Racordati hota la reteaua de alimentare, printr-un stecar
cu siguranta fuzibila de 3A sau la cele doua fire ale retelei
bifazice protejate de o siguranta fuzibila de 3A.

2. ATENTIE!

In anumite situatii, aparatele electrice pot reprezenta
un pericol.

Nu controlati starea filtrelor in timp ce hota este in
functiune

B) Nu atingeti becurile sau zonele apropiate in timpul
sau imediat dupa folosirea indelungata a instalatiei de
iluminat

C) Nu frigeti alimentele direct pe flacara, daca hota este
in functiune

D) Evitati flacarile deschise, deoarece deterioreazi filtrele
si pot provoca incendii

E) Daca prajiti in ulei, nu va indepartati de aragaz,
deoarece uleiul fierbinte poate lua foc

F) Deconectati stecherul de la priza de curent inainte de
a efectua intretinerea

G) Aparatul nu este destinat folosirii de catre copii sau de
catre persoane incapabile fara supraveghere

H) Supravegheati copiii, pentru a fi siguri ca nu se joaca
cu aparatul

1) Cand hota este folosita in acelasi timp cu alte aparate
care ard gaze sau alte combustibile, incaperea trebuie sa
fie ventilata corespunzator

L) Daca operatiunile de curdtare nu sunt efectuate cu
respectarea instructiunilor, exista riscul producerii unui
incendiu

Acest aparat este contrasemnat in conformitate cu Directiva
Europeand 2002/96/EC, referitoare la “Waste Electrical and
Electronic Equipment (WEEE)”. AsigurA ndu-va ca acest produs
este scos din uz in mod corect, dv ca utilizator contribuiti la
prevenirea puternicelor consecinte negative asupra mediului
nconjurdtor si asupra sanatatii.

Simbolul == aplicat pe produs sau pe documentatia de insotire
a acestuia va aratd cd aparatul trebuie sa fie tratat separat de
deseurile casnice; in acest scop el va trebui sa fie incredintat
unui centru de colectare adecvat, destinat reciclarii aparatelor
electrice si electronice. Scoaterea din uz a acestor produse este
deci supusa normelor locale in materie de tratare a deseurilor.
Pentru informatii ulterioare cu privire la tratarea, recuperarea
sau reciclarea acestui produs, apelati la biroul local competent,
la serviciul de colectare a deseurilor casnice sau la magazinul
de unde ati achizitionat aparatul.

INSTRUCTIUNI DE MONTAJ

Toate operatiile de montaj si conectare electrica trebuie
sa fie efectuate de personal specializat.

« Conexiunea electrica

Hota intrd in clasa de constructie Il; de aceea, nu este necesar
sa 0 conectati laimpamA ntare.

Conectarea la reteaua electricd trebuie sa respecte urmatoarele
indicatii:

MARO = L faza

BLEUMARIN = N neutru

Este necesar sa dispuneti de o priza separatd, la norma, pentru
a putea suporta sarcina indicatd pe eticheta cu caracteristici.
Daca ati prevazut o astfel de priza, aveti grija sa fie amplasatd
ntr-o zond usor accesibild si dupa montare. Daca veti efectua

conectarea direct la retea (dacd nu dispuneti de o priza
separatd) este necesar sd echipati cablul cu un intrerupator
multipolar cu deschiderea contactelor de 3 milimetri, capabil
sa suporte sarcina electrica indicata, realizat conform normelor
in vigoare.

- Distanta minima intre suprafata, suportului vaselor de gatit
de pe aragaz si partea cea mai joasa a hotei de la bucétarie,
trebuie sd fie de cel putin 65 cm. Dacé veti folosi un tub de
evacuare compus din doud segmente, segmentul superior
trebuie sa fie in exteriorul segmentului inferior. Nu conectati
tubul de evacuare a aburilor la o conductd de aer cald sau
care serveste si la evacuarea aburilor care provin de la alte
instalatii de incalzire, mai ales dacd alimentarea acestora nu
este electrica.

Tnainte de a incepe montajul, indepértati filtrul/filtrele (vezi
Fig. 5), pentru a mA nui mai usor hota.

- In caz ca aparatul este montat in versiune aspiranta
predispuneti gaura de evacuare al aerului.

- Se recomanda utilizarea unui tub de evacuare a aerului
cu diametrul de 150. Utilizarea unei reductii poate diminua
performantele aparatului si mari nivelul de zgomot.

« Fixarea la perete

Executati gaurile A respectA nd cotele indicate (vezi Fig.2).
Fixati hota la perete si aliniati-o orizontal cu celelalte corpuri
suspendate. CA nd ati reglat inaltimea, fixati hota definitiv,
cu ajutorul celor doua suruburi A (vezi Fig.4). In functie de
tipul peretelui (de ex. beton armat, ghipscarton) folositi
suruburile sau diblurile cu expansiune adecvate. Daca hota
a fost livrata cu suruburile sau diblurile respective, controlati
dacéd acestea se potrivesc, intr-adevar, cu tipul de perete pe
care o veti monta.

» Montarea coloanei telescopice decorative

Introduceti cablurile electrice in interiorul coloanei decorative.
Daca hota dumneavoastra este aspiranta sau dispune de
un motor extern, executati mai intA i gaura de evacuare a
aburilor. Reglati Idtimea bridei de suport din partea superioara
a coloanei (Fig.3). Fixati coloana pe tavan avA nd grija sa
fie centrata pe aragaz si brida de suport sa fie la inaltimea
precizatd in figura 2; folositi pentru aceasta suruburile A
(vezi Fig.3). Montati apoi tubul de evacuare, de la flansa C
la gaura de evacuare aer (vezi Fig.4). Introduceti segmentul
superior al coloanei in segmentul interior al acesteia. Fixati
apoi segmentul inferior al coloanei pe hota cu suruburile B
din dotare (vezi Fig.4) si prelungiti segmentul superior pA na la
brida, fixA ndu-l si pe acesta cu suruburile B (vezi Fig.3).
Pentru a schimba hota de la varianta aspirantd la varianta
filtranta, apelati la vA nzator pentru furnizarea filtrelor
de carbon activ; pentru montajul acestora, urmariti
instructiunile.

« Varianta filtranta

Instalati hota si cele doua segmente de coloand dupa
indicatiile din paragraful precedent. Pentru montarea
racordului filtrant cititi cu atentie instructiunile din setul de
montaj. Daca nu este prevazut din dotare, apelati la vA nzitor
pentru furnizarea lui ca accesoriu.

Filtrurile trebuie sa fie puse la grupul de aspiratie care sunt
inauntrul hotei si fixati in mijlocul acesteia cu o rotatie de 90
de grade pA na la declansarea opririi (Fig. 6).

UTILIZARE $I INTRETINERE

« Se recomanda sa porniti hota inainte de a incepe coacerea
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alimentelor. Lésati hota in functiune 15 minute dupa
stingerea aragazului, pentru a elimina complet mirosul de
mancare.

Functionarea corecta a hotei depinde de intretinerea ei in
mod periodic, conform indicatiilor; o atentie maritd trebuie
acordata filtrului degresant si filtrului de carbon activ.

« Filtrul degresant captureaza suspensiile de grasime
din aer si de aceea se poate deseori obtura, in functie de
folosirea aparatului.

- Pentru a elimina posibilitatea declansarii unui incendiu, la
maxim 2 luni este necesar sa spalati filtrele degresante, chiar
si in masina de spdlat vase.

- Dupa cateva cicluri de spalare, culoarea filtrelor se poate
modifica. Acest lucru nu va da indreptateste sa inaintati
reclamatii sau sa solicitati inlocuirea lor.

Dacd nu respectati exact instructiunile de inlocuire sau
curatire, existd riscul ca filtrele degrasante sa ia foc.

« Filtrele din carbune activ purifica aerul, care va fi repus
in circulatie in bucatdrie. Filtrele nu pot fi spalate sau
reconditionate; se recomanda inlocuirea lor la maxim
patru luni. Gradul de saturare al filtrului depinde de timpul
de folosire a hotei, de tipul de bucétdrie si de frecventa
operatiilor de intretinere a filtrului degresant.

« Curatati hota des, atat pe interior cat si pe exterior, cu
ajutorul unei lavete imbibate in spirt sau cu un detergent
neutru, neabraziv.

« Instalatia de lumina este proiectata numai pentru folosirea
ei in timpul gatitului si nu pentru a asigura iluminarea
generala a ibucatariilor. Folosirea indelungata a luminii hotei
reduce mult durata de viata a becurilor.

« inlocuirea becurilor cu halogen (fig.7)

Pentru ainlocui becurile cu halogen Bindepartati geamul din
sticla C apasA nd clamele din fisurile corespunzatoare.
Tnlocuiti becurile arse cu altele noi, de acelasi tip.

Atentie: nu atingeti becul cu mA na.

Comenzi: (fig.8) mecanice; simbolurile sunt explicate mai
jos:

A= buton LUMINA

B= buton de oprire OFF

C=buton VITEZAINTA |

D= buton VITEZA A DOUA

E= buton VITEZA ATREIA

« Comenzi: (fig.9) Luminoase simbolurile sunt explicate
mai jos:

A= buton LUMINA

B=buton de oprire OFF

C=buton VITEZA INTAI

D= buton VITEZA A DOUA

E= buton VITEZA ATREIA

F= buton TEMPORIZATOR OPRIRE AUTOMATA 15 minute (*)

Daca aparatul dumneavoastra este prevazut de functiunea
vitezei INTENSIVE, tineti apasat timp de 2 secunde butonul E
si aceasta va fi pusa in functiune pe timp de 10 minute dupa
care se va intoarce la viteza stabilita precedent.

Cand functiunea este activa ledul semnaleaza. Pentru a o
intrerupe naite de 10 minute apasati di nou pe butonul E

Apasand butonul F timp de 2 secunde (cu hota inchisa) se va
punein functiune “clean air". Aceast procediment va pune in
functiune motorul timp de 10 minute la fiecare ora in prima
viteza. Cum s-a pus in functiune, motorul va incepe cu 1°
viteza timp de 10 minute in timpul careia trebuie sa semnaleze
simultan butoanele F si C.Dupa ce a trecut acest timp motorul
se opreste si ledul butonului F ramane fix aprins, iar dupa 50

de minute motorul porneste din nou la prima viteza si ledul
F si Cincep sa semnalizeze pe timp de 10 minute, si asa mai
departe. Apasand oricare buton in afara de cel de lumina, hota
va incepe imediat sa functioneze normal (de ex. daca apas
butonul D se dezactioneaza functiunea “clear air”si motorul
vamerge imediat la a 2° viteza; apasand butonul B functiunea
se va dezactiona)

(*) Functia,, TEMPORIZATOR OPRIRE AUTOMATA" intérzie
oprirea hotei, care va continua sé functioneze timp de 15, la
viteza pe care o avea in momentul activarii acestei functii.

« Saturarea filtrului de degresare/carbon activ:

- Cand tasta A emite un semnal intermitent, la un interval de
2 secunde, filtrele de degresare trebuie spalate.

- Cand tasta A emite un semnal intermitent, la un interval de
0,5 secunde, filtrele de carbon activ trebuie sa fie inlocuite.
Dupa ce ati montat filtrul curat este necesar sa stergeti me-
moria electronica apasand tasta A timp de 5 secunde, pana
cand tasta se stinge.

« Comenzi (fig.10)

Butonul A = aprinde/stinge lumina

Butonul B = porneste/opreste hota. Micsoreaza viteza
motorului. Punerea in functiune a hotei se realizeaza la viteza
1. Daca hota este in functiune, apasati butonul timp de 2
secunde pentru a o opri. Daca hota este in viteza 1, nu este
necesar sa o opriti.

Display C = indicd viteza selectata si activeaza
temporizatorul.

Butonul D = porneste hota. Mareste viteza motorului. Prin
apasarea butonului corespunzator vitezei a 3a, se intensifica
functionarea timp de 10; dupa care hota se intoarce la viteza
initiald. n acest interval de timp display-ul emite o lumina
intermitenta.

Butonul E = Timer-ul cronometreaza durata functiilor, din
momentul activarii lor, timp de 15 minute; apoi, acestea sunt
dezactivate. Timer-ul se dezactiveaza apasand din nou butonul
E. Cand functia Timer este activa, zecimalele de pe display
emit un semnal intermitent. Daca functia Viteza intensiva este
activata, Timer-ul nu poate fi pus in functiune.

Apasand butonul E timp de 2 secunde, cand aparatul este
oprit, se activeaza functia “clean air". Aceasta pune in
functiune motorul 10 minute pe ora, la viteza intai. In timpul
functionarii, pe ecran apare o miscare rotativa, a segmentelor
periferice. La expirarea timpului, motorul se opreste iar pe
ecran apare litera C, cu un semnal luminos stabil, care ramane
in acest fel 50 de minute; apoi, motorul se repune in functiune
alte 10 minute, s.a.m.d.

« Saturarea filtrului de degresare/carbon activ:

- Cand ecranul C este intermitent si viteza de functionare
se alterneaza cu litera F (de ex.1 si F) este necesar sa spalati
filtrele degresante.

- Cand ecranul C este intermitent si viteza de functionare se
alterneaza cu litera A (de ex.1 si A) este necesar sa inlocuiti
filtrele de carbon activ.

Dupa montarea unui filtru curat, este necesar sa resetati
memoria electronica apdsand tasta A timp de 5 sec., pana
cand ledurile F sau A de pe ecranul C inceteaza sa fie
intermitente.

PRODUCATORUL iS1 DECLINA ORICE RESPONSABILITATE
PENTRU DAUNELE PROVOCATE PRIN NERESPECTAREA
INSTRUCTIUNILOR DE MAI SUS
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PYCCKUN

OBLUME CBUAEHUA

BHuUMaTenbHo npounTaiite cogepxaHune faHHON NHCTPYKLUMW,
NOCKONbKY COAEPXKUT BaXKHble YKa3aHuWs, OTHOCAWMECS K
6€30MacHOCTU YCTaHOBKM, SKCTyaTaLyy U TEXOOCTYKUBAHNA.
CoxpaHUTe MHCTPYKUMio AnA noboi panbHenwen
KOHCynbTauun. YCTPOMCTBO pa3paboTaHo B Cleayowmnx
BapuaHTax NCMOMHEHNA: BbITAXKHOE YCTPOWCTBO (yAaneHune
BO3yXa 13 nomelleHus - puc.1B), dunbTpytoLee ycTponcTeo
(peumnpKynauma Bosayxa BHyTpy nomeLlyeHns - puc.1A).

MEPbBI MPEAOCTOPOXKOCTU

1. BbITb BHUMATENbHbIM, €CIN OAHOBPEeMeHHO paboTaeT
BbITSXKKA Y FOPEeIKa 1 ouar, HyKAAIOLMEeCsA B OKPY»KaloLLEeM
BO3AyXe W 3anuUTbiBaloWMEeCA NHON SHepruen, Kpome
3NeKTpUYecKoi. B Takom cniyyae BbITAXKKA yaanaeT u3
NOMEeLLEeHNA BO3AYX, HYXKHbI/ ANA npouecca cropaHus B
ropenke unu oyare. OTpuLanbHoe JaBneHne B NOMeLLeHN
He AOMXHO npeBblwaTtb 4Pa (4x107° bar). Jna HagexHon
n 6e3onacHoi paboTbl cnegyeT obecneynTb BEHTUNALWIO
nomeLyeHua. [N Hapy}HbIX BbIOPOCOB coboAaTh NpaBuna,
pevicTeyowme B Bawwen ctpaHe.

Mepepn noagKnioueHNnemM U3fENNA K CETN NEKTPONNTAHNA:
- NpoBepbTe, YUTOObI HaMPAMXEHNE Y MOLHOCTb, YKa3aHHble
Ha 3aBOACKON Tabnuuke (pacnonoxxeHa BHYTpW n3genus)
COOTBETCTBOBANIN AAHHbIM CETU 3NEKTPONUTAHUA 1
3NeKTPUYECKOon po3eTku. B ciiyuae comHeHunin obpaTtutech K
KBanUOULMPOBAHHOMY SNEKTPUKY.

- Ecnn npoBopf anekTponuTaHMA NOBPEXAEH, 3aMeHuUTe
ero UM BecCb CrneuuanbHbli y3en y NpousBoanTens unn B
YNONHOMOYEHHOM LieHTPE TEXHUYECKOTO 06CYKMBAHNA.

- NopacoeanHNTb YCTPONCTBO K CETU 3NeKTponuTaHua
NocpefCTBOM LUTENCENbHOW BUNKM C NpeaoxpaHuTenem 3
A vinun gByx ABYXMOMIOCHbBIX MPOBOAOB C NpeAoxpaHuTenem
3A

2. BHumanue!

B HeKoTOpbIX cnyyasax 3neKTpuyeckue npuéopbl MoryT
6bITb ONacHbIMM.

A) He npoBepsiiTe cocrosiine ¢punbTpoB npu paboTatowein
BbITAXKe

B) He npukacaiitecb K laMnoykam unu K npuneraiowum
30HaMm B nipoLiecce paboTbl CUCTEMbI OCBELLEHUA UK Cpasy
Ke nocne ee BbIK/IIOYEHUA

C) 3anpelyaeTca rotoB1Tb 611104a Ha OTKPbITOM NNamMmeHn
NoA KYXOHHOI BbITAXKOW

D) N36eraiiTe OTKPbITOro NiameHu, Tak Kak OHO
noBpexpaet GUIbTPbI N MOXKET NPUBECTN K BO3ropaHuio
E) B npouiecce xapKu Bo $ppuTIOpe HenpepbIBHO ciegunTe 3a
npoLieccom Bo n3bexkaHne Bo3ropaHue KUNALLero macna
F) OTcoepuHAiiTe WUTENCeNbHYIO BUWIKY OT CETEBOI PO3ETKN
nepep HauyanoMm TeXHNYECKOro 06cnyKMBaHnA

G) Vspenue He pacuMTaHo Ha 3KCNnyaTauuio AeTbMU NN
aeecnoco6 6e3 KOHTpoOnA.

H) He paspewaite geTtam urparb c usgennem

1) Ecnn BbITAXKKa UCMONb3yeTcsA OAHOBP capyrummn
npnbopamu, B KOTOPbIX UCNOMNb3YeTCcA TOMINBHbINA ras
unm apyrue BUAbl TONINBa, B NOMeLLEHUN JOMKHA ObiTb
obecneyeHa Hap, BEHT n

L) B cnyuyae BbINONIHEHUA onepauunii No YucrTke 6es
co6naeHNa UHCTPYKLUUIA CylecTBYeT ONnacHOCTb

BO3ropaHunsa

[laHHOe n3fenne nMeeT MapKUPOBKY COOTBETCTBUA
Eeponeiickomy HopmaTtusy 2002/96/EC, YTunusauusa
3NEeKTPUYECKMX N SNEKTPOHHbIX n3genui (WEEE).
MpoBepbTe, 4TOGbI MO OKOHYAHUV €ro CPOKa CNYXObl JaHHOE
n3genue 6biN10 CAAHO B yTWIIb. ITUM Bbl NOMOXeTe CoXpaHnTb
oKpy»KatoLLyto cpefy.

C/MBOJ == Ha M3JENVW UKW B NpUNaralowWwencs K Hemy
[OKYMEHTALMN 03HAYaEeT, UTo AaHHOE U3Jenvie He AOMKHO
paccmaTpuBaTbCA Kak GbITOBble OTXOfbl, @ AO/MKHO ObITb
COAHO B CreuyasbHbIi LEHTP YTUIM3aLMK, 3aHUMAIOLLNIACA
YHUUTOXXEHUEM SNEKTPUUYECKUX U INEKTPOHHBIX NPMGOPOB.
M3penve fonxkHO 6biITb CAAHO B yTUAb B COOTBETCTBUM
C MECTHbIMU HOPMAaTUBaMU MO YyTUAW3aLUU OTXOAOB. 3a
[ONONHUTENbHBIMW CBEEHNAMY KacaTenbHO 06paboTKu,
YTUAN3aLMMN U YHAUTOXEHVIS| AaHHOTO n3genvis obpalyantecs
B MECTHOe oTfeneHue cbopa AOMALLHMX ObITOBbIX MPUGOPOB
WM B MarasuH, B KOTOPOM 6bIS1O KynieHo usgenve.

MHCTPYKLUU NO YCTAHOBKE

MoHTaxX 1 JNneKTpnyeckoe noaknyeHne
BbIMOJIHATLCA KBaHI/Id)I/ILlVIpOBaHHbIM TEXHNKOM.

LLOMKHbI

SneKTpuyeckoe nogkaoyeHne

Mpn6op nmeet knacc I, NO3TOMY K 3a3emMneHunio He Haao
NOACOEANHATb HUKAKOW NpoBOJ, NMOACOEAUHEHMNE K
31EKTPOCETU BbINOMHAETCA Cieflylolm obpasom:
KOpUYHeBbIA-L-nnHnA

CcMHUA-N-HenTpanHbIn

Ecnn Ha Kabene HeT wTencens, yCTaHOBUTb LUTENCenb,
paccumMTaHHbIN Ha PaboTy C Harpy3KoiA, yKasaHHOW Ha Tabnnuke
XapaKTepucTuk. Ecnm BbITAXKa OCHaljeHa wTencenem,
OHa yCTaHaBNMBAETCA, MPU YCNOBUAX, YTO WTENCenb
6yaeT fOCTYnHbIM. B cnyyae npaAmoro nofgcoefvHeHus
K 2NeKTPOCeTU HYXHO pPa3MecTUTb Mexay npnbopom u
CETbI0 MHOTOMJTIOCHbIV BbIK/OYaTeNb C 3330POM KOHTAKTOB
MUHUMYM 3 MM, PaCCUYMTaHHbIA Ha HYXHYIO Harpysky u
OTBevaloLWNiA AeNCTBYIOWMM HOPMaMm.

+ MYHVManbHas AUCTaHLUA MeXaY ONMOPHOI HarpeBsatoLLeiics
NMOCKOCTBIO U HUMKHEW YaCTbio KYXOHHOTO AbIMOCOCa [OMKHA
6bITb He MeHee 65 cM. Ecnu nprmeHseTca coegnHnTenbHan
Tpy6a 13 ABYX 1 6onee yacTei, TO BEePHAA YaCTb AOMKHA
pacnonaratbCa CHapy»Xu HUXKHeN yacTu. He coeanHATb
BbIGPOC M3 BbITAXKM C KaHaNOM LUPKYNALUN ropAaYero
BO3[yXa WNIN C KaHanoMm, NCMofb3yeMbiM AN OTBOAA AbiMa
OT YCTPOWCTB, 3anbiTbiBa€MbIX UHOW dHepruen Kpome
anekTpuyeckon. MNepea Tem Kak NpUCTynuTb K cbopke
YCTPONCTBA, ANA O6NeryeHns ero MOHTaxa oTcoeuHuTe
dunbTp/)*npoynasnusaowmin GunbTp (puc.5).

B Tom cnyuae, ecnu npubop MOHTUPYETCA C BbITAXKHbIM
YCTPOWCTBOM, peKoMeHAyeTcA obecneynTb NomMelleHne
BbIBOAHbIM OTBEPCTUEM.

+ PekomeHayeTca ncnonb3osaTb Tpy6y AbIMOXOAA AVAMETPOM
150. Vicnonb3oBaHue Cy>XeHHOM TpyObl MoxeT cokpaTtutb KMNA
BbITAXKKM 11 YBENIMUNTb ee LLYMOBOW YPOBEHb

MpukpenneHune K creHe

BbINONHUTE 0TBepCTUA A, COOMI0AAA YKa3aHHble PacCTOAHNA
(pnc.2). Mpukpenute yCTPONCTBO K CTEHE MpW NMOMOLLN
perynmpyemoro KpoHLUTeliHa, BbIPOBHATe yCTPONCTBO B
ropr30HTaNbHOM MosioxeHuw. MNpuKpennTe OKOHYaTeNbHO
Konnak aByma BuHTamu A (puc.4). B 3aBucmmocTtun ot
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BapUWaHTa MOHTaXa 1CMosb3yiiTe BUHTbI (LLypynbi) v Alobeny,
COOTBETCTBYIOLME TUMY CTeHbl (Hanpumep, ene3obeToH,
MMNCOKaPTOH U T. ). EC BUHTbI 1 At06enn BXOAAT B KOMMNEKT
nocTaBKM, ClieflyeT yA0CTOBEPUTLCA B TOM, UTO OHU MOAXOAAT
[I1A TOTO TWMa CTEHbI, HA KOTOPOW JOIKEH BbITb CMOHTUPOBaH
Konnak.

MoHTax AeKOpaTUBHbIX TeNeCcKONMYecKnXx c6opoUHbIX
3N1eMeHTOoB

MpenBapuUTeNbHO BbIMOMHNTE MOABOAKY SNEKTPOMNPOBOAOB
BHYTPU fleKopaTnBHOro cbopoyHoro snemeHTa. Ecnm
Balle YCTPONCTBO YCTaHaBNMBAETCA KakK BbITAXHOE WNN C
Hapy>XHbIM SN1eKTpoABUraTenem, NpeBapuTeNbHoO caenanTte
oTBepcTMe AnA oTBoAa Bo3ayxa. OTperynupyinte WupuHy
noAAepnBaloLlero KPoHIWTeNHa BepXHero c6opoyHoro
snemeHTa (prc.3). MpukpenuTte ero K NOTONKY BUHTaMm A Tak,
4TO6bI 06ECNEeUNTb ero COOCHOCTb C BaLLMM KONMaKoMm (puc.3),
cobniofjaa paccTosHVe OT NOTONKa, yKa3aHHOe Ha puc. 2.
CoepunHute dpnarel, € c OTBEPCTUEM [J1A BbIBEAEHVA BO3AYyXa
NocpeacTBOM COeANHUTENbHO TPYGbI (pUC.4).

BcTaBbTe BepXHUil COOPOYUHDBIN INEMEHT B HUXHUNA.
MpuKpennTe HUXKHUN COOPOYUHBIV SNEeMEHT K KOnnaky,
ncnonb3ya BUHTbI B, KoTopble npunaratotca (puc.4), cmectute
BEPXHUI COOPOYUHbIE SNIEMEHT [10 KPOHLUTEHa 1 NpuKpenuTe
ero BuHTamu B (puc.3). na npeBpaleHna Konnaka vs
BbITAXXHOrO B GUALTPYIOLWNIA 06paTUTECh K CBOEMY Aunepy
NA nonyyeHna GUAbTPOB C aKTUBMPOBAHHBIM yriem n
cnepyinTe MHCTPYKLMAM MO YCTaHOBKe.

Konnak B BapuaHTe punbTpyiowero ycrpoicrea
YCTaHOBWTE KOMMNAK 11 iBa COOPOUHbIX 3IeMeHTa Kak yKazaHo
B pasaene no c6opke Konnaka B BapnaHTe BbITAXKHOIO
ycTponcTtBa. [ina cbopkn unbTpylolwero anemeHTa
cneflyiiTe MHCTPYKUMAM, COJEPXKalMMCA B KOMMIEKTe
NpYHaANeXHOCTeR. ECIM KOMNNEKT OTCYTCTBYET, 3aKaXKnTe ero
[IONONHUTENbHO Y cBoero aunepa. OunbTpbl AOMKHbI 6bITb
nomeLLeHbl Ha BCacbiBalolLiee YCTPOICTBO, PacnoioXKeHHOoe
BO BHYTPEHHEl 4acTu AbIMOCOca. YCTaHOBUTb GUNbTPbLI
CTPOro no LeHTpy 1 3aTeM nosepHyTb Ha 90 rpagycos fo
wenyka(Punc.6).

SKCMNNYATALMA N TEXXOA

« PekomeHpyem BBeCcTM anmapaT B 3KCrulyaTaumio,
npexpae 4em NPUCTynaTb K Bapke Kakoro-nmbo snemeHTa.
PekomeHayem ocTaBuTb paboTaTb anmapaT Ha 15 MUHYT,
nocse3aBepLUeHNANPUrOTOBEHNA NMLLM, YTOObI MOHOCTHIO
BbINYCTUTb TAXENbIN BO3AYyX. Xopolee ¢pyHKLMOHNPOBaHMe
Konnaka o6yCNOBNEHO MNPaBWIbHBIM U MOCTOAHHbIM
TeXHNYECKNM 0bCyKMBaHVeM; 0coboe BHUMaHWe criepyet
yAenuTb GUNbTPY »KMpa 1 akTMBMPOBAHHOTO YrAA.

« OuNbTp NMPOTUB KMPa 3a[lePXKMNBaAET XUPHble YacTULibl,
HaxofsALmeca B BO3Ayxe, ClleAoBaTeNIbHO, OH NMOABepraeTca
3aCOPEHNAM B pa3Hble NPOMEXXYTKV BPEMEHW, B3aBUCUMOCTYN
OT UCMONb30BaHMA annapaTa.

- Ytobbl  NpepsynpeAMTb  OMAcHOCTb  BO3MOMHbIX
BO3ropaHuii, MakCMMyM Kaxiable 2 mecAla Heo6GXOAMMO
NpPoMbiBaTb GUNLTPbI NPOTUB KKMPa, ANA YEro MOXKHO TaKKe
MCMNOMb30BaTh NOCYJOMOEUHYIO MALLVHY.

- Mocne NpoMbIBaHNA, MOXXHO MPOBEPUTH N3MEHEHNE LiBeTa.
7O He AaeT npaBa Ha NpeAbABNEHVE MPeTeH3UN ANA UX
BO3MOXHOW 3aMeHbl.

B cnyyae HeBbINOMHEHUA WHCTPYKUMIA MO 3aMeHe W
NPOMbIBaHWIO, MOXeT MOABUTbCA PWUCK  BO3ropaHuA
$UNbTPOB NPOTUB XKpa.

« OUAbTPbI C aKTUBUPOBAHHBIM Yriem ClyXaT AnA O4YNCTKN
BO3/yXxa oKpyxaloLeii cpeabl. DUALTPbI MOXHO NPOMbIBaTL

WM UCMOMb30BaTb MOBTOPHO, HEOOXOAMMO 3aMeHATb
UX MaKCMMyM pa3 B ueTbipe MecAua. HacbllweHHOCTb
aKTVIBMPOBAHHOTO YA 3aBUCUT OT CINLIKOM AINTENbHOrO
UCMOMb30BaHMA annapata, OT TMa KyXHW U PerynsapHoCTv
npoBefeHNA OUNCTKN GUNbTPa NPOTMB X1pa

+ Heobxoanmo 4acto oumwaTb KOMMaK Kak BHYTPW, Tak U
CHapyXW, WUCMOMb3yA YBNaXXHEHHYIO0 AeHaTypUpPOBaHHbIM
CMUPTOM TKaHb VAN HeTpanbHble He Lapanatowme Xugkmue
MoloLMe cpeacTBa.

+ Jlamnibl BBITAXKKU CyKaT /18 OCBeLeHUA BAPOUHO NaHenu
BO BPeMsA NPUroTOBINEHNA U He pacumTaHbl Ha ANUTENbHOE
BK/IOYEHMEe [/1A  OObIYHOrO  OCBeLleHWA MOMeLLeHNUs.
MpopomxutenbHoe  MCMoONb3oBaHME  JlaMM  BbITAXKEK
3HAUNTENbHO COKPALUAET X CPERHUIN CPOK CITYXObl.

3ameHa ranoreHHbIX namn (puc.7)

[lnAa 3ameHbl ranoreHHbix namn B cHUMnTE CTeKNAHHYI0
KpbiwKy C, NoAaeB ee OTBEPTKOW B CNeLuanbHbIX Nasax.
3ameHuTe namrbl Ha NaMMbl TAKOTO Xe TuMa.

BHUMaHue: He NpriKacaTech K lamnam rofbiMu pyKamu.

OpraHbl ynpaBneHus: (puc.8) MexaHnveckune
A =KHOMKa ocBelleHua

B = KHonKa HynesoW

C =KHOMKa nepBoW CKOPOCTN

D = KHOMKa BTOPOI CKOPOCTH

E = KHOMKa TpeTen cKopocTu

OpraHbl ynpasneHus: (puc.9) CBerAwmeca

A = KHOMKa ocBelleHNs

B = KHonka Hynesoi

C =KHoMKa nepBoi CKOPOCTN

D = KHonKa BTOpPOW CKOPOCTN

E = KHOMKa TpeTen ckopocTn

F = KHOMKa TaliMepa aBTOMaTN4eCKOI OCTaHOBKM Yepe3 15
MUH (*)

B Tom cnyuae, ecnu Baw npu6op cHabxeH ¢yHkuven MO-
BbILUEHHOWM ckopocTu, ee MOXHO aKTMBU3MPOBaTb. [Ans
3TOrO flepaTb B HAXKaTOM MOMOXKEHUN B TEUEHUN 2-X CeKYHA,
knasuwy E. OyHKLMA BKTIoUaeTcA Ha 10 MUH, Nocie Yero Bo3-
BPaLLAeTCA K paHHee YCTaHOBNEHHOW CKOPOCTM.

Muratolas namrnouyKa ykasbiBaeT Ha TO, UTO GYHKLMA BKITloYe-
Ha. [InA oTKNoYeHNA GyHKLUM paHblue 10- MHYTHOTO CPOKa
NOBTOPHO HaxaTb Knasuwy E.

HaxaTom nonoxeHuu B TeveHune 2 -x cekyHa knasuwy F. [ina
BKMloueHVs GyHKUmMK “clean air” HaxkaTb 1 fepxaTb B TaKOM
nonoxeHnu knasuwy F. 3Ta GyHKLMA exeyacHO BKNoYyaeT
ABUraTenb Ha NepBo CKOPOCTM Ha 10 MUHYT, B TeueHne
KOTOPbIX AOMKHbI MUTaTb OHOBPEMEHHO YKa3aTenu KnasuLu
F n C.Mocne yero ABuraTenb BbIKNOYAETCA, @ yKasaTesb Ha
Knasuwwe F ocTaeTca 3axeHHbIM. [pnbnusntenbHo Yepes 50
MWHYT ONATb BKIOYaeTCA fBUraTeslb Ha NepBO CKOPOCTH, M
ykasatenu F 1 C HaumHaloT muraTb B TeyeHre 10 MAHYT 1
T.4. HaxkaTnem nio6om KnaBuLLibl, 33 NCKIOYEHNEM KNaBHLLbl
BK/IIOUEHUA OCBeLeHUA, ibIMOCOC BO3BPALLAETCA B CBOE HOP-
ManibHoe paboyee cocTosHMe (Hamnp., €M HaXaTb KNaBuLLy
D - otkniouaetca dyHKuuAa “clean air” n geuratenb cpasy
e BKJloyaeTcA Ha 2° CKOPOCTY; HaxaB Knasuwy B dyHkuna
OTKI/loYaeTcsa).

(*) OyHKUMA “Talimep aBTOMATNYECKON OCTaHOBKN"" 3aaep-
XKMBAET OTK/TIOUEHME BbITAXKKM, KOTOpas NpofokaeT paboTy
Ha CKOPOCTU, BbIOPAHHON NpU BKIIOYEHNN 3TOWN GYHKLUN
yepes 15 MUHYT.
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« 3acopeHune ¢punbTpoB-xKMpoynosuteneii / punbTpa c
aKTMBUPOBaHHbIM yrnem:

- Korga muraet KHonka A C yactoton 2 ceK., Heo6xoaumMo
BbIMbITb GUABbTPbI-XKUPOYNOBUTENN.

- Korpa muraet kHonka A ¢ yactotoii 0,5 cek., Heo6xoaMmo
3aMeHVTb GUNBbTPbI C aKTUBMPOBAHHBIM Yriem.

Mocne ycTaHOBKM Ha MeCTo UncToro GunbTpa Heo6xoaumMo
OBHYNNTb 3NEKTPOHHYIO NaMATb, HaXaB KHOMKY A NpUMepHO
Ha 5 ceK. BNoTb O NpeKpalleHna MUraHus.

OpraHbl ynpasnenus: (Puc.10)

KnaBuuwa A = BkntouaeT/BbiKNOYaeT NOACBETKY

KnaBuwa B = BKnioueHve/BbIKNOUYEeHNE BbITAXKKM. BbITAXKKa
BK/IlOYaeTcA Ha 1-oi ckopocTu. Ecnn BbITAXKKa BKOYEHa,
HaXMUTe KHOMKY Ha 2 CEKYHAbI, 4TOObI BbIKNOUNTb ee. Ecnn
BbITAXKKa paboTaeT Ha 1-0/ CKOPOCTU, He HY>XHO AepXaTb
KHOMKY HaxaToW A ee BbikntoyeHnA. CKOpocTb ABuratens
COKpaLaeTca.

Ancnnen C = NOKa3biBaeT CKOPOCTb MOTOPA, KOTOpas 6bina
HabpaHa, 11 BKNoYeHe Tarimepa.

Knasuwa D = BK/toyaeT BbITAXKY. YBENMUMBAET CKOPOCTb MO-
Topa. HaxaTtve KnaBuLwm 3-1 CKOPOCTU BbI3bIBAET aKTVBaALMIO
DYHKLMN MHTEHCMBHOTO pexnma Ha 10 MUH, No ncteyeHnn
KOTOPbIX BOCCTaHaBNMBAETCA CKOPOCTb PabOTbl, aKTVBHON B
MOMEHT BK/IOUYeHUA faHHon GyHKLMW. Ha nepuop fencreus
VNHTEHCMBHOTO PeXIMa MeeT MecTo MiraHve HaMKaTopa.
KnaBuwa E = Taiimep Ha 15 MUHYT 3anomuHaeT GpyHKLK
B MOMEHT BKJIIOUYEHMWs MOC/e OTKIOUYEeHMA 3TuX GyHKLUNA.
Talimep oTKNOYaeTCA NOBTOPHbIM HaxaTnem kHonkw E. Korga
dyHKUmMA Talimep BKNOYEHa, Ha AnCnee JOMKHO MUraTh Ae-
CATUYHOE 3HaueHue. Ecnn paboTaeT MHTEHCMBHAA CKOPOCTb,
BK/IIOUNTb GYHKUMIO Talimep Henb3A.

HaxaB kHonKy E Ha 2 ceKyH[bl NPV BbIKNIOUEHHON BbITAXKE,
BKJloYaeTcA GpyHKLMA «<4MCTbIA BO3AYX», OTa GYHKLWA BKIIO-
YaeT auraTenb Ha 1-oi CKOPOCTU Ha 10 MUHYT Kaxablin yac.
B npouecce dyHKLMOHMPOBaHYA Ha UCN/ee NOKa3blBaloTCA
Bpalaiolmeca 60koBble cermeHTbl. 10 ncTeyeHun 3Toro
BpeMeHV ABuraTesb BbIKNIOYAETCs, v Ha AnCnee NoABIAeTCcA
6ykBa «C» 10 crepyloLero 3anycka asuratens Ha 10 MUHYT
no npoLwecTsnn 50 MUHYT.

« 3acopeHune ¢punbTpoB-xKMpoynosuteneii / punbTpa c
aAKTUBUPOBaHHbIM yriem:

- Korpa Ha gucnnee C nonepemMeHHO MWraioT 3HaueHue
paboueii ckopoctu 1 6yksa F (Hanpum.,1 1 F) Heobxogumo
BbIMbITb GUABTPLI-KUPOYNOBUTENMN.

- Korpa Ha gucnnee C nonepemMeHHO MWraioT 3HaueHue
paboueii ckopocty n 6ykBa F (Hanpum.,1 1 A) Heo6xogUMo
3aMeHUTb GUNLTPbI C aKTUBMPOBAHHbIM yrnem.

Mocne ycTaHOBKM GpuAbTpa Ha MeCTO NOCe YUCTKM
Heo6X0AVNMO O6HYIUTb SNEKTPOHHYIO MaMATb, HAXKaB KHOMKY
A NpuMepHO Ha 5 ceK. BNOTb A0 NpeKpaLieHna MUraHma
6yksbl F vnun A Ha gucnnee C.

®UPMA HE HECET HUKAKOW OTBETCTBEHHOCTU

3A YWEPB, BbI3BAHHbIA HECOBJIIOAEHUEM
BbILWEMPUBEAEHHbIX MPEAYNPEXAEHUNA.

SVERIGE (5D

OBSERVERA

Léds innehallet i detta instruktionshdfte noga dé det
tillhandahaller viktig information vad betréffar sékerheten

vid installation, anvandning och underhall. Spar haftet for
eventuella framtida konsultationer. Apparaten har utformats
antingen som utsugningskapa (extern luftevakuering) eller
filterkdpa (intern luftrecirkulation). Apparaten ar konstruerad
for att anvandas som antingen insugande version (utsugning
av luft utomhus - Fig.1B), filtrerande version (atercirkulering
av luftinomhus - Fig.1A).

SAKERHETSFORESKRIFTER

1. Var uppmarksam om utsugningskapan fungerar
samtidigt som en brénnare eller eldhdrd som ar beroende
av omgivningsluften i rummet och som drivs med annan typ
av energi an elektrisk energi, eftersom utsugningskapan suger
upp luft fran rummet som brannaren eller eldharden aribehov
av for sin forbranningsprocess. Undertrycket i lokalen fér inte
Overskrida 4 Pa (4x10-5 bar). For att garantera sakerheten
rekommenderas darfér en god ventilation av lokalen. Vad
betréffar det utvandiga utslédppet skall de i det aktuella landet
gallande normerna och foreskrifterna respekteras.

Innan apparaten kopplas till elnétet:

kontrollera typskylten (pa insidan av apparaten) och férsékra
dig om att spanning och effekt motsvarar elnatets och att
stickkontakten passar. Radfrdga kunnig eltekniker, om du
ar tveksam.

- Om nétkabeln &r skadad ska den bytas ut mot en ny kabel
eller en specialsats som tillhandahalls av tillverkaren eller dess
tekniska servicetjanst.

- Anslut stromférsorjningsaggregatet via en stickkontakt med
en sakring pa 3A eller till tvafasanslutningens tva tradar
som ska skyddas av en sakring pa 3A.

2. Observera!

| vissa situationer kan elektrisk utrustning utgora en
fara.

A) Kapan ska inte vara i drift nar filtrens skick
kontrolleras.

B) Vidror inte glodlampor eller omraden runt dessa direkt
efter langre tids anvdandning av belysningen.

C) Det dr forbjudet att tillaga flamberade ratter under
kapan.

D) Undvik fria lagor. Dessa kan skada filtren och fororsaka
brand.

E) Vid fritering ska tillagningen hallas under konstant
uppsikt for att forhindra att oljan tar eld.

F) Koppla fran kontakten fran stickkontakten innan
underhallsmoment utfors.

G) Utrustningen dr inte avsedd att anviandas av barn eller
oférmdgna personer, utan uppsikt av en vuxen.

H) Kontrollera att barn inte leker med utrustningen.

1) Nar kapan anvénds samtidigt med utrustning som
brénner gas eller andra brénslen, ska lokalen ha en god
ventilation.

L) Om rengdringsmomenten inte utférs med respekt for
anvisningarna finns det risk for att brand uppstar.

Den hér apparaten 6verensstammer med europadirektivet
2002/96/EG, Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE). Genom att forsakra sig om att den har produkten
elimineras pa ratt satt, bidrar anvandaren till att férebygga
eventuella negativa foljdrisker for miljé och halsa.

Symbolen == pa produkten eller pa bifogad dokumentation
indikerar att den har produkten inte ska behandlas om
hushallsavfall utan ska 6verlamnas till lamplig avfallsstation
for atervinning av elektriska och elektroniska apparater.
Kassera enligt gdllande lokala normer for avfallshantering.
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For ytterligare information om hantering och atervinning av
produkten, kontakta det lokala kontoret, uppsamllingsstation
for hushallsavfall eller affaren dar produkten inhandlats.

INSTALLATIONS INSTRUKTIONER

Atgarder for montering och elanslutning maste utforas av
kunnig personal.

« Elanslutning

Apparaten &r av typklass I, och inga kablar skall darfor
jordanslutas.

Natanslutningen skall utforas pa foljande satt:

BRUN =L fas

BLA =Nnolla

Om kabeln inte redan &r forsedd med en sadan skall en
standard stickpropp, avsedd fér den pa markplaten angivna
belastningen monteras. Om kontakt finns skall kapan
installeras sa att denna kontakt ar tillganglig. | det fall
apparaten ansluts fast till natet, skall man montera en flerfasig
strombrytare mellan apparaten och eluttaget, med ett minst
3 mm brett luftgap mellan kontakterna, som &r avsett for den
aktuella belastningen och uppfyller géllande normer.

« Det minimala avstindet mellan kokkirlens underlag pl
kokhéllen och spisflaktens nedre del miste vara minst 65 cm.|
det fall ett anslutningsrér anvands som bestlr av tvl eller flera
delar, miste den 6vre av delarna tras utanpl den undre delen.
Anslut inte kipans utloppsrér till luftkanaler i vilka varmluft
cirkulerar, eller kanaler som anvands for att evakuera rok
frln apparater som drivs med annan typ av energi an
elektrisk energi. For att férenkla handhavandet av apparaten
ska antifettfiltret/-en tas ur innan monteringsmomenten
plborjas (Fig.5).

- Om apparaten ska monteras med utsugningversion ska hil
for luftuttomning anordnas.

« Det rekommenderas att anvénda ett ventilationsrér med en
diameter pa 150. Om ett reducerstycke anvands férsamras
utrustningens kapacitet och bullernivan 6kas

« Fastsattning pa vdggen

Borra halen A och ta hansyn till de angivna matten (Fig. 2).
Fast apparaten pa vaggen och se till att den &r i horisontell
linje med de 6vriga koksskapen. Nar spiskdpan har justerats
ska den fastas definitivt med de 2 skruvarna A (Fig.4). For de
olika monteringarna ska skruvar och expansionspluggar som
ar lampliga for vdggen anvéandas (t.ex. armerad betong, gips
0.5.v.). Om skruvar och expansionspluggar medlevereras med
produkten ska du forsékra dig om att de &r lampliga for den
typ av vadgg dar spiskapan ska fastas.

« Fastsattning av skorstensforlangning

Montera elmatningen innanfor skorstensforlangningen. Om
din apparat ska installeras som insugande version eller version
med yttre motor ska hal for utsugning av luften férberedas.
Reglera bredden for 6verdelens fasten (Fig.3).

Fést sedan fastet i taket med skruvarna A (Fig.3) sé att det ar
i linje med din spiskapa och ta hansyn till avstandet till taket
som anges i Fig.2. Anslut flinsen C med ett anslutningsror
till halet for utsugning av luft (Fig.4). Skjut in 6verdelen
inuti underdelen. Fast underdelen i spiskdapan med de
medlevererade skruvarna B (Fig.5). Dra upp 6verdelen till
fastet och fast den med skruvarna B (Fig.3). For att modifiera
spiskapan fran insugande version till filtrerande version ska
du bestalla kolfilter fran din aterforséljare och folj sedan
monteringsanvisningarna.

« Filtrerande version

Installera spiskapan och skorstensforlangningens 6ver- och
underdel enligt avsnittet angadende montering av spiskapan
for insugande version. Fér monteringen av den filtrerande
delen, se anvisningarna som foljer med satsen. Om satsen
inte medlevereras kan den bestallas fran din aterforséljare
som tillbehor. Filtren maste sattas pa plats i flaktenheten inuti
kapan och skall vridas i 90 grader till stoppldge. (Fig.6)

ANVANDNING OCH UNDERHALL

« Det rekommenderas att starta utrustningen innan nagon
typ av livsmedel tillagas. Vi rekommenderar att du later
apparaten ga i 15 minuter efter att matlagningen avslutats,
sa att matoset helt sugs ut.

Képan ska underhdllas regelbundet och pa ett korrekt
satt for att fungera pa basta satt. Detta galler i synnerhet
avfettningsfiltret och filtret med aktivt kol.

« Avfettningsfiltret har till uppgift att stoppa fettpartiklarna
som finns i luften. Detta filter sétts igen efter en viss tid,
beroende pé& hur mycket utrustningen anvands.

- For att forhindra eventuell brand ska avfettningsfiltren
reng6ras max. varannan manad. Avfettningsfiltren kan
rengoras i diskmaskinen.

- En viss fargférandring kan synas efter nagra rengdringar.
Detta ar inget skal till reklamation for eventuellt byte.

Vid forsummelse av anvisningarna for byte och rengéring av
avfettningsfiltren finns det risk for att dessa anténds.

« Filtren med aktivt kol anvands for att rengéra luften
som &terférs i rummet. Dessa filter kan inte rengdras
eller regenereras och maste bytas ut max. vart fijarde
manad. Mattnaden av det aktiva kolet beror pd hur lange
utrustningen anvands, typen av kok och hur ofta som
avfettningsfiltret rengors.

+ Rengora kédpan regelbundet bade pa insidan och utsidan
med en trasa fuktad med denaturerad sprit eller milt flytande
rengdringsmedel som inte slipar.

« Belysningen &r avsedd att endast vara tand under
tillagningen och inte for att lysa upp rummet i allmanhet
under en ldngre tid. Om belysningen &r tand under en langre
tid forkortas lampornas livslangd betydligt.

« Byta halogenlampor Fig.7)

For att byta halogenlamporna B, band upp glaset C i
springorna.

Byt ut mot lampor av samma typ.

OBS! Ta inte i lampan med bara hénder.

«Manéverfunktioner: (Fig.8) mekaniska beskrivs symbolerna
hér nedan:

A = knapp for BELYSNING

B = knapp OFF

C = knapp FORSTA HASTIGHET

D = knapp ANDRA HASTIGHET

E = knapp TREDJE HASTIGHET

« Mandverfunktioner: (Fig.9) Lysande beskrivs symbolerna
hér nedan:

A =knapp for BELYSNING

B = knapp OFF

C = knapp FORSTA HASTIGHET

D = knapp ANDRA HASTIGHET

E =knapp TREDJE HASTIGHET

F = TIMER FOR AUTOMATISK AVSTANGNING EFTER 15 mi-
nuter. (¥)

- Om er flakt har funktionen hastighet i INTENSIVLAGE, tryck
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plknapp E i ca 2 sekunder for aktivering i 10 minuter, varefter
hastigheten glr tillbaka till den tidigare instéllningen.
Nar funktionen aktiveras blinkar lysdioden. Fér att avbryta den
innan 10 minuter forflutit, trycker du pl knapp E igen.

Tryck pl knapp F i 2 sekunder (nar flakten ar avstangd) for att
sittaiglng funktionen "clean air”. Genom denna funktion sétts
flaktmotorn iglng i 10 minuter varje timme pl hastighet ett.
Omedelbart efter att ha aktiverat denna funktion, sétts motorn
iglng pl hastighet ett under 10 minuter, medan knapp F och
knapp Csamtidigt blinkar. Darefter slacks motorn och lysdiod
F forblir tind med fast ljus &nda tills motorn efter ytterligare
50 minuter startar igen pl hastiget ett och lysdioderna F och
C bérjar blinka igen i 10 minuter osv. Genom att trycka pl
vilken som helst av knapparna, forutom belysningsknappen,
fterglr flakten omedelbart till normal funktion (t.ex. om jag
trycker pl knapp D sl sitts “clean air” ur funktion och motorn
glr genast pl hastighet tvl; genom att trycka pl knapp B sitts
den ur funktion).

(*) Funktionen” timer for automatisk avstdngning “fordrojer
avstangningen av klpan, som fortsatter att fungera i 15
minuter med samma arbetshastighet som vid plslagningen
av denna funktion.

« Orena fettfilter/aktivt kolfilter :

- Nir knappen A blinkar med ett intervall pl 2 sek ska
fettfiltren rengobras.

- Nar knappen A blinkar med ett intervall pl 0,5 sek ska
kolfiltren bytas ut.

Nar det rena filtret har satts tillbaka, ska det elektroniska
minnet nollstillas genom att trycka pl knapp A i cirka 5 sek
tills varningslampan slutar att blinka.

« Mandverfunktioner: (Fig.10)

Tangent A = slar pd/av belysningen

Tangent B = slar pa/av kdpan. Apparaten startar med den
lagsta hastigheten. Om kapan fungerar skall tangenten tryckas
in halv sekund for att sld av den. Om képan fungerar med den
lagsta hastigheten behver man inte halla tangenten intryckt
for att stanga av den. Minskar motorns hastighet.

Display C = anger den valda motorhastigheten och aktiver-
ingen av timern.

Tangent D = slar p3 kapan. Okar motorns hastighet. Om
tangenten for den tredje hastigheten trycks in startar den
intensiva hastigheten under 10 sekunder for att sedan dterga
till den arbetshastighet som var aktiv fore ingreppet. Displayen
blinkar under denna funktion.

Tangent E = Il Timer stéller in funktionstiderna vid aktiver-
ingen pa 15 minuter, varefter de stangs av. Avaktivera timern
genom att trycka péd knapp E. Nar funktionen Timer &r aktiv
pa displayen ska decimalpunkten blinka. Om hastighetens
intensiviage ar i funktion kan timern inte aktiveras.

Genom att trycka pa knapp E i 2 sekunder, nar apparaten ar
avstangd, sa aktiveras funktionen “clean air”. Denna tander
motorn i 10 minuter varje timme pa forsta hastigheten. Under
funktion ska displayen visa de perifera segmentens rotation.
Nér denna tid gatt ut sldcks motorn och displayen visar den
lysande bokstaven“C”tills motorn efter ytterligare 50 minuter
startar igen och gar i 10 minuter igen och sa vidare.

« Orena fettfilter/aktivt kolfilter:

-Nér displayen Cblinkar och visar omvaxlande drifthastigheten
och bokstaven F (t.ex. 1 och F) ska fettfiltren rengéras.

-Nér displayen Cblinkar och visar omvaxlande drifthastigheten
och bokstaven A (t.ex.1 och A) ska kolfiltren bytas ut.

Nar det rena filtret har satts tillbaka, ska det elektroniska
minnet nollstéllas genom att trycka ned knappen A i cirka 5
sek tills signalerna F eller A slutar att blinka pa displayen C.

TILLVERKAREN FRANSAGER SIG ALLT ANSVAR FOR
EVENTUELLA SKADOR SOM ORSAKTS P.G.A. ATT
OVANSTAENDE INSTRUKTIONER INTE RESPEKTERATS.

SLOVENSCINA

SPLOSNO

Pozorno preberite ta navodila, ker vsebujejo pomembne
informacije o varnosti pri namestitvi, uporabi in vzdrzevanju.
Navodila shranite, da jih boste lahko ponovno prebrali, ¢e
bo potrebno. Naprava je narejena tako, da zrak izsesava
(izsesavanje zraka v zunanjost - Slika 1B), filtrira (ponovno
krozenje zraka - Slika 1A).

VARNOSTNA OPOZORILA

1.Bodite previdni, ¢e hkrati delujeta kuhinjska napa in gorilnik
ali ognjisce, ki sta odvisna od zraka v prostoru in se napajata
izenergije, ki ni elektri¢na, ker napa med izsesavanjem jemlje
prostoru zrak, ki ga gorilnik in ognjis¢e potrebujeta za gorenje.
Negativni tlak v prostoru ne sme presegati 4 Pa (4x10-5 bar).
Zavarno delovanje kuhinjske nape mora biti prostor ustrezno
prezracevan. Pri napah, ki izsesavajo zrak v zunanjost, morate
upostevati veljavne drzavne predpise.

Preden prikljucite model na elektricno omrezje:

- preglejte tablico s podatki (ki se nahaja v notranjosti naprave)
in se prepricajte, da tlak in mo¢ ustrezata omrezju in da je
vti¢nica prava. Ce niste prepri¢ani o njihovi ustreznosti, se
posvetujte z elektricarjem.

- Ce je napajalni kabel poskodovan, ga morate zamenjati z
novim ali s posebnim kablom, ki ga prodaja izdelovalec ali
serviser.

- Napravo prikljucite na elektri¢ni tok prek vti¢a z varovalko
3A ali na dva dvofazna kabla, ki sta prav tako zas¢itena z
varovalko 3A.

2.Pozor!

Elektricne gospodinjske naprave so lahko v dolocenih
okoliscinah nevarne.

A) Ne pregledujte filtrov, kadar je kuhinjska napa
vkljuéena

B) Ce je osvetljava predolgo vkljuéena, se ne dotikajte
Zarnic in mest ob njih, in sicer ne med njihovim gorenjem
kakor tudi ne takoj po izklopu le-teh.

C) Pecenje hrane na plamenu pod napo je prepovedano
D) Prepredite prost plamen, ker lahko poskoduje filtre
ali zaneti pozar

E) Pri cvrtju bodite pozorni, da pregreto olje ne zagori

F) Preden zacnete z vzdrzevanjem, izkljucite kuhinjsko
napo iz elektrike.

G) Naprava ni primerna za otroke ali osebe, ki potrebujejo
oskrbo in nadzor.

H) Preverite, da se otroci ne igrajo z napravo.

1) Kadar napo uporabljate hkrati z drugimi kuhinjskimi
pripomocki, ki kurijo plin ali druga goriva, poskrbite, da
je prostor primerno prezracen.

L) Ce nape ne ¢istite v skladu z navodili, lahko pride do
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pozara.

Naprava je narejena v skladu z Direktivo 2002/96/ES o odpadni
elektri¢ni in elektronski opremi (WEEE). Da se preprecijo
mozni negativni vplivi na okolje in zdravje, je treba zagotoviti
ustrezno odstranitev naprave.

Simbol = na napravi ali v prilozeni dokumentaciji pomeni, da
se tega izdelka ne sme odlagati kot gospodinjske odpadke,
temvec ga je treba odpeljati na ustrezno deponijo odpadkov
za reciklazo elektri¢nih in elektronskih naprav. Upostevajte
lokalne predpise o odlaganju odpadkov. Za dodatne
informacije v zvezi z ravnanjem in reciklazo tega izdelka se
obrnite na ustreznega lokalnega predstavnika, deponijo
odpadkov ali prodajalca, pri katerem ste izdelek kupili.

NAVODILA ZA NAMESTITEV

Namestitev in elektri¢no prikljucitev lahko opravi le ustrezno
usposobljeno osebje.

« Elektri¢na prikljucitev

Naprava je narejena v razredu Il, zato se je ne sme ozemljiti.
Pri elektri¢ni prikljucitvi upostevajte naslednje:

RJAV = L linija

MODER = N nevtralen

Ce navaden vtika¢ ni prilozen, ga namestite na kabel, pri cemer
upostevajte oznako z lastnostmi.

Ce je vtika¢ prilozen, poskrbite, da bo tudi po namestitvi
naprave lahko dostopen.

V primeru neposredne prikljuc¢itve na elektricno omrezje
morate med napravo in omrezjem namestiti ve¢polarno
stikalo, ki ima med kontakti vsaj 3 mm razdalje, ustreza moci
in veljavnim predpisom.

« Med podporno povrsino gorilnih plo$¢ na kuhalniku in
Ce za povezavo uporabite dvo ali ve¢ delno spojno cev, mora
biti zgornja cev names¢ena na spodnjo. Ne povezujte odtocne
cevi nape na cev, v kateri krozi topel zrak ali ki se uporablja
za odtok dima naprav, ki se ne napajajo iz elektri¢ne energije.
Preden nadaljujete, snemite filter/protimascobni filter (slika
5), da se omogoci lazja namestitev.

Ce names¢ate model za izsesavanje zraka, morate namestiti
tudi cev za odtok zraka.

« Priporocena je uporaba cevi za odvod zraka premera 150.
Uporaba redukcijskega stikala lahko ovira u¢inkovitost
naprave in poveca njeno glasnost.

« Pritrditev na steno

Izvrtajte luknji A; upostevajte oznake (Sl. 2). Pritrdite napo na
stenoin jo vodoravno poravnajte s kuhinjskim pohistvom. Ko
je napa poravnana, tesno privijte vijaka A (SI. 4). Za razli¢ne
nacine montaze uporabite vijake in vlozke, primerne za vrsto
stene (npr. armirani beton, mavéna stena, itd). Ce so vijaki in
vlozki Ze prilozeni, preverite, da so primerni tipu stene, na
katero bo napa pritrjena.

« Pritrditev okrasnih teleskopskih elementov

Ce je vasa napa modela za izsesavanje zraka ali modela z
zunanjim motorjem, pripravite odprtino za odvod zraka.
Uravnajte $irino podporne plos¢ice zgornjega elementa
(SI. 3). Nato podporni element pritrdite na strop, tako da ga
najprej poravnate z napo in ga zatesnite z vijakoma A (Sl. 3),
pri ¢emer morate upostevati oznac¢eno razdaljo od stropa,
kakor prikazuje SI. 2. Preko priklju¢ne cevi povezite prirobnico

C z odprtino za odvod zraka (Sl.4). Zgornji element vstavite
v spodnjega. Spodnji element pritrdite na napo s pomocjo
prilozenih vijakov B (S1.4), zgornjega pa potegnite do
podporne plo$¢ice in ga pritrdite z vijaki B (Sl. 3). Ce Zelite napo
modela za izsesavanje zraka spremeniti v napo za filtriranje
zraka, vprasajte vasega dobavitelja za filtre z aktivnim ogljem
in upostevajte navodila za namestitev.

» Model s filtriranjem

Namestite napo in spojnika, kakor je navedeno v odstavku
o namestitvi nape modela z izsesavanjem. Za namestitev
preusmerjevalnika filtrirnega zraka glejte navodila, ki so
prilozena opremi. Ce oprema ni prilozena, jo pri vasem
prodajalcu narocite kot dodatek. Filtre je treba namestiti na
sesalno ogrodje, ki se nahaja v notranjosti nape, in sicer tako,
da jih centralno namestite nanj in jih zavrtite za 90 stopinj,
dokler ne zaskocijo (Slika 6).

UPORABA IN VZDRZEVANJE

+ Priporoceno je, da napravo vkljucite, preden zacnete s
kuhanjem. Po kon¢anem kuhanju pustite napravo vklju¢eno
$e 15 minut, da se zagotovi popoln odtok slabega zraka.
Dobro delovanje nape je odvisno od pravilnega in rednega
vzdrzevanja; posebej bodite pozorni pri protimas¢obnemu
filtru in filtru z aktivnim ogljem.

« Protimascobni filter je namenjen zaustavljanju mastnih
delcev, ki se dvigajo v zrak, zato se lahko bolj ali manj hitro
zamasi, kar je odvisno od uporabe naprave.

Akrilni filter je prislonjen na resetko in ga je treba zamenjati,
kadar napis, ki se vidi skozi resetko, spremeni barvo, in kadar
se ¢rnilo razlije; nov filter je treba namestiti tako, da se napis
vidi skozi reSetko z zunanje strani nape.

Ce akrilni filtri nimajo napisov ali so kovinski oziroma iz
aluminijaste plosce, jih je treba vsak drugi mesec oprati, da
se prepreci nevarnost morebitnega pozara:

- Snemite filter z reSetke in ga operite z raztopino vode
in tekocega blagega detergenta, tako da se umazanija
odpusti.

- Temeljito izperite z mla¢no vodo in pustite, da se posusi.
Filtre iz kovine in/ali aluminijaste plosce lahko operete tudiv
pomivalnem stroju. Po nekaj pranjih se barva filtrov izaluminija
ali aluminijaste plosce lahko spremeni. V taksnem primeru
reklamacija in zahteva novih filtrov nista upravicena.

Ce se ne upostevajo navodila o menjavi in pranju filtrov, lahko
protimascobni filtri zagorijo.

« Filtri z aktivnim ogljem se uporabljajo za precisc¢evanje
zraka, ki ponovno krozi v prostoru. Filtrov ne smete prati
ali cistiti, temvec jih je treba zamenjati vsaj vsake Stiri
mesece. Zasi¢enost aktivnega oglja je odvisna od casa
uporabe naprave, tipa kuhinje in od pogostosti cis¢enja
protimascobnega filtra.

+Ventilator in ostale povrsine redno ¢istite s krpo, namoceno v
denaturiran alkohol ali teko¢ blag detergent, ki ne poskoduje
povrsin.

« Osvetljava je namenjena uporabi med kuhanjem in ne za
dalj3e osvetljevanje prostorov.V primeru daljSega osvetljevanja
bi se povprecno trajanje zarnice znatno zmanjsalo.

« Zamenjava halogenskih zarnic (SI. 7).

Halogenske Zarnice B zamenjate tako, da stekleno plos¢o C
snamete iz utorov. Zamenjajte jih z Zarnicami istega tipa.
Pozor: zarnice se ne smete dotikate z rokami.

« Ukazi: (S1.8) mehanski oznake so razlozene v
nadaljevanju:
A= gumb OSVETLJAVA
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B=gumb OFF

C=gumb PRVA HITROST
D= gumb DRUGA HITROST
E= gumb TRETJA HITROST

« Ukazi: (S1.9) Svetleci oznake so navedene v nadaljevanju:
A= gumb OSVETLJAVA

B=gumb OFF

C= gumb NAJMANJSA HITROST

D= gumb SREDNJA HITROST

E= gumb NAJVECJA HITROST

F= gumb SAMODEJNI IZKLOP CASOMERILCA 15 minut (¥)

« Ce je vasa napa opremljena zizbiro INTENZIVNA HITROST,
pritisnite gumb E in ga drzite pribl. 2 sekundi, da se ta
funkcija aktivira za 10 minut in se znova vrne na predhodno
nastavljeno hitrost.

Kadar je funkcija aktivirana, utripa lu¢ka LED. Ce jo zelite
izklopiti, preden prete¢e 10 minut, ponovno pritisnite
gumb E

« Ce pritisnete gumb F in ga drzite 2 sekundi, medtem ko je
napa izklopljena, se aktivira funkcija za ¢i$¢enje zraka (“clean
air”). Ta vsako uro za 10 minut zaZzene motor z najmanjso
hitrostjo. Takoj po aktiviranju funkcije se motor za 10 minut
zazene z najmanj3o hitrostjo, medtem morata utripati so¢asno
gumba F in C. Po 10 minutah se motor ugasne in lu¢ka led
gumba F ostane prizgana, dokler se motor po naslednjih
50. minutah ponovno ne zazene z najmanjso hitrostjo, lucki
led F in C pa ponovno zacneta utripati nadaljnjih 10 minut
itd. S pritiskom katerega koli gumba razen gumba za prizig
lu¢i za¢ne napa znova normalno delovati (npr. s pritiskom
gumba D se prekine funkcija za ¢iS¢enje zraka “clean air”,
motor se prestavi na srednjo hitrost; s pritiskom gumba B se
funkcija prekine)

(*¥) Funkcija “SAMODEJNIIZKLOP CASOMERILCA” prestavi
zaustavitev nape za 15 minut, ki bo naprej delovala z isto
hitrostjo, kot je bila nastavljena ob vklopu te funkcije.

« Zamasitev protimaséobnih filtrov / filtrov z aktivnim
ogljem:

-Kadargumb A utripa vsaki 2 sekundi, je treba protimascobne
filtre ocistiti.

- Kadar gumb A utripa vsake pol sekunde, je treba filtre z
aktivnim ogljem zamenjati.

Po ponovni namestitvi novega filtra je treba ponovno nastaviti
elektronski spomin, tako da pritisnete gumb A in ga drzite
pribl. 5 sekund, dokler lu¢ka ne preneha utripati.

« Ukazi: (SI. 10):

Gumb A = vklop/izklop luci

Gumb B = vklop/izklop nape. Napa se vklopi z najmanjso
hitrostjo. Ce je napa vklju¢ena, pritisnite gumb in ga drzite 2
sekundi, da se izklopi. Ce je napa nastavljena na najmanj$o
hitrost, ni treba pritisniti gumba za izklop. Zmanjsa hitrost
motorja.

Prikazovalnik C = prikazuje izbrano hitrost motorja in vklop
¢asomerilca.

Gumb D = vklop nape. Poveca hitrost motorja. S pritiskom na
gumb za najvecjo hitrost se vklopi intenzivna hitrost, ki se po
10 sekundah vrne na hitrost, ki je bila nastavljena ob vklopu.
Med to funkcijo prikazovalnik utripa.

Gumb E = Ob vklopu nape ¢asomerilec uravnava ¢as
posameznih funkcij 15 minut in se nato izklopi. S ponovnim
pritiskom na gumb E se ¢asomerilec izklopi. Kadar je
¢asomerilec vklju¢en, na prikazovalniku utripa decimalna
pika. Ce je napa nastavljena na najvegjo hitrost, se éasomerilec

ne more vklopiti.

Ce pritisnete na gumb E in ga drzite 2 sekundi, medtem ko je
napa izklopljena, se aktivira funkcija za ¢is¢enje zraka (“clean
air”). Ta vsako uro za 10 minut zazene motor z najmanjso
hitrostjo 1. Med delovanjem nape se mora na prikazovalniku
pokazati vrtljivo gibanje perifernih segmentov. Po 10 minutah
motor ugasne, na prikazovalniku pa se pokaze ¢rka “C’, ki
izgine 3ele, ko se po motor po 50 minutah ponovno zazene
za 10 minut itd. Ce Zelite ponovno nastaviti napo na normalno
delovanje, pritisnite kateri koli gumb razen tistega za vklop
lu¢i. Ce zelite funkcijo preklicati, pritisnite gumb E.

« Zamasitev protimascobnih filtrov/filtrov z aktivnim
ogljem:

- Kadar prikazovalnik C utripa in izmeni¢no prikazuje hitrost
delovanja in ¢rko F (npr. 1 in F), je treba protimas¢obne
filtre odistiti.

- Kadar prikazovalnik C utripa in izmeni¢no prikazuje hitrost
delovanja in ¢rko A (npr. 1 in A), je treba filtre z aktivnim
ogljem zamenjati.

Po ponovni namestitvi filtra je treba elektronski spomin
ponovno nastaviti, tako da pritisnete na gumb A in ga drzite
pribl. 5 sekund, dokler na prikazovalniku C ne nehata utripati
oznaki Fin A

PROIZVAJALEC NE SPREJEMA ODGOVORNOSTI ZA
MOREBITNO NASTALO SKODO, CE SE NE UPOSTEVAJO

ZGORAJ NAVEDENA OPOZORILA
HRVATSKI

OPCENITO

Pazljivo procitajte ovaj priru¢nik posto on sadrzi vazne upute
o sigurnosti postavljanja, uporabe i odrzavanja. Cuvajte ovaj
priru¢nik za buduce potrebe. Ovaj aparat je osmisljen u
namjenu isisavanja (odvodenja zraka vani - sl. 1B), filtriranja
(recikliranja zraka u unutrasnjosti - sl. 1A).

UPOZORENJA ZA SIGURNOST

1. Pazite da istovremeno ne rade isisna napa i bilo kakav
plamenik koji ovisi o zraku u prostoriji i napaja se energijom
koja nije elektri¢na, budu¢i da napa dok isisava oduzima u
prostoriji zrak potreban plameniku za izgaranje. Negativni
pritisak u prostoriji ne smije prijeci 4 Pa (4x10-5 bar). U svrhu
sigurnog rada potrebno je, dakle, osigurati primjereno
provjetrivanje prostorije. Kod namjene odvodenja zraka vani,
pridrzavajte se propisa na snazi u vasoj zemlji.

Prije prikljucivanja aparata na elektri¢nu mrezu:

- provjerite plocicu s podacima (u unutradnjosti aparata), kako
bi ste bili sigurni da napon i snaga aparata odgovaraju vasoj
elektri¢noj mrezi te da je uti¢nica odgovarajuce vrste. U slucaju
bilo kakve sumnje, obratite se kvalificiranom elektri¢aru.

- Ako je elektri¢ni kabel ostecen, treba ga zamijeniti narocitim
kabelomiili skupinom, na raspolaganju kod Proizvodaca ili kod
vase tehnicke sluzbe.

- Uredaj treba spojiti na elektricnu mrezu pomocu utikaca
s osiguracem od 3A ili na dvije dvofazne Zice zasticene
osiguracem od 3A.

2.Pozor!
U odredenim okolnostima kucanski aparati mogu biti
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opasni.

A) Nemojte provjeravati filtere dok napa radi.

B) Ne dirajte Zarulje ni prostor u njihovoj blizini tijekom i
neposredno nakon duze upotrebe rasvjetne instalacije.
C) Zabranjeno je pripremati flambirana jela ispod nape.
D) Izbjegavajte otvoreni plamen jer on Steti filterima i
predstavlja opasnost od pozara.

E) Stalno provjeravajte hranu koju przite kako bi sprijecili
da se pregrijano ulje zapali.

F) Prije obavljanja bilo kakvog odrzavanja iskljucite napu
iz elektri¢ne mreze.

G) Ovaj aparat nije namijenjen uporabi od strane djeceili
osoba koje treba nadzirati.

H) Pazite da se djeca ne igraju s aparatom.

1) Ako napu koristite istovremeno s uredajima naizgaranje
plina ili drugih goriva, morate prozracivati prostoriju na
odgovarajuci nacin.

L) Ako se ne pridrzavate uputa za ciS¢enje, postoji
opasnost da ¢e doci do pozara.

Ovaj aparat je oznacen u skladu s Direktivom 2002/96/EZ
europskog Parlamenta o elektri¢cnom i elektronskom otpadu.
Osiguravajudi rashodovanje ovog proizvoda na ispravan
nacin, korisnik pridonosi sprijecavanju mogucih negativnih
posljedica po okolis$ i po zdravlje.

Simbol == Na proizvodu ili na dokumentima koji ga prate
oznacava da se s tim proizvodom ne smije postupati kao s
komunalnim otpadom, ve¢ ga treba predati odgovaraju¢em
mjestu skupljanja elektri¢nih i elektronskih kuc¢anskih
aparata za recikliranje. Aparat treba rashodovati slijedeci
lokalne propise za odlaganje otpada. Radi daljnjih obavijesti
o zbrinjavanju ovog proizvoda, njegovom preuzimanju i
recikliranju, obratite se odgovaraju¢em mjesnom uredu,
sluzbi za skupljanje komunalnog otpada ili prodavaonici u
kojoj ste ga kupili.

UPUTE ZA POSTAVLJANJE

Montiranje i elektri¢ni prikljuc¢ak treba obaviti stru¢no
usavrseno osoblje.

« Elektricni prikljuc¢ak

Aparat je napravljen u klasi Il, stoga ni jedan kabel ne treba
spojiti na uzemljenje.

Prikljuc¢ak na elektri¢nu mreZu treba obaviti kako slijedi:
SMEDE = L faza

PLAVO =N nula

Ako nije predviden, montirajte na kabel normalizirani
utika¢ pogodan za opterecenje navedeno na naljepnici s
osobinama. Ako utika¢ postoji, treba ga namjestiti tako da
nakon postavljanja aparata bude lako dostupan.

U slucajuizravnog priklju¢enja na elektricnu mrezu, potrebno
je izmedu aparata i mreze instalirati polaritetni prekidac s
rasponom izmedu kontakata od najmanje 3 mm, koji odgovara
opterecenju i u skladu je s propisima na snazi.

« Najmanja udaljenost izmedu povrsine na Stednjaku na koju
se stavljaju posude za kuhanje i najnizeg dijela kuhinjske nape
treba biti barem 65 cm.

Kod upotrebe cijevi za spajanje od dva ili viSe dijelova, gornji
dio treba staviti izvan donjeg. Nemojte spajati odvod nape na
cijev kojom kruzi topao zrak ili se koristi za izbacivanje plinskih
para aparata na napajanje energijom koja nije elektri¢na. Prije
pocetka montiranja, a radi lakseg rukovanja aparatom, izvadite
filter(e) za masnocu (sl.5). U slu¢aju montiranja aparata u isisnoj
verziji, potrebno je napraviti otvor za odvodenje zraka.

« Savjetujemo upotrebu cijevi za odvodenje zraka promjera
150. Koristenje reduktora moglo bi smanjiti u¢inkovitost
uredaja i povecati njegovu bucnost.

« Ucvricivanje na zid

Napravite otvore A postujuci navedene mjere (sl. 2). U¢vrstite
aparat na zid i vodoravno ga poravnajte s vise¢im ormari¢ima.
Po obavljenom namjestanju, u¢vrstite konacno napu pomocu
2 vijka A (sl. 4). Za montiranje koristite vijke i udarne tiple koji
odgovaraju vrsti zida (npr. armirani beton, gipsane ploce, itd.).
Ako se vijciitiple dostavljaju zajedno s proizvodom, provjerite
da odgovaraju vrsti zida na kojem cete ucvrstiti napu.

«Ucvrscivanje rasklopnih dekorativnih spojeva
Namjestite elektri¢ni kabel u prostoru kojeg zauzima
dekorativni spoj. Ako va$ aparat treba postaviti u isisnoj verziji
ili u verziji s vanjskim motorom, morate napraviti otvor za
odvodenje zraka. Podesite Sirinu zidnog oslonca za gornji
spoj (sl. 3). Zatim vijcima A (sl. 3) te postujuci udaljenost od
stropa navedenu na sl. 2 u¢vrstite oslonac na strop tako da
bude u osovini s vaSom napom. Spojite - pomocu spojne
cijevi - prirubnicu C na otvor za odvodenje zraka (sl. 4).
Uvucite gornji spoj u donji i polozite na plast. Izvucite gornji
spoj sve do zidnog oslonca i ucvrstite ga vijcima B (sl. 3). Da
bi ste napu iz isisne verzije preinadili u verziju za filtriranje,
potrazite kod vaseg Prodavaca ugljene filtere i slijedite upute
za montiranje.

«Verzija za filtriranje

Postavite napu i dva spoja kako se navodi u odjeljku koji se
odnosi na montiranje nape u isisnoj verziji. Za montiranje
skretnika filtriranog zraka proucite uputstva koja cete nadi
s opremom. Ako ta oprema nije dostavljena, narucite je kod
vaseg Prodavaca kao pribor. Filtere je potrebno staviti na
isisnu skupinu koja se nalazi u unutrasnjosti nape, centrirati
ih na skupini i okrenuti za 90 stupnjeva sve dok se ne zakoce
(sl.6).

UPORABA | ODRZAVANJE

« Preporucujemo da aparat pokrenete prije pocetka kuhanja
bilo kojih namirnica. Preporu¢ujemo da aparat ostavite
uklju¢en 15 minuta nakon zavrsetka kuhanja hrane, radi
potpunog odvodenja pokvarenog zraka. Dobar rad nape ovisi
o ispravnom i stalnom odrzavanju; narocitu pozornost treba
posvetiti filteru za masnocu i ugljenom filteru.

« Zadatak filtera za masnocu jest zadrzavanje ¢estica masnoce
koje lebde u zraku pa je on stoga podlozan zacepljivanju
uvijek u razli¢itim vremenskim razmacima, a ovisno o upotrebi
aparata.

Akrilnifilter na reSetci potrebno je zamijeniti kada natpisi — koje
se vidi kroz resetku — promijene boju, a tinta se rasprostrani;
novi filter treba namjestiti tako da natpisi budu vidljivi izvana,
kroz resetku nape. Ako akrilni filteri nemaju natpise, odnosno
ako se radi o metalnim filterima ili onima s aluminijskom
plo¢om, radi sprije¢avanja opasnosti od pozara filtere treba
oprati najvise svaka 2 mjeseca i to na slijedeci nacin:

- skinite filter s resetke i operite ga u otopini vode i neutralnog
tekuceg deterdzenta da bi ste uklonili s njega prljavstinu.

- Isperite u obilatoj koli¢ini mlake vode i ostavite da se osusi.
Metalne filtere i/ili aluminijske plo¢e mozete prati i u perilici
posuda.

Nakon nekoliko pranja, ako se radi o aluminijskim filterima
ili aluminijskim plo¢ama, moze doci do promjene boje. To
ne daje pravo na Zalbu niti pravo na zahtjevanje njihove
zamjene.

Nepostivanje uputa o promjeni i pranju moze dovesti do
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opasnosti od zapaljenja filtera za masnocu.

« Ugljeni filteri sluze za prociscavanje zraka koji se vraca u
prostoriju. Te filtere se ne moze prati ni obnavljati i potrebno
ih je zamijeniti nakon najvise svaka cetiri mjeseca. Zasi¢enost
aktivnog ugljena ovisi o vise-manje produzenoj upotrebi
aparata, o vrsti kuhinje te o ucestalosti ¢is¢enja filtera za
masnocu.

- Ce$ce odistite sve naslage na mahalici i drugim povrsinama,
koristeci krpu navlazenu denaturiranim alkoholom ili
neutralnim i neabrazivnim tekuc¢im deterdzentom.

- Rasvjetna instalacija namijenjena je koristenju tijekom
kuhanja, a ne produzenoj uporabi u svrhu rasvjete prostorije
uopce. Produzeno koristenje rasvjete znatno smanjuje zivotni
vijek Zarulja.

« Zamjena halogenih zarulja (sl.7).

Da bi ste zamijenili halogene Zarulje B skinite stakalce C
pritiskom kroz odgovarajuce otvore.

Zamijenite Zaruljama iste vrste.

Pozor! Ne dirajte zarulje golim rukama.

« Upravljacke tipke: (sl. 8) mehanicke - slijedi opis simbola.
A= tipka RASVJETA

B=tipka OFF

C=tipka PRVA BRZINA

D= tipka DRUGA BRZINA

E= tipka TRECA BRZINA

« Upravljacke tipke: (sl. 9) Svjetlece slijedi opis simbola.

A = tipka RASVJETA

B = tipka OFF

C =tipka PRVA BRZINA

D = tipka DRUGA BRZINA

E = tipka TRECA BRZINA

F = tipka TIMER AUTOMATSKO ZAUSTAVLJANJE 15 minuta
(*)

Ako vas aparat posjeduje funkciju INTENZIVNE brzine, drzite
tipku E pritisnutu otprilike 2 sekunde i funkcija ¢e se pokrenuti
u trajanju od 10 minuta, nakon cega ce se uredaj vratiti na
prethodno postavljenu brzinu. Kad je funkcija pokrenuta,
LED Zzaruljica trepti. Da bi ste funkciju prekinuli prije isteka 10
minuta, ponovno pritisnite tipku E

Pritiskom tipke F u trajanju od 2 sekunde (dok je napa
isklju¢ena), pokrece se funkcija “isti zrak”. Ova funkcija pali
motor svakih sat vremena u trajanju od 10 minuta u prvoj
brzini. Cim se funkcija pokrene, motor se pokrece u prvoj brzini
u trajanju od 10 minuta, tijekom kojih trebaju istovremeno
treptati tipka F i tipka C. Po isteku tog vremena motor ¢e
se ugasiti, a LED Zaruljica tipke F ostaje stalno upaljena sve
dok se nakon 50 minuta motor ponovno ne pokrene u prvoj
brzini, a LED Zaruljice F i C ne po¢nu treptati u trajanju od 10
minuta, i tako dalje. Pritiskom na bilo koju tipku osim one za
svjetla, napa se odmah vraca na uobicajeni nacin rada (npr.
ako pritisnete tipku D zaustavlja se funkcija “¢isti zrak”, a
motor odmah prelazi na drugu brzinu; pritiskom tipke B
funkcija se zaustavlja)

(¥*) Funkcija “TIMER AUTOMATSKO ZAUSTAVLJANJE”
odgada zaustavljanje nape, koja ¢e nastaviti s radom onom
brzinom kojom je radila u trenutku pokretanja ove funkcije i
to u trajanju od 15 minuta.

« Zasicenost filtera za masnocu/ugljenog filtera

- Ako tipka A trepti u razmacima od 2 sekunde, treba oprati
filtere za masnocu.

- Ako tipka A trepti u razmacima od 0,5 sekundi, treba

zamijeniti ugljene filtere.

Nakon vracanja ¢istog filtera na mjesto treba resetirati
elektronsku memoriju pritiskom na tipku A u trajanju od
otprilike 5 sekundi, sve dok ne prestane treptati.

« Upravljacke tipke (sl. 10):

Tipka A = pali/gasi svjetla

Tipka B = ukljucuje/iskljucuje napu. Laparat si accende alla
1° velocitf. Ako je napa ukljucena, drzite tipku pritisnutu 2
sekunde da bi ste je iskljucili. Kad napa radi u prvoj brzini, ne
trebate drzati tipku pritisnutu da bi ste je iskljucili. Smanjuje
brzinu motora.

Digitalni pokaziva¢ C = pokazuje odabranu brzinu motora
i pokretanje timera.

Tipka D = ukljucuje napu. Povecava brzinu motora. Pritiskom
na ovu tipku od trece brzine se pokrece funkcija intenzivnog
rada u trajanju od 10; a zatim se aparat vraca na rad u brzini
kojom je radio u trenutku pokretanja. Dok je ova funkcija
pokrenuta, digitalni pokazivac trepti.

Tipka E = u trenutku ukljucivanja timer podesava vrijeme
trajanja funkcija na 15 minuta, nakon ¢ega se one zaustavljaju.
Timer se iskljuc¢uje ponovnim pritiskom na tipku E. Kad je
funkcija Timer pokrenuta, na digitalnom pokazivacu treba
treptati decimalna tocka. Ako uredaj radi intenzivnom
brzinom, Timer se ne moze pokrenuti.

Pritiskom na tipku E u trajanju od 2 sekunde kad je aparat
isklju¢en pokrece se funkcija “€isti zrak”. Ta funkcija svakih
sat vremena pokrec¢e motor 10 minuta u prvoj brzini. Tijekom
funkcioniranja digitalni pokaziva¢ treba prikazivati kruzno
kretanje krajnjih crtica. Po isteku tog vremena motor se gasi, a
digitalni pokazivac treba prikazivati slovo“C"- nepomi¢no, sve
dok se nakon slijedecih 50 minuta motor ponovno ne pokrene
10 minuta, i tako dalje. Da bi se uredaj vratio na uobicajeni
rad, pritisnite bilo koju tipku osim one za svjetla. Funkciju se
zaustavlja pritiskom na tipku E.

« Zasicenost filtera za masnocu/ugljenodg filtera:

-Kad na digitalnom pokazivacu C naizmjenicno trepte brzina
rada i slovo F (npr. 1 F), treba oprati filtere za masno¢u.
-Kad na digitalnom pokaziva¢u C naizmjeni¢no trepte brzina
radaislovo A (npr. 1i A) treba oprati ugljene filtere.

Nakon vracanja Cistog filtera na mjesto treba resetirati
elektronsku memoriju pritiskom na tipku A u trajanju od
otprilike 5 sekundi, sve dok na digitalnom pokazivacu C ne
prestane treptati signaliziranje F ili A

OTKLANJA SE SVAKA ODGOVORNOST ZA STETU
NASTALU USLIJED NEPOSTIVANJA GORE NAVEDENIH
UPOZORENJA

VISPAREJI NORA DIJUMI

Rapigi iepazistieties ar $o uzstadisanas, drosibas un apkopes
instrukciju. Saglabajiet instrukciju neskaidribu rasanas
gadijumiem nakotné. lerice ir konstruéta izmantosanai
ventilacijas sistéma (gaiss tiek izvadits arpus telpam - 1B. att.),
filtracijas sistéma (gaisa cirkulacija notiek telpas - 1A. att.).

DROSIBAS NORADIJUMI

1.Tpasa uzmaniba japievérs gadijumiem, kad tvaiku nosucéjs
darbojas vienlaicigi ar pliti vai degli, kuru darbiba atkariga no
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gaisa piepludes telpa un kuros tiek izmantots kurinamais, nevis
elektroenergija. Tvaiku nosticéjsizvada no telpam gaisu, kur$
nepieciesams sadu ieri¢u normalai darbibai.

Negativais spiediens telpas nedrikst nokristies zemak par 4 Pa
(4x 10 bariem). Lai tvaiku nostcéjs varétu normali pildit savas
funkcijas, telpas janodrosina laba ventilacija. levérojiet spéka
esosos iekstelpu gaisa atsiknésanas noteikumus.

Pirms pievienot ierici mainstravas elektrotiklam:

- iepazistieties ar informaciju uz ierices etiietes (ta piestiprinata
piltuves iek$pusé), lai parliecinatos, ka pievadamais spriegums
un jauda, ka ari tikla spraudnis atbilst jasu elektrotikla
pieslégumam. Neskaidribu gadijumos konsultéjieties ar
profesionalu elektromontieri.

- Ja tikla piesléguma vada izolacija ir bojata, tas jaaizstaj ar
jaunu vadu vai specialu konstrukciju, kuru iespéjams pasatit
tiesa veida no raZotaja vai Tehniskas Palidzibas nodalas.

- Pieslédziet ierici pie stravas avota, lietojot spraudni, kas
ir aprikots ar 3 A drosinataju, vai 2 divu fazu vadus, kas ir
aizsargati ar 3 A drosinataju.

2. Bridinajums!

Zinamos apstaklos elektroiekarta var radit draudus
veselibai un dzivibai.

A) Nosucéjam darbojoties kategoriski aizliegts parbaudit
filtru stavokli

B) Nepieskarieties ieslegtam vai tikko izslegtam spuldzém
un to tuvakajai apkartnei.

C) Zem nosucéja piltuves aizliegts cept uz atklatas
liesmas

D) Izvairieties no atklatas liesmas, jo ta boja filtrus un var
izraisit ugunsgréku

E) Kontroléjiet cepsanas procesus, jo parkarséta ella var
izraisit ugunsgréku

F) Pirms jebkadu apkopes darbu veikSanas atvienojiet
ierici no mainstravas tikla.

G) So ierici bez uzraudzibas nedrikst izmantot bérni un
veci, vargi cilvéki

H) Jaseko tam, lai mazgadigi bérni neizmantotu ierici
rotalas

1) Ja telpa, kura uzstadits nosicéjs, tiek izmantots gazes
vai kada cita kurinama pavards, janodrosina pienaciga
telpas ventilacija

L) Ja tirot iekartu netiek ievéroti instrukcijas sniegtie
noradijumi, var rasties ugunsgréka draudi.

lekarta atbilst Eiropas direktivas EC/2002/96 “Elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumi” (WEEE) prasibam. Partpéjoties
par to, lai atbrivosanas no sis ierices notiktu pienaciga veida,
Tpadnieks novérsis iespéjamos draudus apkartéjai videi un
cilvéku veselibai.

Simbols == uz ierices vai klatpieliktaja dokumentacija liecina
par to, ka no sis ierices nav pielaujams atbrivoties tapat, ka no
sadzives atkritumiem, bet ta janogada specializéta elektrisko
un elektronisko ieri¢u savaksanas un parstrades punkta.
Atbrivojoties no atkritumiem ievérojiet vietéjos noteikumus.
Lai iegUtu sikaku informaciju par atbrivo3anos no $is ierices
un tas atkartotu izmantosanu vai parstradi, sazinieties ar
vietéjam varas iestddém, atkritumu savaksanas firmam vai
konsultéjaties veikala, kura ierice tika iegadata.

UZSTADISANAS INSTRUKCIJA

Montdzu un pievienoSanu elektrotiklam javeic
rofesionaliem.

« Elektropiesléegums

lekartas konstrukcija atbilst Il klasei, tadél tai nav nepieciesams
zeméjuma vads.

PieslégSana mainstravas tiklam javeic atbilstosi krasu
kodam:

BRUNS = L (faze)

ZILS = N (neitrale)

Ja tas nav izdarits izgatavotajrapnica, sprieguma kabelim
japievieno patérétajai stravai atbilstoss tikla spraudnis. Ja
spraudnis pievienots rapnica, nostcéja piltuvi monté ta,
lai spraudnim varétu viegli pieklat. Ja ierice tiek pieslégta
elektrotiklam tiesi, linija nepiecieSams iemontét vietéjiem
noteikumiem un patérétajai slodzei atbilstosu divpolu slédzi
ar minimalo attalumu starp kontaktiem 3 mm.

« Minimalais attalums no plits trauku atbalsta virsmam
lidz tvaiku nostcéja zemakajam punktam nedrikst bat
mazaks par 65 cm. Ja gaisa caurulvads tiek montéts no
divam dalam, zemaka caurulvada dala jaievieto augstakaja.
Nepievienojiet tvaiku nostcéja caurulvadu ventilacijas $ahtai,
kura tiek izmantota karsta gaisa cirkulacijai, vai damvadam,
kas pieslégts neelektriska kurinama plitij. Pirms montazas
operaciju uzsaksanas nonemiet prettauku filtru(-s) (5. att.),
lai ierici batu értak satvert.

Ja ierice tiek montéta darba nosaksanas rezim
jasagatavo gaisa izpludes atvere.

a, vispirms

« Sienas stiprinajumi

Stiprinasanas vieta urbjiet caurumus siena minétaja attaluma
vienu no otra (2. att.). Piestipriniet ierici pie sienas un
nolimenojiet to horizontala stavokli. Kad ierice nolimenota,
nofikséjiet to, pievelkot lidz galam stiprinajuma skraves A (4.
att.). Atkariba no uzstadianas vietas izmantojiet stiprinasanas
skraves vai enkurbultas, kas piemérotas sienas materialam
(piem., dzelzsbetonam, apmetuma plaksném u. tml.). Ja ierices
komplektacija ir skrives, parliecinieties, vai tas ir piemérotas
sienai, pie kuras tiks stiprinats nostcéjs.

« Dekorativa teleskopiska gaisvada nostiprinasana
Levietojiet elektriska piesléguma vadu dekorativaja gaisvada.
Jaierici paredzéts uzstadit ka ventilacijas sistémas sastavdalu
vai ka versiju ar aréjo motoru, sagatavojiet gaisa izplides
atveri. Noreguléjiet gaisvada augséja stiprinajuma skavas
platumu (3. att.). Péc tam, izmantojot skraves A (3. att.),
piestipriniet to pie griestiem ta, lai tas atrastos viena linija
ar nostcéju un tiktu ievérots 2. attéla minétais attalums
no griestiem. Savienojiet uzmalu C ar gaisa izpltdes atveri,
izmantojot savienojoso cauruli (4. att.). Aug$éjo gaisvadu
ievietojiet apakséja gaisvada. Apakséjo gaisvadu piestipriniet
pie nosucéja, izmantojot piegadatas skraves B (4. att.),
pabidiet aug3éjo gaisvadu uz augsu un nostipriniet ar skravém
B (3. att.). Lai parbavétu tvaiku nosticéju par filtréjosu iekartu,
pasutiet pie izplatitaja aktivas ogles filtrus un uzstadiet tos,
nemot véra instrukcijas.

« Versija ar filtraciju

Uzstadiet piltuvi un abus gaisvadus ta, ka tas aprakstits nodala
par piltuves uzstadisanu ventilacijas versija. Filtru sistémas
montaza aprakstita klatpieliktaja instrukcija. Ja komplektacija
nav ieklauts filtru komplekts, pasatiet to pie izplatitaja.
Filtri jauzmonté suknésanas iericei piltuves iekSpusé. Filtrus
janocentré pagriezot par 90 gradiem, lidz nokliksi atdures
fiksators (6. att.).

IZMANTOSANA UN APKOPE

« lerici ieteicams ieslégt pirms ir uzsakta édienu gatavosana.
Péc édienu gatavosanas beigam ieteicams darbinat nosacéju
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vél kadas 15 minates, lai pilniba izvaditu no telpam tvaikus
uz smakas.

Laiiekarta varétu sekmigi darboties, javeic regularas apkopes
procedaras. Ipasa uzmaniba japievérs aktivas ogles filtru
stavoklim.

« Prettauku filtri uzver gaisa esosas taukvielu dalinas un i
iemesla dé] tie atkariba no ierices izmantosanas intensitates
agrak vai vélak nosprostojas.

Lai izvairitos no iespéjamiem ugunsgréka draudiem, ne
retak, ka reizi divos ménesos filtri jaiztira veicot sekojosu
proceduru:

- Iznemiet filtrus no nosacéja piltuves, izmazgajiet tos adeni
ar nelielu neitrala mazgasanas lidzekla piedevu un péc tam
atstajiet mirkt Gdeni.

- Rapigi izskalojiet filtrus ar siltu Gdeni un izzavéjiet.

- Filtrus pielaujams mazgat ari trauku mazgajamaja masina.
Péc vairakam mazgasanas reizém aluminija paneli var
nedaudz mainit krasu. Tas nav uzskatams par pamatu pircéju
pretenzijam vai panelu nomainai.

« Aktivas ogles filtri attira gaisu, kas tiek izvadit atmosféra.
Filtri nav mazgajami un atjaunojami, tadél tos nepieciesams
nomainit vismaz reizi divos ménesos. Aktivas ogles filtru
piesarnojums ir atkarigs no nostcéja ekspluatacijas
intensitates, gatavojamo édienu veida un prettauku filtru
tirisanas biezuma.

« Regularijanotira ari ventilatora un nosticéja piltuves virsmas
izmantojot denaturata spirta vai neabraziva mazgasanas
lidzekla $iiduma samércétu lupatinu.

« Piltuvé iebavétais apgaismojums paredzéts izmantosanai
édienu gatavosanas laika un nav piemérots ilgstosai telpas
apgaismosanai. llgstosa apgaismojuma izmantosana
ievérojami saisinas spuldzu kalposanas laiku.

« Halogéng spuldzu nc (7. att.)

Lai nomainitu halogéngaismas spuldzes B, nonemiet
stikla parklajumu C, izmantojot sviru atbilstosas spraugas.
Nomainiet spuldzes ar tada pasa veida jaunam spuldzém.
Uzmanibu! Nepieskarieties gaismas spuldzei ar kailam
rokam.

- Komandas: (8. att.) mehaniska taustinu apziméjumi
paskaidroti zemak:
A = APGAISMOJUMS

B = IZSLEGTS
C=ATRUMS |

D =ATRUMS I

E = ATRUMS Ill

« Komandas: (9. att.) gaismas taustinu simboli ir paskaidroti
turpmak:

A = APGAISMOJUMS;
B =IZSLEGTS;

C =1 ATRUMS;

D = Il ATRUMS;

E = Il ATRUMS;

F = AUTOMATISKAS APTURES TAIMERS - 15 mintes.

« Jaiekartai nav INTENSIVA darba rezima taustina, nospiediet
E taustinu uz divam sekundém, un intensiva darba rezims
ieslégsies uz desmit minatém. Péc tam iekarta parslégsies
atpakal uz ieprieks iestatito atrumu.

leslédzoties intensiva darba rezimam, attieciga taustina
gaismas diode saks mirgot. Lai funkciju partrauktu, pirms ir
pagajusas desmit mindtes, vélreiz nospiediet E taustinu.

« Ja, tvaika noslcéjam esot izslégtam, uz divam sekundém
nospiedisiet F taustinu, ieslégsies “svaiga gaisa” funkcija. St

funkcija ik stundu uz desmit minatém ieslégs iekartu pirmaja
atruma. lesledzot $o funkciju, iekartas motors desmit minasu
darbosies pirmaja atruma, un F un C taustini vienlaicigi
mirgos. Péc desmit minatém iekartas motors izslégsies,
bet F taustina gaismas diode turpinas degt ar pastavigu
gaisminu. Péc 50 minatém iekartas motors atkal ieslégsies
pirmaja atruma, un F un C taustini saks mirgot. Péc tam
ieprieks aprakstitais process séksies no sakuma. Nospiezot
jebkuru taustinu, iznemot tvaika nostcéja apgaismojuma
taustinu, tvaika nostcéjs nekavéjoties ieslégsies normalas
darbibas rezima. Pieméram, nospiezot D taustinu, “svaiga
gaisa”funkcija izslégsies, un iekartas motors ieslégsies otraja
atruma. Nospiezot B taustinu, funkcija tikai izslégsies.

(*) Automatiskas aptures taimers aizkavé tvaika nostcéja
izslégsanos, un iekarta 15 minates turpinas darboties ar
atrumu, pie kura attieciga funkcija tika ieslégta.

« Netirs aktivas ogles/ellas filtrs:

- ja A poga iedegas ik péc divam sekundém, ellas filtri ir
jaiztira;

- ja A poga iedegas ik péc pussekundes, ogles filtri ir
janomaina.

Lai péc atbilstosa filtra nomainas atiestatitu elektronisko
atminu, nospiediet A pogu uz apméram piecam sekundém,
lidz pogas gaismina partrauc mirgot.

» Komandas: (10. attéls)

Spiedpoga A = gaismu ieslégsanas/izslégsanas slédzis.
Spiedpoga B = tvaika noslcéja parsega ieslégsanas/
izslégsanas slédzis. lekarta ieslédzas pirmaja atruma. Ja tvaika
noslcéja parsegs ir ieslégts, lai tvaika nostcéja parsegu
izslégtu, nospiediet spiedpogu uz divam sekundém. Ja
tvaika nosUcéja parsegs ir ieslégts pirmaja atruma, lai tvaika
nosucéja parsegu izslégtu, spiedpoga nav janospiez. Samazina
motora atrumu.

Displejs C = norada izvéléto motora atrumu un taimera
iestatljumu.

Spiedpoga D = ieslédz tvaika nostcéja parsegu. Palielina
motora atrumu. Ja taustinu nospiedisit, kad iekarta darbojas
tresaja atruma, uz desmit minatém ieslégsies intensivais
darbibas reZzims, bet péc tam iekarta turpinas darboties ar
sakotnéjo atrumu. Intensivas darbibas laika displejs mirgos.
Taustin$ E = taimeris |auj iestatit funkcijas darbibas laiku uz 15
minatém (péc tam attieciga funkcija tiek izslégta). Lai taimeri
izsleégtu, janospiez taustins E. Kad taimeris ir aktivizéts, displeja
jamirgo punkta simbolam. Ja ir aktivizéts intensivas darbibas
rezims, taimera funkcija ir atspéjota.

Ja, iericei esot izslégtai, nospiedisit taustinu E uz divam
sekundém, ieslégsies “svaiga gaisa”funkcija. lekarta ik stundu
uz desmit minatém ieslégsies pirmaja atruma. Kad funkcija ir
aktivizéta, displeja gaismas diodém jarada aplveida kustibas
efekts. Péc desmit minatém iekarta izslégsies un displeja
paradisies “C” simbols (tas displeja bls redzams 50 minates
lidz nakamajai iekartas ieslégsanas reizei). Lai iekartu ieslégtu
normalas darbibas rezima, nospiediet jebkuru taustinu,
iznemot apgaismojuma taustinus. Lai funkciju izslégtu,
nospiediet taustinu E.

+ Netirs aktivas ogles/ellas filtrs:

- Ja displeja vienuma C atruma radijums mirgo pamisus ar
burtu F (pieméram, 1 un F), ellas filtri ir jaizmazga.

- Ja displeja vienuma C atruma radijums mirgo pamisus ar
burtu A (pieméram, 1 un A), ogles filtri ir janomaina.
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Kad tirais filtrs ir pareizi uzstadits, lai atiestatitu elektronisko
atminu, nospiediet A pogu uz apméram piecam sekundém,
lidz displeja vienuma C partrauc mirgot F vai A burts.

RAZOTAJS NEUZNEMAS NEKADU ATBILDIBU PAR
ZAUDEJUMIEM, KAS RADUSIES SININSTRUKCIJA SNIEGTO
BRIDINAJUMU NEIEVEROSANAS REZULTATA.

LIETUVIVK (D

BENDRI BRUOZAI

|démiai perskaitykite 3ig svarbig informacija dél montavimo
saugos ir techninio aptarnavimo. 5j informacinj bukleta
laikykite prieinamoje vietoje, jei prireikty juo pasinaudoti
ateityje. Sis prietaisas sukurtas naudoti su vamzdziais (oro
iSleidimas j iSore — 1B pav.), filtravimo sistema (oro cirkuliacija
viduje - 1A pav.).

SAUGOS ATSARGUMO PRIEMONES

1. Bukite atsargus, kai damtraukis veikia kartu su atvira
ugniaviete ar degikliu, kuris priklauso nuo aplinkos oro ir
kuris maitinamas ne elektros energija, nes dimtraukis i3
aplinkos pasalina org, kuris reikalingas degikliui ar ugniavietei
oksidavimuisi. Neigiamas slégis aplinkoje neturi virSyti 4 Pa
(4x10-5 bary). Saugiam damtraukio naudojimui suteikite
atitinkamg aplinkos ventiliacija. Vadovaukités vietiniais
jstatymais iSoriniam oro i$siurbimui.

Pries prijungiant prietaisa prie elektros maitinimo
tinklo:

- duomeny ploksteléje (pritvirtintoje prietaiso viduje)
patikrinkite, ar jtampa ir galia atitinka tinklo parametrus ir ar
tinka lizdas. Jei dvejojate, paklauskite kvalifikuoto elektriko.
-Jei maitinimo kabelis sugadintas, jj reikia pakeisti kitu kabeliu
ar specialiu agregatu, kurj galima jsigyti tiesiai i$ gamintojo
arba i$ techninés pagalbos centro.

-Prijunkite prietaisa prie maitinimo altinio naudodami kistuka
su 3 ampery saugikliu arba 2 dviejy faziy laidus, apsaugotus
3 ampery saugikliais.

2. Démesio!

Esant tam tikroms saglygoms elektros prietaisai gali kelti
pavojy.

A) Kol dumtraukis veikia, netikrinkite filtry basenos.

B) Naudojant apsvietimo jrenginius ar i$ karto po ilgo
jy naudojimo nelieskite elektros lempuciy ar gretimy
sriciy.

C) Po dumtraukiu draudziama gaminti patiekalus
apipilant spiritu ir uzdegant.

D) Venkite atviros liepsnos, nes ji gali sugadinti filtrus ir
sukelti gaisra

E) Nuolat tikrinkite gaminama maistq, kad perkaites
aliejus nesukelty gaisro

F) Pries bet kokj techninj aptarnavima atjunkite elektros
kistuka.

G) Sis prietaisas neskirtas naudoti maziems vaikams ar
nepatyrusiems darbuotojams be prieziiiros

H) Mazus vaikus batina priziaréti, kad nezaisty su
prietaisu

I)Kambarys turi bati atitinkamai védinamas, kai
damtraukis naudojamas tuo paciu metu kaip ir prietaisai,
deginantys dujas ar kitokj kura

L) Valant ne pagal instrukcijas gali kilti gaisras

Prietaisas atitinka Europos direktyva EC/2002/96 dél elektrinés
ir elektroninés jrangos atlieky (EEJA). Uztikrindamas tinkama
prietaiso iSmetimg vartotojas padeda isvengti galimos Zalos
aplinkai ar Zzmoniy sveikatai.

Simbolis == ant produkto arba ant su juo pateikiamo
dokumento rodo, kad jrenginys néra buitinés atliekos,
todél jj reikia pristatyti j atitinkama elektros ir elektroniniy
prietaisy perdirbimo surinkimo punkta. ISmesdami atliekas
vadovaukités vietiniais nurodymais. ISsamesnés informacijos
apie $io produkto naudojima, pakartotinj naudojima ir
perdirbima kreipkités j vietine administracija, buitiniy atlieky
surinkimo tarnybga arba j parduotuve, kurioje prietaisa
isigijote.

INSTALIAVIMO INSTRUKCIJOS

Montuoti ir prijungti prie elektros tinklo gali tik kvalifikuotas
personalas.

« Elektros prijungimas

Prietaisas pagamintas kaip Il klasés, todél jzeminimo kabelis
nereikalingas.

Prijungimas prie maitinimo tinklo atliekamas tokiu badu:
RUDA =L linija

MELYNA = N neutrali

Jeitai nenurodoma, kistuka prijunkite prie elektrinés apkrovos,
nurodytos aprasymo etiketéje. Jei yra kistukas, damtraukj
gaubta reikia sumontuoti taip, kad kistukas baty lengvai
pasiekiamas. Daugiapolis jungtukas su minimalia 3 mm anga
tarp kontakty, veikiantis kartu su elektros apkrova ir vietiniais
standartais, turi bati patalpintas tarp prietaiso ir tinklo, jei bty
jungiama tiesiogiai prie elektros tinklo.

+ Minimalus atstumas tarp virimo puody palaikymo pavirsiy
ant viryklés virsaus ir apatinés dumtraukio dalies turi bati bent
65 cm. Jei naudojamas i$ dviejy daliy sudarytas prijungimo
vamzdis, virSutine dalj reikia patalpinti uz apatinés dalies.
Ddmtraukio iSmetimo vamzdzio nejunkite prie to paties
konduktoriaus, naudojamo karstam orui cirkuliuoti arba
damams i$siurbti i$ kity prietaisy, generuojamy kitais,
ne elektros, Saltiniais.Prie$ tesdami montavima nuimkite
filtra (-us) nuo riebaly (5 pav.), kad prietaisg baty lengviau
tvarkyti.

Prietaisa montuojant su jsiurbimo versija, paruoskite anga
oro issiurbimui.

« Tvirtinimas prie sienos

iSgrezkite angas A pagal nurodytus atstumus (2 pav.).
Prietaisg pritaisykite prie sienos ir sulygiuokite jj horizontaliai
prie sieniniy sekcijy. Prietaisa sureguliave, dimtraukj
tvirtai pritvirtinkite, naudodami A varztus (4 pav.). |vairiam
montavimui naudokite varztus ir varzty inkarus, tinkamus
sienos tipui (pvz., gelZbetoniui, tinko ploksteiir t.t.). Jei varztai
irvarzty inkarai pateikiami su produktu, patikrinkite, ar jie tinka
sienos, ant kurios bus taisomas damtraukis, tipui.

« Dekoratyvinio teleskopinio damtakio pritvirtinimas

Elektros maitinimo tinklg montuokite pagal dekoratyvinio
damtakio matmenis. Jei prietaisg reikia montuoti su
vamzdziu arba iSoriniu varikliu, paruoskite oro iSmetimo
anga. Sureguliuokite virsutinio dimtakio laikytuvo plota (3
pav.). Tada jj varztais A (3 pav.) pritvirtinkite prie luby taip, kad
jis baty vienodame lygmenyje su damtraukiu ir atitinkamu
atstumu nuo luby, kaip parodyta 2 pav. C flan3g pritvirtinkite
prie oro i$leidimo angos naudodami sujungimo vamzdj
(4 pav.). Virsutinj damtakj jstatykite j apatinj. Pritvirtinkite
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apatinj damtakj prie gary surinkéjo, naudodami pateiktus
varztus B (4 pav.), iStraukite virSutinj damtakj iki laikytuvo
ir pritvirtinkite varztais B (3 pav.). Jei norite damtraukj i$
vamzdinio transformuoti j filtruojantj, agento paprasykite

anglies filtry ir vadovaukités montavimo instrukcijomis.

« Filtravimo versija

Damtraukj ir du dimtakius sumontuokite kaip aprasyta
paragrafe apie vamzdinio dimtraukio montavima. Norédami
surinkti filtravimo damtakj, zr. rinkinyje pateikiamas
instrukcijas. Jei rinkinys nepateikiamas, uZsisakykite jj i3 tiekéjo
kaip prieda. Filtrai turi bati naudojami damtraukio jsiurbimo
jrenginyje. Jie turi bati centruojami pasukant 90 laipsniy
kampu, kol sustabdymo griebtuvas uzsikabins (6 pav.).

NAUDOJIMASIS IR TECHNINE PRIEZIURA

« Rekomenduojama prietaisg jjungti pries gaminant maista.
Rekomenduojama prietaisg palikti veikiantj 15 minuciy po
valgio gaminimo, kad virimo garai ir kvapai baty visiskai
pasalinti. Tinkama damtraukio veikima salygoja techninés
prieziaros operacijy, ypac aktyvuotos anglies filtro, kontrolé.
« Filtrai nuo riebaly pagauna ore pakibusias riebaly daleles ir
todél gali uzsikimsti, priklausomai nuo prietaiso naudojimo
daznumo.

Norint iSvengti gaisro, rekomenduojama filtra valyti véliausiai
kas 2 ménesius, vadovaujantis tokiomis instrukcijomis:

- Nuo damtraukio nuimkite filtrus ir iSplaukite juos vandens ir
neutralaus skysto detergento tirpale, juos pamerkdami.

- Kruopsciai isskalaukite Siltu vandeniu ir palikite dzidti.

- Filtrus taip pat galima plauti indaplovéje.

Aliuminio panelés po keliy plovimy gali pakeisti spalva. Dél to
vartotojas neturéty skystis, taip pat panelés nekeic¢iamos.

« Aktyvintos anglies filtrai apvalo aplinkoje besikeiciantj ora.
Filtrai yra neplaunami ir nepanaudojami antrg karta, todél
juos reikia keisti daugiausia kas keturis ménesius. Aktyvintos
anglies filtro prisipildymas priklauso nuo prietaiso naudojimo
daznumo, virimo tipo ir filtry nuo riebaly valymo daznumo.
« Reguliariai valykite ventiliatoriy ir kitus damtraukio pavirsius,
naudodami skudurélj, sudrékintg denatdruotu alkoholiu arba
neabrazyviniu skystu detergentu.

« Apsvietimo instaliacija sukurta naudoti valgio gaminimo
metu, bet ne ilgam bendram aplinkos apsvietimui. llgas
apsvietimo instaliacijos naudojimas zZymiai sumazina
apsvietimo lemputés naudojimo trukme.

« Halogeniniy lempuciy keitimas (7 pav.)

Norédami pakeisti halogenines lemputes B, nuimkite stiklinj
gaubta C, naudodami svertg ties atitinkamais plysiais.
Pakeiskite lemputes tokio pat tipo naujomis lemputémis.
Démesio: nelieskite lemputés plikomis rankomis.

«Komandos: (8 pav.) mechaninis mygtuky simboliai aprasyti
toliau:
A = APSVIETIMAS

B = ISJUNGIMAS
C=1GREITIS
D =1l GREITIS
E = Il GREITIS

«Komandos: (9 pav.) Sviecian€iy mygtuky simboliai aprasyti
toliau.
A = APSVIETIMAS

B = I3JUNGIMAS
C=IGREITIS
D = I GREITIS
E = IIl GREITIS

F = AUTOMATINIS ISJUNGIMO LAIKMATIS - 15 minuéiy (*)

« Jei jasy prietaisas neturi INTENSYVAUS greicio funkcijos,
2 sekundes palaikykite nuspaude E mygtuka, tuomet greitis
bus jjungtas 10-iai minuciy.

Kai Si funkcija jjungta, mirksés Sviesos diodas. Norédami
funkcija nutraukti nepasibaigus 10-iai minuciy, dar karta
paspauskite mygtuka E.

o Dvi sekundes laikydami nuspaude mygtukg F (kai
surinktuvas isjungtas), aktyvuosite ,Svaraus oro” funkcija.
Si funkcija kas valanda pirmuoju grei¢iu jjungia prietaisa
desimciai minuciy.

Kai tik i funkcija aktyvuojama, desimciai minuciy jsijungia
variklis (pirmuoju greiciu), tuo metu mirksi F ir C mygtukai.
Po desimties minuciy variklis issijungia, F mygtuko Sviesos
diodas Sviecia ir toliau, kol variklis po penkiasdesimties
minuciy Vvél jsijungia, tuomet desimt minuciy mirksi F ir C
irtt.

Paspaudus bet kurj mygtuka (isskyrus apsvietimo),
surinktuvas vél pradés veikti normaliai (pvz., paspaudus
mygtuka D, iSjungiama ,Svaraus oro” funkcija ir variklis
iskart pradeda veikti antruoju greiciu. Nuspaudus mygtuka
B, funkcija iSjungiama).

(*) ,automatinis iSjungimo laikmatis” atideda surinktuvo
isjungima, todél jis dar 15 minuciy veiks greiciu, kuris buvo
nustatytas aktyvuojant $ig funkcija.

« Aktyviosios anglies / riebaly filtro uzsikiSimas:

- Jei mygtukas A mirksi kas 2 sekundes, reikia iSvalyti riebaly
filtra.

- Jei mygtukas A mirksi kas 0,5 sekundeés, reikia pakeisti
anglies filtra.

|déjus $vary filtra, reikia perkrauti elektronine atmintj,
mazdaug 5 sekundes laikant nuspaudus mygtuka A, kol jis
nustos mirkséjes.

« Komandos: (10 pav.)

Mygtukas A = 3viesos jjungimo / isjungimo jungiklis
Mygtukas A = 3viesos jjungimo / iSjungimo jungiklis.
Gartraukis jsijungia 1 greicio rezimu. Jei gartraukis jjungtas,
sekundes. Jei gartraukis nustatytas j 1 greitj, nebatina
nuspausti mygtuko norint iSjungti gartraukj. Sumazéja variklio
sukimosi greitis.

Ekranas C = rodo pasirinktg variklio sukimosi greitj ir jjungia
laikrod;.

Mygtukas D = jjungia virykle. Padidéja variklio sukimosi
greitis. Nustacius mygtuka j trecia greitj, intensyvumo funkcija
tampa 10, tuomet gartraukis vél dirba pirminiu greiciu. Kai
ijjungta i funkcija, ekranas mirksi.

Mygtukas E = Laikrodis jjungia funkcijas 15-ai minuciy, o po
to jas isjungia. Laikrodis iSjungiamas vél paspaudus mygtuka
E. Kai laikrodis yra jjungtas, ekrane turi mirkséti desimtainis
skaicius. Laikrodis nejsijungia, kai nustatytas didesnis greitis.

“Gaivaus oro” funkcija jjungiama laikant nuspaudus mygtuka
E 2 sekundes, kai gartraukis yra iSjungtas. Taip variklis veikia
10 minuciy per valanda pirmu greiciu. Kai variklis jjungtas,
ekrane turi bati rodomos papildomy sektoriy apsukos. Praéjus
Siam laiko tarpui, variklis i$sijungia, taciau ekrane turi nuolatos
Sviesti “C" raidé, o po 50 minuciy variklis vél jsijungs ir veiks
kitas 10 minudiy ir t.t. Norédami sugrjzti j jprasta rezima,
paspauskite bet kurj mygtuka, isskyrus apsvietimo mygtuka.
Norédami i$jungti funkcija, paspauskite mygtuka E.
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- Aktyvuota anglies / riebaly filtro koncentracija:

- Kai ekrane mirksi simbolis “C", varikliui dirbant tokiu greiciu,
kuriame uzsidega raidé “F” (pavyzdziui, 1 ir F), riebaly filtrus
reikia isvalyti.

- Kai ekrane mirksi simbolis “C”, varikliui dirbant tokiu greiciu,
kuriame uzsidega raidé “A” (pavyzdziui, 1 ir A), anglies filtrus
reikia pakeisti.

Tinkamai jstacius 3vary filtra, elektronine atmintj reikia vél
nustatyti mygtukg“A” nuspaudus mazdaug 5 sekundéms, kol
ekrane “C” esantys indikatoriai “F” arba “A” nustos mirkséti.

GAMINTOJAS ATSIRIBOJANUOBETKOKIOS ATSAKOMYBES,
SUSIJUSIUS SU ZALA RANGAI, KURI BUVO PADARYTA
NESILAIKANT INSTRUKCIJOJE PATEIKTY NURODYMY IR
ISPEJIMY.

ULDIST

Lugege hoolikalt kdesolevat juhendit, kuna leiate siit tdhtsat
teavet, mis puudutab seadme turvalist paigaldust, kasutust
ja hooldust. Hoidke juhend alles, et sellest oleks abi ka
edaspidi. Seade on méeldud kasutamiseks imiventilaatorina
(6hu sisseimemine ja selle véljalaskmine due - Joonis 1B),
filtreerijana (siseruumide 6hu taaskasutamine - Joonis 1A).

OHUTUSNORMID

1. Olge ettevaatlik, kui samal ajal on t66s nii tdmbekapp kui
poleti voi kolle, mis on séltuvad Umbritsevast 6hust ja mille
toide on muu, kui elektritoide, kuna tdmbekapp tdombab t66
kdigus Umbrusest sisse 6hku, mida vajavad pdletamiseks
poleti voi kolle. Negatiivne rohk ruumis ei tohi tletada 4 Pa
(4 x 10-5 baari). Ohutu t66 tagamiseks hoolitsege selle eest,
et ruum on piisavalt 6hutatud. Jargige 6hu véljalaskmisel
kohtriigis kehtivaid maarusi.

Enne seadme elektrivorku iihendamist:

- kontrollige infoetiketilt (seadme sees), kas pinge ja voimsus
vastavad vorgule ning kas stepsel on sobiv. Kahtluse korral
poéorduge professionaalse elektriku poole.

- Kui toitejuhe on kahjustatud, tuleb see vélja vahetada uue
juhtme voi saadavaloleva spetsiaalse agregaadiga valmistaja
voi valmistaja tehnoabi juuresolekul.

-Uhendage seade 3 A kaitsmega pistiku véi 2 kahefaasilise
ja 3 A kaitsmega juhtme abil toitevorku.

2. Tahelepanu!

elektriseadmed voivad olla teatud tingimustes ohtlikud;
A) Arge proovige kontrollida filtreid, kui témbekapp
on t6ds;

B) Arge puudutage lampe ega nende iimbrust kohe
parast pikemaaegset valgustussiisteemi kasutamist ega
selle ajal;

C) Tombekapi all on keelatud kiipsetada leegiga;

D) Hoiduge lahtise tule eest, kuna see kahjustab filtreid
ja on tuleohtlik;

E) Jdlgige praetavat toitu pidevalt, et valtida
iilekuumenenud oli siittimist;

F) Enne igasuguse hoolduse sooritamist liilitage
tombekapp elektrivorgust vilja.

G) Vdikesed lapsed ja norga tervisega inimesed ei tohiks
kasutada seadet ilma jarelvalveta.

H) Védikeste laste puhul tuleb jilgida, et nad seadmega
ei mangiks.

1) Tombekapi samaaegsel kasutamisel koos gaasi- voi
muul kiitusel tootavate seadmetega peab ruumis olema
piisav ventilatsioon

L) Puhastusjuhiste eiramisel tekib tuleoht

Seade kannab Euroopa Direktiivile 2002/96/EU vastavat
maérki, Waste Electrical And Electronic Equipment (WEEE).
Olles teinud kindlaks, et seadet kaideldakse korrektsel viisil,
aitab seadme kasutaja kaasa keskkonnale ja tervisele kahjulike
tagajdrgede viltimisele.

Slimbol = tootel véi seda saatvatel dokumentidel naitab,
et seda toodet ei tohi lugeda olmejaatmete hulka, vaid
see tuleb viia vastavatesse elektriliste ja elektrooniliste
seadmete to0tluspunktidesse.Sellest tuleb lahti saada,
jargides jaatmete ladustamise kohalikke normatiive.
Lisainformatsiooni saamiseks seadme kasitamise, taastamise
ja taaskasutamise kohta vétke Gihendust kohaliku vastava
asutusega, olmejaatmete kogumise punktiga voi kauplusega,
kust toode osteti.

AIGALDAMISJUHEND

Paigaldustoid ja elektriihendusi voib sooritada vaid
spetsialist.

« Elektriithendus

Seade kulub Il klassi, seetéttu ei tohi tikski juhe olla ihendatud
maalhendusega.

Elektrivorku ihendamine tuleb sooritada jargnevalt:

PRUUN =L liin

SININE = N neutraalne

Kui pistikut ei ole kaasas, tuleb juhtmele paigaldada
normaliseeritud standardpistik, mis sobib teabeetiketil
“omadused” ndidatud vooluga. Kui pistik on kaasas, sooritage
paigaldus nii, et pistikule on pérast paigaldamist hoélbus
juurde paaseda. Kui seade ihendatakse otse elektrivorku,
tuleb seadme ja vorgu vahele paigaldada mitmesuunaline
kaitselUliti, thenduste vahele jatta vahemalt 3 mm, koormusele
vastavas suuruses ja kooskdlas kohalike normidega.

+ Miinimumkaugus toiduvalmistamispinna ja ko6gi tombekapi
koige madalama osa vahel peab olema vahemalt 65 cm. Kui
kasutatakse tihendustoru, mis koosneb kahest voi enamast
osast, peab madalam osa minema (lemise sisse. Arge
Ghendage tdmbekapi valjalaskeava kanaliga, kus ringleb
kuum 6hk v6i mida kasutatakse suitsu eemaldamiseks, mida
tekitavad seadmed, mis ei to6ta elektritoitega.

- Enne paigalduse alustamist, ihendage lahti rasvafilter(filtrid),
et seadet oleks kergem kasitleda (Joonis 5).

- Juhul kui seade paigaldatakse imiventilaatorina tehke enne
valmis avaus 6hu eemaldamiseks.

+ Soovitame kasutada 150-diameetrilist 6huvaljalasketoru.
Véiksema diameetriga valjalasketoru kasutamisel véib
toote efektiivsus vaheneda ja selle kasutamine muutuda
larmakamaks.

« Seina kiilge kinnitamine

Puurige augud A vastavalt ettendhtud vahemaadele (Joon.2).
Kinnitage seade seinale ja sattige seinamoodulite suhtes
horisontaalselt. Kui seade on kohandatud, kinnitage kindlasti
kaas kruvide A abil (Joon.4). Kasutage erinevate paigalduste
puhul kruve ja tiitibleid, mis sobivad vastava seinatuilibiga
(nditeks raudbetoon, kipsplaat jne). Kui kruvid ja tutiblid tulid
tootega kaasa,siis jalgige, et nad sobiksid seinaga, kuhu katet
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kinnitama hakkate.

« Dekoratiivse teleskoopilise 166ri kinnitamine

Paiguta elektritoide dekoratiivse 166ri ulatusse. Kui paigaldate
seadme 6hutoru voi valise mootoriga versiooni, siis valmistage
ette valjalaskeava. Reguleerige tilaldori (Joon.3) toe laius. Siis
kinnitage kruvide A abil lakke (Joon.3) nii, et see oleks tihes
joones kattega ja Joon.2-I niidatud kaugusel laest. Uhendage
torudarik C 6hu valjalaskeavasse thendustoru abil (Joon.4).
Sisestage Ulaloor alaléori. Kinnitage alaloor katte kiilge
kasutades kruvisid B (Joon.4), tirige Ulald6r toeni ja kinnitage
kruvidega B (Joon.3). Et muuta kate 6hutoruga versioonist
filtriga versiooniks, kiisige agendilt aktiivsoefiltreid ja jargige
paigaldusjuhiseid.

« Filtreeriv versioon

Paigaldage tdmbekapp ja kaks Gihendust nii, nagu on ndidatud
peatikis imiventilaatori funktsiooniga kapi paigaldamise
kohta. Filtreeriva 6hu luliti paigaldamise kohta vaadake
komplektis olevaid juhendeid. Kui komplekti kaasas ei
ole, tellige see edasimujalt lisavarustusena. Filtrid tuleb
paigaldada kapi sees oleva imiventilaatorseadme sisse keskele
ja keerata neid 90 kraadi st. I6puni kuni kuulete naksatust
(Joonis 6).

KASUTUS JA HOOLDUS

« Soovitame seade sisse lilitada enne igasuguse sooja toidu
kiipsetamist. Soovitame lasta seadmel to6tada 15 minutit
ka pérast toiduvalmistamise lI6petamist, et 6hk tdielikult
puhastuks. Tombekapp to6tab korralikult, kui seda oieti ja
regulaarselt hooldada - poorake erilist téhelepanu rasvafiltrile
ja aktiivstsinikuga filtrile.

« Rasvafilter on moeldud 6hus héljuvate rasvaosakeste
kinniptiidmiseks, seetdttu véib see vastavalt seadme
kasutamissagedusele ummistuda.

Akradilfilter, mis asub vore peal, tuleb vélja vahetada, kui labi
vére ndha olev tekst on varvi vahetanud ja tint laiali ldinud
- uus filter tuleb paigaldada nii, et teksti on tdmbekapi vére
tagant naha.

Juhul, kui akrtlfiltritel ei ole teksti voi kui on kasutusel
metallist filtrid voi alumiiniumpaneel, tuleb tuleohutuse
mottes filtreid pesta (maksimaalselt iga 2 kuu tagant) talitades
jargnevalt:

- votke filter vore kiiljest lahti ning peske seda vee ja neutraalse
pesuvedelikuga lastes mustusel lahti tulla.

- Loputage rohke leige veega ja laske kuivada.

Metallist filtreid ja/véi alumiiniumpaneeli véib pesta ka
néudepesumasinas. Parast paari pesemiskorda on véimalik,
et alumiiniumist filtrite voi alumiiniumpaneeli vérv on
muutunud. See ei anna alust nende véljavahetamiskaebuse
esitamiseks.

Véljavahetamis- ja pesemisjuhendite mittejérgimise korral
muutuvad rasvafiltrid tuleohtlikuks.

« Aktiivstsinikuga filtrid on méeldud tagasi ruumi lastava
o6hu puhastamiseks. Filtrid ei ole pestavad ega uuendatavad
ja nad tuleb vélja vahetada maksimum iga nelja kuu tagant.
Aktiivsusiniku kullastus séltub seadme kasutustihedusest,
ko6gi tlitibist ning rasvafiltri puhastamise regulaarsusest.

- Puhastage korraparaselt kdik ventilaatorile ja teistele
pindadele kogunenud sadestised, kasutades selleks
denatureeritud piirituse voi vedela neutraalse mitteabrasiivse
puhastusvahendiga niisutatud lappi.

« Valgustussiisteem on modeldud kasutamiseks
toiduvalmistamise ajal ja mitte ruumi pikemaajaliseks
tldvalgustuseks. Valgusti pikaajaline kasutamine véhendab
markimisvaarselt lambi keskmist eluiga.

» Halogeenpirnide (Joon. 7) vdljavahetamine.
Halogeenpirni B valjavahetamiseks eemaldage kangi abi
kasutades klaas C.

Asendage pirnid uute, sama tiitipi pirnidega.

Ettevaatust: Arge katsuge elektripirni paljaste kitega.

« Nupud: (Joon. 8) mehhaanilised kasutatud siimbolid on
jargnevad:

A = nupp VALGUSTUS

B = nupp OFF (véljas)

C = nupp ESIMENE KIIRUS

D = nupp TEINE KIIRUS

E = nupp KOLMAS KIIRUS

« Kédsud: (joon. 9) luminous klahvisimboleid on selgitatud
all:

A =VALGUS

B =VALJAS

C=KIIRUSI

D =KIIRUS Il

E =KIIRUS Il

F = AUTOMAATNE SEISKAMISTAIMER - 15 minutit (¥)

« Kui teie seadmel puudub kiiruse funktsioon INTENSIIVNE,
vajutage nuppu E kaks sekundit, funktsioon kaivitub kimneks
minutiks ning naaseb seejérel eelmisele kiirusele. Kui
funktsioon on aktiivne, vilgub tuluke. Selle katkestamiseks
enne 10 minuti tditumist vajutage uuesti nuppu E.

« Vajutades kaks sekundit nuppu F (kui tdombekapp on vilja
lulitatud), kaivitub funktsioon puhas 6hk. See funktsioon
lilitab seadme iga tunni alguses kiimneks minutiks esimesel
kiirusel sisse. Kohe kui funktsioon on kaivitunud, kaivitub
mootor esimeseks kiimneks minutiks. Sel ajal peavad
samaaegselt vilkuma nupud F ja C. Pérast kiimmet minutit
seiskub mootor ja nupu F tuluke jaéb pusivalt pdlema, kuni
mootor 50 minuti parast esimesel kiirusel uuesti téole hakkab
ning nupud F ja C jalle vilkkuma hakkavad jne. Vajutades
suvalist nuppu, vélja arvatud tdmbekapi valgusti nuppu,
naaseb tdmbekapp automaatselt tavalisele reziimile (nditeks
nupu D vajutamine peatab funktsiooni puhas 6hk ja mootor
lulitub kohe teisele kiirusele. Nupu B vajutamine lulitab
funktsiooni vélja).

(*) “Automaatne seiskamistaimer” jatab tombekapi 15
minutiks maaratud kiirusele tédle ning seejarel lilitab
seadme viélja.

« Aktiivs6e-/rasvafiltri kiillastumine:

- Kui nupp A vilgub 2-sekundiliste vahedega, tuleb rasvafiltrid
puhastada.

- Kui nupp A vilgub 0,5-sekundiliste vahedega, tuleb soefiltrid
vélja vahetada.

Parast filtri vahetamist tuleb elektrooniline malu ennistada,
vajutades nuppu A umbes 5 sekundit, kuni tuluke l6petab
vilkumise.

« Kédsud: (joon.10).

Surunupp A = valgustite sisse/valja-lliti

Surunupp B = tdmbekapi sisse/vilja-liliti. Seade kaivitub
esimesel kiirusel. Kui tombekapp on sees, vajutage surunuppu
kaks sekundit, et see vélja lllitada. Kui tdmbekapp on esimesel
kiirusel, ei ole vaja surunuppu tagasi vajutada, et tombekappi
vélja lulitada. Vahendab mootori kiirust.

Ekraan C = kuvab valitud mootorikiiruse taseme ning kaivitab
taimeri.
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Surunupp D = lilitab tdmbekapi sisse. Suurendab mootori
kiirust. Vajutades nuppu kolmandal kiirusel, kdivitub
kiimneks minutiks intensiivne funktsioon, seejarel naaseb
seade endisele kiirusele. Selle funktsiooni toGtamise ajal
vilgub ekraan.

Klahv E = Taimer ajastab funktsioonid 15 minutiks ning
seejarel lulituvad need vilja. Taimeri saab vilja lulitada,
vajutades uuesti nupule E. Taimeri kdivitamisel peab
komakoht ekraanil vilkuma. Taimerit ei saa kdivitada
intensiivse funktsiooni to6tamise ajal.

Funktsiooni puhas 6hk saab kaivitada, vajutades kaks sekundit
nupule E, kui seade on valja ltlitatud. See kdivitab mootori iga
tunni alguses kiimneks minutiks esimesel kiirusel. T66tamise
ajal on ekraanil kujutatud perifeersete osade podrlemine.
Kui aeg on labi, lilitub mootor vélja ja ekraanile jaab taht“C’,
kuni mootor viieklimne minuti parast jélle kimneks minutiks
kaivitub jne. Tavaolekusse naasmiseks vajutage suvalist klahvi,
vélja arvatud valgustiklahvi. Funktsiooni valjaltlitamiseks
vajutage nuppu E.

« Aktiivsoe-/rasvafiltri kiillastumine:

- Kui ekraanil C vilgub kiiruse tahis vaheldumisi tdhega F
(nditeks 1 ja F), tuleb rasvafiltrid puhastada.

- Kui ekraanil € vilgub kiiruse tahis vaheldumisi tdhega A
(nditeks 1 ja A), tuleb soefiltrid vahetada.

Pérast filtri vahetamist tuleb elektrooniline mélu ennistada,
vajutades nuppu A umbes 5 sekundit, kuni tahis F voi A
l6petab vilkumise ekraanil C.

KEELDUME IGASUGUSEST VASTUTUSEST MAINITUD
JUHENDITE MITTEJARGIMISEST TEKKIDA VOIVA KAHJU
EEST.

YKPAIHCbKOIO

3ATAJIbHI 3AYBAXEHHA

YBaXKHO NpounTaiiTe BMICT AaHOI 6poLuypu, B AKiN NpuBeAeHi
BaX/MBi BKa3iBKU, WO CTOCYOTbCA 6e3neKkn yCTaHOBKMY,
BMKOPWCTaHHA i TEXHIYHOrO 06CnyroByBaHHA. 36epexiTb
6polwypy AnA nofanbWwmx KOHCynbTauin. Mpuctpinn 6ys
CNPOEKTOBaHUN ANA BUKOPUCTAHHA Y BUTAXKHIN BepCil
(BMBIA NOBITPA Ha30BHI - Man. 1B), ¢inbTpytovin (noBTopHe
BUKOPWCTaHHA NoBiTpA - Man. TA).

3AXOAUW BE3NEKN

1. 3aBXAKN CTeXTe 3a TUM, Y NpayloloTb OAHOYACHO
BUTAXKA | NanbHWK abo AyxoBKa, AKi 3anexatb Bifi NOBITPA
HaBKONWLUHbOTO CepefioBHLLA i AKi XUBNATbCA EHepri€lo, WO
BifIPI3HAETbCA Bifj @NEKTPUYHOI, OCKINbKM BUTAXKA BiJHIMae
YacTUHY MOBITPA, B AKOMY MasibHUK abo [yxoBKa MaloTb
noTpeby AnsA ropiHHA. HeraTMBHWI TUCK Y NPUMILLEHHI He
nosuHeH nepesuLyBaTti 4 Na (4x10-5 6ap). [ina 6e3BigmMoBHOI
pob6oTK, 3abe3neyTe BiANOBIAHY BEHTUAALIO NPUMILLEHHA. Y
TOMY, LLIO CTOCYETbCA BifiBe€HHA NOBITPA Ha30BHi, CnigynTe
HOpMaM, WO AiloTb Yy BaLLili KpaiHi.

Mepep nigknioueHHAM MoAeni A0 eNeKTPUYHOI MepeXxi:
- NepesipTe 3aBOACHKY TabNNYKY 3 AaHUMM (pO3TalloBaHy
BCepeauHi npunagy ), Wob nepekoHaTUCA, WO Hanpyra i
NOTYXKHICTb BiANOBIAAOTL HaNPY3i i NOTYXKHOCTI B Mepexi
, @ CNONYYHe THi3ao M nigxoAnTb. Y BUNaaKy CymHiBiB
NPOKOHCYNbTYNTECA 3 KBanipikoBaHUM €NEKTPUKOM.

- AKWoO Kabenb XMBMEHHA MOLWKOLXKEHWNI, NOro HeObXigHO
3aMiHWTK cneyianbHUMKN Kabenem abo KOMNNeKToM AnA
NiAKNIOYEHHA B BUPO6HMKa abo MOro cny6u TexHiuHol
gornomoru.

- MNip’epHaTvi NPUCTPIN [0 MepeXi XMBEHHA 3a JONOMOrolo
wrencento 3 3anob6ixkHnkom 3A a6o [0 ABOX NPOBOAIB
nBoda3HOro NPoBiAHNKA, 3aXM1LLEHVX 3an06ixKHUKOM 3A.

2. Ypara!!!

3aneBHUX 06cTaBUH NOGYTOBI eNeKTponpunaan MoXyTb
6yTn He6e3neyHuMN.

A) He HamaraiTecs nepeBipATN GinbTPU NPU NpalooYin
BUTSXKL

B) He TopKaliTeca namn i npunernux 3oH, nig vac ix
po6oTu i Bigpasy X nicnA TpUBaNoro BUKOPUCTAHHA
OCBiTNEHHA.

C) 3a60pOHAETLCA roTyBaTH iKY Ha BigKpTOMYy nonym’i
nig BUTAXKKOI0

D) YHuKanTe BigKpuTOro nonym’s, Tomy uo BOHO
ywKkomKye GinbrTpum i € noxexxeHebesneuHum

E) Becb 4ac cTexTe 3a nigcMmaxkyBaHolo ixelo, wo6
YHUKHYTW cnanaxy neperpiroro macna a6o onii

F)[lo BUKOHaHHA 6yAb-AKOro TeXHIYHOr0 06CYroByBaHHA,
BUMKHITb BUTAXKY 3 e/IeKTPUYHOT Mepexi

G) [laHuin npunag He NpU3HaYeHU ANA BUKOPUCTaHHA
AiTbMu a60o 0cob , WO aloTb Harnagy.

H) 3a6opoHsiiTe AiTAM rpaTnca 3 npunagom.

1) AKwo BUTAXKKaA BUKOPUCTOBYETbLCA BOAHOYAC 3
rasoBMMM Npunapaamu abo npunagamu Ha iHWNX BUAAX
nanuea, To KimHaTy Tpe6a o6nagHaTu BignoBigHO0O
BEHTUNALIHOIO CNCT!

L) AKwo HexTyBaTh Np nposep, OUNCTKY,
HaBeJleHMMU B iHCTPYKLi, TO Lie MoXe cTaTh NPUYNHOI
noxapy.

[aHnn npucTpin mapkoBaHWN y BiANOBIAHOCTI AO
€sponencbkoi [lnpektnen 2002/96/EC, EnektpuuHe Ta
eNeKTPOHHe obnafiHaHHA, Wo nignarae ytunisauii (WEEE).
MepeKoHaBWMNCb Yy TOMY, WO AaHWA BUPI6 yTUNi3yeTbCa
HaNeXHVM YMHOM, KOPUCTYBay CPUAE NonepeaXXeHHIo
NOTEHLINHNX HeraTVBHUX HaCNiAKiB ANA HaBKONULWHbOIO
cepefoBuLIa | 3A0POB'A NIOAVHN.

C1MBON == Ha BUPOGi 260 CynpoBiaHii AOKyMeHTaLjii 03HauaE,
L0 1O AQHOTO NPOAYKTY HE MOXYTb 3aCTOCOBYBATUCA HOPMU
AK 1O NOGYTOBYX BiAX0AiB, ane BiH Ma€ 6yTu [JOCTaBNEHNI Y
BiANOBIAHWUI NYHKT ANA 360py ANA yTunisauii enekTpuuHoi
Ta eNeKTpoHHOT anapatypu. K[linTe BignosigHoO [0 MicLeBnx
HOpM 3 MepepobKu Biaxodis. AnA nopanbLoi iHpopmaulii
npo 06po6Ky, BiAHOBNEHHSA 1 PeLKIIOBaHHSA Liboro BUpPooy,
3BEPHITbCA JO BiAMOBIAHOIO MicLeBOro Bigainy, cnyxoéu
no 36upaHHo NobYTOBMX BiNpaLboBaHUX MaTepianis abo
TOProBenbHOI TOUKK, fie 6yB npuabaHni faHni Brpi6.

IHCTPYKLIIi 3 YCTAHOBKU

OnepaLii i3 MOHTaXy i NiAKNIOYEHHA [0 eNeKTPUYHOI Mepexi
MaloTb BUKOHYBaTUCA paxiBLAMU.

« MigKknioueHHA A0 eNeKTPUYHOT Mepexi

MpucTpin cnpoekToBaHuin 3a Knacom Il, Tomy Hemae
HeoOXiAHOCTI NigKNoUYeHHA Kabesnto 3a3eMeHHS.

3'eAHaHHA 3 eNIEKTPUYHOIO MePEeXeto NOBMHHE BUKOHYBaTUCA
TaKUM YMHOM:

KOPUYHEBUW =L pasa

CWHIW= N HenTtpanb

AKLLO Kabenb He Ma€ BINKK, BCTAaHOBITb BUJIKY, AKa BiiNoBiaae
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HaBaHTaXKeHHI0, BKa3aHOMY Ha eTUKETLIi 3 XapaKTeprCTKaMu.
3a HaABHOCTI BUNKM 3abe3neuyTe ii nerky AOCTYNHICTb, nicns
MOHTaXy yCTaHOBKW. Y pa3i 6e3nocepeHbOoro NifkNoYeHHA 10
eneKTpUYHOI Mepexi, He06XigHO MOMICTUTM MiK YCTAHOBKOIO
i Mepe»xeto IBYNONIOCHNI BUMUKAY 3 MiHIMaIbHVIM 3a30pOM
MiXX KOHTakTamu 3 MM, po3paxoBaHWi Ha BignoBigHe
HaBaHTaXeHHA | Taku, WO BiANOBIAAE AilOUYMM HOPMaM.

- MiHimanbHa BiaCTaHb Mi>XK NOBepXHel ANA YCTaHOBKMN
nocyay Ha NPUCTPOI ANA NPUroTYBaHHSA | HANBINbLL HU3bKOKO
YaCTUHOK BUTAXKKM He MOBUHHA 6YTU MeHLO 3a 65 cM.
HeobxiaHO BMKOPUCTOBYBaTH LUAAHT ANA NiAKNIOUYEHHSA, WO
CKNapaEeTbCA 3 ABOX 260 GiflbLLe YaCTWH, BEPXHA YaCTUHa MaE
6y TN 30BHi HUXKHBOI YaCTUHN.

He nigkntovaiite BUXiAHWIN OTBIP BUTAXKM A0 NOBITPONPOBOAY,
B AKOMY NPOXOAMTb XOnofHe abo BianpaLboBaHe MoBiTPA
ANA BUBEJEHHA AUMIB MPUCTPOIB, WO NpauioloTb He Ha
eneKTPUYHIA eHeprii. [lo noyaTKy onepauiil 3 MOHTaXy,
ONA MoNinwWeHHA MaHeBPEHOCTi MPUCTPOIO, BUTATHITbL
nNpoTVXMpPoBUI GinbTp/n (Man. 5).

Y pasi MOHTaXy yCTaHOBKW Y BUTAXXHI Mogudikaii nigrotyiite
OTBip ANA BifBEAEHHA NOBITPA.

+ PekomeHAy€eTbCA BUKOPUCTAaHHA TPY6Y fliameTpom 150 ana
BUBe/IeHHsA NOBITPA. BUKOpUCTaHHA TPY6M MEHLLOro fiiameTpy
MO>e NOTipLUNTX eKCniyaTaLiiHi AKOCTi BUPOoOY Ta 36inbLunTi
piBeHb Wwymy.

« 3aKpinneHHA Ha CTiHi

MNigrotyinte otBopn A, BOTPMMYIOUNCL BKa3aHNX PO3MIpiB
(Man. 2). 3akpinitTb yCTaHOBKY Ha CTiHi i BUpiBHANTe ii B
rOpn30OHTalIbHOMY MOJIOXKEHHI BiAHOCHO JO HaBiCHUX
nonok. lMicna perynioBaHHA 3aKpiniTb BUTAXKY OCTaTOYHO
3a gonomoroto 2 reuHTiB A (Man. 4). inAa pi3Hux Buais
MOHTaXy BUKOPUCTOBYITE AOAATKOBI MBUHTY Ta NPOGKY, AKi
BiANOBIAAOTb CTiHI AAHOTO TUMNY (HaNPUKNAaA 3ani306eTOHHOY,
riNCOKapTOHHOI, TOLO). Y BUMaAKY, AKLO FBUHTW Ta NPO6KK
NoCTayaloTbCA Pa3oM i3 BUPOOOM, NepeKkoHanTecs B TOMY,
Lo BOHW NPWUAATHI AN1A CTiHW, B AKi MaEe 6yTn 3aKkpinneHo
BUTAXKY.

« Kpi AeKopaTus TeneckoniyHux 3'€AHaHb
MNigroTynTe enekTpUUHe XUBNEHHA Y paMKax po3Mipis
[IeKOPATVBHOIO 3'€HaHHA. AKLO Baw NPUCTPIil MaEe ByTn
BCTaHOBMNEHWI Y BUTAXKHIl Bepcii abo y Bepcii i3 30BHILLHIM
ABWUIYHOM, MiAroTynTe OTBIp ANA BUBEAEHHA MOBITPA.
BipperynionTte fOBXWHY NiIATPUMYIOUOrO KPOHLITENHY
BEPXHbOrOo 3'€AHaHHA (Man. 3). MoTiM, 32 LOMNOMOrOLO FrBUHTIB
A (Man. 3) Ta 3BaXKaloun Ha BiiCTaHb Bifj CTeNi, BKa3aHy Ha Man.
2, 3adikcyiTe AOro Ha cTeni Tak, Wob BiH 6yB Ha OAHIN OCi 3
BaLLOIO BUTAXKOLO. 3'€fjHalTe, 32 AONOMOTOI0 3'€fJHYBaSIbHOT
Tpy6u, dnaHeub C 3 OTBOPOM ANA BUBELEHHA MOBITPA
(man. 4). BctaBTe BepxHeE 3'€HaHHA B CepefuHy HUKHbOTO
3'eAHaHHA. 3adikcynTe HUXKHE 3'€QHAHHA 3 BUTAXKOIO 3a
[LOMOMOTrOI0 rBUHTIB B, AIki BXOAATb 1O KOMNNEKTY MOCTayaHHsA
(Man. 4), CTATHITb BEPXHE 3'€AHAHHA A0 KPOHLITENHY Ta
3adikcyinTe noro 3a fonomoroto revHTie B (man. 3). Ana
nepeHanarofKeHHA BUTSXXHOT Bepcii'y dinbTpylouy npuabdarite
Yy BaLLOro nocTayanbHrka GpinbTpu Ha aKTMBOBAHOMY BYTiNi
Ta BUKOHaliTe iHCTPYKLT 3 MOHTaxy.

« QinbTpyloua moaudikawisa

BcTaHOBITb BUTAXKY i iBa 3'€iHaHHA AK BKa3aHO B naparpadi,
WO CTOCYETbCA MOHTaXy BUTAXKW Yy BUTAXHINA Bepcii.
[ina moHTaxy fesiaTopa, Wwo GinbTpye NoBiTpsA, ANBUTLCA
{HCTPYKLUIi, WO 3HaxoAATbCA B KOMMAEKTi. AKWO Takui
KOMMMIEKT He NOCTaYa€ETbCA, 3BEPHITbCA 3a HAM A0 BalIOro
nocravanbHUKa, AK 3a AoAaTKOBMMM akcecyapamu. OinbTpn

MaloTb 6y TV BCTaHOB/EHI Ha BUTAXHOMY 6510Lli, po3milLieHoMy
yCepefinHi BUTAXKKY, LNAXOM iX YCTaHOBKW Y LIEHTPI i NOBOPOTY
Ha 90 rpaaycis fo ynopy (Man. 6).

BUKOPUCTAHHA TA OBCJTYTOBYBAHHA

+ PekomeHAy€eTbCA BBIMKHY TV YCTAaHOBKY L€ 1O MPUroTyBaHHA
6ynb-AKOT ii. PekOMeHAYETbCA ATV YCTaHOBL NONpaLoBaTu
NpOoTAromM 15 XBUAVH NiCNA 3aKiHYEHHA NPUroTyBaHHA iXi AnA
NOBHOTO BifBefeHHA BignNpaLbOBaHOro NoBiTpA.

HapiiHa po6oTa BUTAXKM 0OyMOBAEHa NPaBUNbHUM i
MOCTIHAM TeXHIYHMM 06CNyroByBaHHAM; 0COGNMBY yBary
HeobXiAHO NPUAINATM NPOTVKMPOBOMY GINbTPY | GiNbTPY 3
aKTMBOBAHOrO BYriNNA.

« MpoTmxupoBwuii GinbTp NpU3HaUYeHWN ANA 3aTPUMaHHA
YaCTUHOK KNPy, WO 3HAXOAATbCA B MOBITPi, TOMY BiH
3aCMiYY€ETbCA 3aN€XHO Bifj IHTEHCUBHOCTI BUKOPUCTAHHA
YCTaHOBKM. AKpVoBuii inbTp, AKNIA 3HAXOAUTLCA Ha rpaTui,
nignAarae 3amiHi, KOAN HaNUCK, WO BUANMI KpPi3b rpaTky,
3MiHIOIOTb KOMIP, @ YOPHWNO PO3TIKAETLCA; HOBUI inbTp
Ma€ 6yTn BCTaHOBNEHWI TaK, Wob Hannucu 6yno BUAHO
Yyepes rpatky i3 30BHILHbOrO 60Ky BUTAXKW. Y BUNAAKY,
AKLLO aKpWOBi GiNbTPW He MaloTb HaMUCiB, abo BXMBaIOTbCA
meTanesi ¢inbTpu abo naHeni 3 anoOMiHilo, WO6 YHUKHYTU
MOXNMBOTO cnanaxy, KOXHi 2 micAui HeobxigHO AKomora
peTenbHilwe MUt GiNbTPY, BUKOHYIOUM Taki onepadiii:

- 3HIMITb GINBLTP 3 rPaTKM | NPOMKITE NOrO PO3UMHOM BOAMN
i PiAKOro HeMTPaNbHOro MMIYOro 3acoby, Tak LWob 6pya
PO34MHMBCA.

- [lo6pe npononocKaT TeM0I0 BOAOH i ATV BUCOXHYTU.
MerTanesi ¢inbTpm i / abo nNaHeni 3 antoMiHilo MOXXHa MUATU Y
nocyfoMUIHI MawwuHi Micnsa 6aratopa3oBoro MUTTA GinbTpu
a6o naHeni 3 anoMiHi, MOXyYTb 3MiHUTK Konip. Lien dakT He
[la€e NpaBo Ha pekfiamaLito ANA iX MOXANBOI 3aMiHW.

Y pa3i HeBMKOHaHHA IHCTPYKUIN i3 3amiHN i MuTTA Bun
nipfaeTeca pUsmnKy 3ananeHHa NPOTMKMPOBMX GINbTPIB.

+ QinbTpM Ha aKTMBOBAHOMY BYTiNi CNy>KaTb ANA OUMLLEHHA
NoBITPA, LLO NOTPannA€e B HaBKONULLIHE cepefioBuLle. QinbTpn
He NiANAralTb MUTTIO a60 BIAHOBMIEHHIO | MOBUHHI MiHATUCA
He piglwe 3a OAMH pa3 Ha YyoTupu Micaui. HacuyeHicTb
AKTMBOBAHOrO BYFiNA 3aNeXNTb Bif TPUBANOCTi BUKOPUCTAHHA
YCTaHOBKW, Bify TUMY KYXHi | perynapHOCTi, 3 AKOIO BUKOHYETbCA
YNMLLEHHA NPOTUXMPOBOro GinbTpy

+ BUKOHyTe perynapHe unuieHHA BCiX 3abpyAHeHb Ha
BEHTUNATOPI i Ha iHWNX MOBEPXHAX, BUKOPUCTOBYIOUN
TKaHVHY, 3MOYEeHY AeHaTypOBaHNM CNMpPTOM abo piaknmmn
HeTpanbHUMMN He abPa3MBHUMMN MUIOYMMU 3acobaMU.

+ Bnok ocBiTneHHA cNpoeKToBaHWUi [4NA BUKOPUCTAHHA Nifg
Yyac NpuUroTyBaHHA i i He NpU3HaueHni anNa TpmMBanoro
BMKOPUCTAaHHA ANA 3arabHOro OCBITNIEHHA NPUMILLEHHA.
TpuBane BUKOPUCTAHHA OCBITNEHHA iCTOTHO 3MEHLYE
cepepHiii TepmiH cny6u namn.

« 3amiHa ranoreHoBux namn (man.7)

o6 3amiHWTK ranoreHosi namnu B, 3HimiTb ckno C, pitoun
BaXKeNeM Ha cneuianbHi Npopi3n. 3amiHiTb ix namnamu Toro
X Trny.

YBara: He TOpKaiTeca 0 NaMn He3axXuLLEeHUMUN pyKamu.

i cuctema cumsonis

«3acobunynp (Man.8) m
poslwndpoBaHa HKYe:

A= kHonka OCBITJIEHHA

B= kHonka OFF (BUMKH)

C= kHonka MEPLWA WBWAKICTb
D= kHonka JPYTA LBUAKICTb
E= kHonka TPETA LWUBUAKICTb
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« 3aco6u ynpasniHHa: (Man.9) CBiTNOBI cncTeMy CUMBONIB
PO3LMGPOBAHO HIXKYE:

A= knasiwa OCBITJIEHHA

B= knagiwa BUMKH

C=knasiwa MEPLWA WBUAKICTb

D= knasiwa [IPYrA WWBNAKICTb

E= knasiwa TPETA WBMAKICTb

F= knagiwa TAVIMEP ABTOMATUYHA 3YMNHKA 15 xunuH
*)

« AIKwo BaLwa BuTAXKa Ma€ dyHKuito IHTEHCUBHOI weugkocTi,
yTpumyiTe Knasiwy E HaTUCHYTO BNPOAOBXK 2 CeKYHA,
i dyHKUil0 byne akTMBOBAaHO BNPOAOBX 10 XBWAMWH, Nicna
4Oro nNpwnaj 3HOBY MOBEPHETLCA Ha paHille BCTaHOBNEHY
WBMAKICTb.AKWO GYyHKUIA akTMBHA, 6nmae ceiTnoaioa.
o6 nepepsat ii po6OTYy [0 3aKiHUEHHA 10 XBUIVH, 3HOBY
HaTUCHITb Ha Knasiwy E

« Mpw HaTucKaHHi Ha Knagiwy F BNpofosx 2 cekyHd (konu
BUTAXKY BUMKHEHO), aKTUBYETbCA QYHKLIA “uncTe NoBiTpa”.
Mpw Ui GyHKUIT ABUTYH BMUKAETLCA Ha NepLly WBWAKICTb
BNpopAosK 10 XBUIVH KOXXHOT rofnHW. AK TiINbKM akTUBI3YETbCA
uA GYHKUIA, ABUrYH NOYMHAE po6OTy Ha 1-il WBMAKOCTI
npoTarom 10 XBUIUH, Y KOTPi NOBUHHI 61MMaTi OfHOYaCHO
knasiwa F Ta knasiwa C. Micna 3akiH4eHHA LbOro yacy
ABUTYH BUMUNKAETbCA i CBITNOAIOAHE NiACBIYYBaHHA Knasiwwi
F 3anuwatnmeTbca JOTU, NOKK Yepe3 HacTynHi 50 XBUAnH
[BUTYH 3HOBY He pO3MoyYHe PobOTy Ha NepLii WBUAKOCTI i
csiTnogioan kKHonok F i C 3HOBY He 61MMaTUMYTb NPOTArOM
10 xBUNWH, i TaK Aani. Mpu HaTUCKaHHi Ha 6yAb-AKY Knasily
OKPIM OCBIT/IEHHA, BUTAXKA Biipa3y NoBepTaETbCA B PEXNM
CBOEI HOpMasbHOT poboTK (HanpuKnag, AKLLO HaTUCHYTW Ha
Knasiwy D, BUMUKAETbCA GyHKLiA “uncre noBiTpa”i ABUryH
NOYMHAE NPaLOBaTA Ha 2-il WBWMAKOCTI; NPY HaTUCKaHHI Ha
Knasiwy B dyHKLiA BUMUKaETbCA).

(*¥) OyHkuia”ABTOMATUYHE BAMUKAHHA 3A TAUMEPOM”
nepeHOCUTb BUMUKaHHA BUTAXKM, AKa MPOAOBXKYE NpaLioBaT
Ha LWBWAKOCTI, AKa 6yNa Ha MOMEHT BMMUKaHHA L€l GyHKLT, Ha
15 xBUnMH.

- 3a6pyaHeHHA ¢inbTpiB: XUpoBNoOBNIOIOYOro/3
aKTUBOBaHUM BYTinnam

- Konn kHonka A 6nmae 3 iHTepBanom y 2 ceKyHam,
Heob6XiAHO MPOMUTM XMPOBOBIoloYi GinbTpy.

- Konu kHonka A 6numae 3 iHTepBanom y 0,5 ceKyHam,
HeobXiaHO 3aMiHUTK GINbTPY 3 aKTUBOBAHVM BYTINAAM.
Micna noBepHeHHA ounwweHoro dinbTpa Ha Micue, HeobXiaHO
OUNCTUTN eNeKTPOHHY Nam’'ATb, HATUCHYBLWMN KHOMKY A
nNpubInM3HO Ha 5 CeKyHA, aX MOKM BOHa He nepecTaHe
6numaru.

« 3aco6u ynpaBninHa (Man.10):

Knagiwa A = yBiMKHeHHA / BUMKHEHHSA CBiTNa

Knasiwa B = yBiMKHeHHA / BUMKHEHHA BUTAXKW. Mpunag
BMUWKAETLCA Ha 1-iil WBNAKOCTI. JNA BUMKHEHHA BUTAXKKN
HaTUCKalTe Ha KNasily BNPoAoBXK 2 ceKyHA. [InA BUMKHEHHA
BUTAXKKM, fIKa NPaLIlOE Ha 1-i LWBMAKOCTI, HeMa€e HeObXipHOCTI
B YTPMMYBaHHi KNaBill HaTUCHYTOW. 3MEHLYE WBUAKICTb
[BUTrYHa.

Auncnnein C = noka3sye BUGpaHy WBUAKICTb ABUryHa Ta
aKTuBaLito Tamepa.

Knagiwa D = BMVKa€e BUTAXKY. 36inbLUy€E LUBNAKICTb ABUrYHA.
Mpw HaTucKaHHI Ha Knagiwwy 3-oi WBnAKocTi Ha 10 XBUAWH
BMUKAETbCA PYHKLiA iIHTEHCMBHOT po60TK, NOTIM NPUCTPIi
3HOBY Mpauylo€ Ha Til pobouiit WBMAKOCTI, AKa byna ao
akTmBauii Liei dyHkuii. Mig yac poboTn i€l dyHKUiT ancnnen

6nmMmae.

Knasiwa E = Talimep BiACTPOUY€E BUMKHEHHA NpaLioioumnx
byHKLUi Ha 15 XxBUNUH. [py NOBTOPHOMY HaTUCKaHHI Ha
Knasilwy E ¢pyHKLito Talimepa byae BUMKHeHO. AKLLO GyHKLiA
Taimep akTMBOBaHa, Ha Agucnnel Mae 6Gnumatn gecaTkosa
Kpanka. Talmep He MOXHa aKTUBYBaTW NpPW BBIMKHEHI
®YHKLUIT iHTEHCVMBHOT LWBMAKOCTI.

Mpwu HaTuckaHHi Ha knaeiwy E BNpofoBxX 2 cekyHp y
BUMKHEHOMY NPUCTPOT aKTUBYETbCA GYHKLIA “umcTe nosiTpsa”.
Mpw i poboTi ABUrYH BMMKAETLCA Ha MepLly WBUAKOCTb
BNpofoBX 10 XBUAWH KOXHOT rogvHu. Mig 4ac po6otu Ha
Aancnnei BigobpakaeTbca 0bepTanbHUn pyx NnepudepinHnx
cermeHTiB. llicnAa UbOro Yacy ABUryH BUMUKAETbCA | Ha
avcnnei 3'aBnaeTbea nitepa “C’, AKa He 3HMKaE Ao TvX Nip,
NOKW, We yepe3 50 XBUANH BUrYH 3HOBY Ha PO3MoyHe
po6oty Bnpoposx 10 XBUnuH, i Tak aani. LLlo6 noBepHyTMCA B
HOPManbHUI PEXNM POOOTU, HATUCHITb Ha ByAb-AKY KNaBiLLy,
OKpiM KNaBilui OCBITNEHHA. [1NA BUMKHEHHA GyHKLITHaTUCHITb
Ha knasiwy E.

« 3a6pyaHeHHA ¢inbTpiB: KUpoBNoOBAIOIOYOro/3
aKTMBOBaHMM BYrinaam

- Akwo Ha ancnnei C 61MMaE 3 NonepemiHHOI WBUAKICTIO
nitepa F (npuknag, 1iF), Heo6XiAHO NPOMUTY XXPOBOBIOIOYi
dinbTpn.

- Akwo Ha ancnnei C 61MMae 3 NoNepemiHHOI WBUAKICTIO
nitepa A (npviknag 1i A), Heo6xigHO 3amiHUTK GinbTp 3
aKTMBOBAHVM BYTiNNAM.

Micna noBepHeHHA ounLeHoro GinbTpa Ha micue, HeobxigHO
nepe3saBaHTaXKWNTN eNeKTPOHHY NaM’ATb, HATUCHYBLLV KHOMKY
A nprbnn3HO Ha 5 ceKyHf, aX NOKM He NPUNUHUTL 6AMmaTn
curHanisauia F a6o A Ha gucnnei C

BUPOBHUK HE HECE BY/1b-AKOI BIAMOBIAAJIBHOCTI 3A
MOX/UBUI 3BUTOK, BUKNTMKAHUA HEAOTPUMAHHAM
BULLE3rAAAHUX HOPM

BbJITAPCKU

ObLN AAHHMN

MpoueTeTe BHUMATENHO CbABPKAHMETO HAa HACTOALLETO
PBbKOBOACTBO, Tbil KAaTO TO [aBa BaXXHW yKasaHusa 3a
6e30nacHOCTTa NpU MHCTanMpaHe, ekcnaoaTayus u
noaapbKKka. CbxpaHABaTe UHCTPYKLMATA 3a BCAKA
Mo-HaTaTblIHA KOHCYNTaUUsA. YpeabT e NpoeKTUupaH 3a
13non3BaHe BbB BepcuA 3a acnmpauyua (M3BexpaHe Ha
Bb3AyXa HaBbH - Our.1B), 3a dpunTpupaHe (peunknmpaHe Ha
Bb3ayxa BbTpe - Our.1A).

NPEAYNPEXAEHUA 3A BE3OMNACHOCT

1.[a ce BHMMaBa ako paboTAT efHOBPEMEHHO acnupaTop 1
roperska wnv OrHuLLe, KOUTO 3aBUCAT OT Bb3Ayxa Ha cpeaarta
1 Ce 3axXpaHBaT OT eHeprus, pasnnyHa oT eNekTpuyecKara,
TbiA KaTo Npu paboTaTta C1 acNUPaTOPBT OTHEMA OT cpeaaTa
Bb3/lyX, HEOOXOAMM 33 FOPEHETO Ha rOpesKaTa Ui OrHULLETO.
OTpuUaTENHOTO HanfAraHe B MOMELLEHMETO He TPAOBa Aa
npesuwasa 4 Pa (4x10-5 bar).

3aToBa 3a 6e3onacHOCT Npwu paboTa TpA6Ba fa ce npesBuan
NOAXOAALLA BEHTMNALMA HA NOMELLEHNETO.

3a BbHILHO M3BeEXAaHe TpsAbBa Aa ce NpuAabpKaTe Kbm
AencTBalmTe pasnopeAdy BbB BallaTa CTpaHa.
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Mpean pa cBbpKeTe MoAena KbM enekTpuyeckara
Mpexa:

- BUXTe TabenkaTta C AaHHMTe (OT BbTpellHaTa CTpaHa Ha
ypena), 3a Aa ce yBepuTe, Ye HaMpPeXeHNeTo N MOLHOCTTa
CbHOTBETCTBAT Ha MPEXOBUTE U CBbP3BALINAT KOHTAKT e
noaxopaALL. Mpuy CbMHeHNe KOHCYNTUpaiiTe ce C KBanubuLmpaH
€/1eKTPOTEXHUK.

- AKO 3axpaHBaLLMAT Kaben e nospefeH, Toi TpAGBa Aa ce
noameHu ¢ Kaben Unm crnelmaneH KOMMNEKT, KOWTO MoxeTe
[la HamepwTe NpV NPOV3BOANTENS UV B HEFOBUA CEPBU3 3a
TexHUYecka NOAAPHKKA N PEMOHT.

-CBbpxKeTe NpUCnocobneHneTo KbM eneKkTpuyeckoTo
3axpaHBaHe Ypes KOHTaKT C MpeAnasuTes CbC cTonAema
BNOXKa 3A, v KbM iBaTa AByda3HN NPOBOAHMKA, 3aLUMTEHN
OT NpefnasuTen CbC cTonAema BNnoxKa 3A.

2.BHUMAHUE!

Mpu onpepeneHn o6cToATeNcTBa AOMAKUHCKMTE
eneKkTpoypeau morar ga 6baar onacHu.

A) He ce onuTtBaliTe fa KOHTponupare ¢puntpute npn
pa6orewy acnuparop

B) He pokocBaiitTe namnurte n 6nn3KuTe 4O TAX 30HN NO
Bpeme Unmn BeAHara ciep NpoAb/MKUTeNHa paborta Ha
ocBeTUTeNIHaTa MHCTanaums.

C) 3a6bpaHeHo e fa ce NPUroTBA XpaHa Ha NlaMbKa noj
acnuparopa

D) U36arsainTe oTKpUTUA NNaMDbK, Tbil KaTo MoXe Aa
nospeau puntpuTe n e noxKapoonaceH

E) Ha6bniopaBaiiTe HenpeKbCHaTO MbPXKEHETO, 3a Aa ce
n3berHe 3ananBaHe Ha 3arpAToOTO ONINO

F) Mpean n3BbpluBaHe Ha pa6oTu no nogapbHKKaTa
acnupaTopbT TPAGBa fa ce U3KNIOUM OT eNlekTpuyeckaTa
Mpexa.

G) YpeabT He e npeAHa3HaueH 3a ynoTpe6a oT geua unun
Xopa, KOMTO ce HYXXAaAT oT HabnioaeHne.

H) KoHTponupaiite fanu geuyarta He Cu UrpanT c ypeaa.
1) Korato oTBeXgawmnAT KOMUH ce m3nonssa
eAHOBpeMeHHO ¢ ypean, pabotewn Ha ras namn apyrun
ropuBa, nomeleHneTo TpabBa Aa 6bae BEHTUNMPaAHO
No NoaxoAALLY HauMH.

L) Ako onepauyuuTe No NOYNCTBaHe He ce U3NbJAHABAT
cnopep NMHCTPYKLMNTE, CbLIECTBYBa PUCK OT Bb3HUKBaHe
Ha noxap.

To3n ypep e B cboTBeTCcTBME C EBponeickaTa [inpexktusa
2002/96/EC, Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE). KaTo ce rpuxu ToBa nsaenvie aa 6bae npepaboteHo
no NoaxoAAll HauuH, NoTpebuTenAT fonpuHaca 3a
npepoTBpaTABaHe Ha OTpULIATENHITE MOCIEANLIV 33 OKOMHATa
cpefa 1 35paBeTo.

CVIMBO/THT mm BbPXY V3[€/IMETO MU BbPXY CbMPOBOXKAaLLaTa
ro AOKYMeHTaLumMA Nnokasea, Ye ToBa usfenvie He Tpabea Aa
ce 3XBbpAA 3aeAHO C GUTOBM OTMNAAbLK, a Aa Ce 3aHece B
NYHKT 32 peuuKnMpaHe Ha enekTpuYeckn 1 eNeKkTPOHHU
ypeaw. V3xBbpneTe ro, cnefBankn MeCTHUTE HOPMATVBH 3a
npepaboTBaHe Ha oTnaabLuTe.

3a no-HaTaTblWHA MHOOPMALNA OTHOCHO TPETUPAHETO,
Bb3CTaHOBABAHETO 1 PeLMKIIMPAHETO Ha TOBa M3fenve,
ce CBbpXKeTe C NOoAXOAAWMA MeCTeH OTAen, cnyxbarta no
cbbupaHe Ha 6UTOBM OTNAAbLUM UK C MarasvHa, OT KOWTO
CTe 3aKynunv ypepa.

WHCTPYKLIUN 3A UHCTAJINPAHE

OnepauMMTe NO MOHTaX 1 eENEeKTPNYeCKO CBbp3BaHe TpﬂﬁBa
Aa Ce U3BbpLBAT OT cneyunanmnsnpaH nepcoHan.

« EnekTpunyecko cebpsBaHe

MpownseeneHunAT ypen e o Il Knac, 3aToBa He e Heo6xoANMO
na 6b/ie BKIIIOYEH B 3a3eMeH KOHTaKT.

CBbp3BaHeTO KbM efleKTpuyeckata Mpexa TpabBa aa ce
M3BBPLLUBA KaKTO ClefiBa:

KA®AB = L nnHua

CWH = N HeyTpaneH

AKO He e NpeABVAEH, MOHTVPaTe Ha Kabena HopManusnpaH
Lencen, 3a HanpexeHNeTo, KOeTo e OTOeNA3aHO Ha eTrKeTa
Ha XapaKTepnCTUKMTE.

AKO e foCTaBeH TaKbB LLiencen, MOHTUpaliTe ro Taka, e Aa
6be NecCHOOCTbNeEH CNef VHCTanMpaHe Ha ypeaa.

B cnyuvaii Ha AUPEKTHO CBbpP3BaHe KbM eneKTpuyeckaTa
Mpexa e Heo6XOAUMOo MeXAy ypeaa n Mpexarta Aa ce
NoCTaBy MHOrOMONIOCEH NMPEKbCBaY C MHUMAHO OTBapsAHe
MexJy KOHTaKTuTe 3 mm, KOTo Aa 6bje opa3mepeH 3a
HanpexeHVeTo 1 Aa OTroBapA Ha AeNCTBaLL1Te HOPMaTUBH.

+ MMHUMANHOTO Pa3CTosHIE MEXY OMOpHaTa MOBbPXHOCT Ha
CbflOBETE 33 rOTBEHE BbPXY NPKCNOCO6NEeHNETO 3a roTBeHe 1
Hali-HIMCKaTa YacT Ha KyXHEHCKWA acnupatop TpAa6sa Aa 6bae
Haii-ManKko 65 cm. AKO Ce HaNoXW 13MoN3BaHeTo Ha Tpbba 3a
CBbp3BaHe, CbCTOALA Ce OT ABE UMW NOBEeYe YacTyh, ropHaTa
yacT Tpsabea Aa 6bAe OT BbHLWHATa CTPaHa Ha JoNHaTa.

He cBbp3BariTe n3xoaa Ha acnvpatopa KbM Tpb6a, Mo KOATO
LIMpKynvpa ropeLy Bb3ayx Uiu ce M3non3Bsa 3a 3Bex/jaHe Ha
AViMa OT ypeau, KOUTO ce 3axpaHBaT OT eHeprus, pasnmyHa
oT enekTpuyeckara. Mpean Aa NnpemmHeTe KbM onepauyumnte
No MOHTaXa 3a MO-NIeCHO MaHeBprpaHe C ypefa ceanete
obesmacnutentua Guntbp/duntpu (Our.5).

lMpn MOHTaX Ha ypeAa BbB BepCcus acnmpatop, NOAroteete
0TBOPA 3a N3BEX/aHe Ha Bb3ayXa.

» QuKcnpaHe KbM cTeHaTa

MpobuiiTe oTBOpUTE A, KaTo CnasgaTe NOCOUYEHUTE PAa3CTOAHUA
(®ur.2). DukcmpaiiTe ypeaa KbM CTeHaTa v ro NO3MLIOHMPaiiTe
XOPW30HTasHo ¢ onopute. Cief NPaBUIHO NO3ULMOHUPaHe
duriKcmpaliTe OKOHYATENHO acnupaTopa yYpes 2-Ta BUHTa A
(Dur4).

3a pasnMyHO MOHTUpPaHe 13ron3Barite BUHTOBE U Aw6Geny,
NoAXOAAWM 3a TUNa cTeHa (Hanp. apmupaH 6eToH,
rMNCcoKapToH, 1 T.H.). Korato BuHTOBeTe n aobennTe ca
AOCTaBEHN B KOMMNEKT C n3genmeTo Tpsabea Aa ce yBepuTe,
Ye ca MOAXOAALYM 33 TMMA CTEHA, KbM KOATO TpAGBa Aa ce
duKcrpa acnmpaTopbT.

» DuKcnpaHe Ha AeKOpPaTUBHI TeNIECKONMNYHYU BPb3KN
MoproTBeTe eneKkTPUYECKOTO 3axpaHBaHe B pamKuUTe Ha
[eKopaTrBHaTa Bpb3ka. AKO BalWuAT ypes TpsAbBa Aa 6bae
WHCTanMpaH BbB BePCYA acnmpaTop W BbB BEPCUA BbHLLEH
fBuUraTtes, NoAroTBeTe OTBOPa 3a M3BeXJaHe Ha Bb3ayxa.
PerynupaiiTe wupounHata Ha noaabpxallata ckoba Ha
ropHata Bpb3ka (Our.3). Cnep ToBa A pUKCUpaiiTe KbM TaBaHa
TaKa, ue fa 6bAe CbOCHa C BaLLWA acNMpPaTop Ypes BUHTOBETE
A (¢ur.3) KaTo crnasBaTe NocoyeHoTo Ha Pur.2 pascTosaHue
OT TaBaHa.

CBbpxeTe upes Tpbba 3a Bpb3ka ¢pnaHeua C Kbm oTBOpa 3a
n3BexpgaHe Ha Bb3ayx (Our.4).

MocTaBeTe ropHaTa Bpb3Ka B foniHaTa. DuKcuparite gonHata
BPb3Ka KbM OTBEXALUMA KOMWH, KaTo U3Mo/3BaTe BUHTOBETE
B, poctaBeHu ¢ komnnekTa (Our. 4). Usgbpnaiite ropHoTo
CbeAViHEHMe 0 HMBOTO Ha cKobaTa 1 ro GuKcmpaiite upes
BuHTOBeTe B (Dur.3).

3a ga TpaHchopmMupaTe ypefa OT Bepcus acnmmpatop BbB
Bepcua GUNTHP, NomncKanTe oT Balwma AUCTPUGYTop GunTpu ¢
aKTMBEH BbIMeH 1 cnefBalite MHCTPYKLMUTE 338 MOHTaX.
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« Bepcua puntop

WHcTanupaiite ypeaa n BeTe CBbP3BaLyy YacTu Taka, KakTo
e NocoyeHo B Naparpada 3a MOHTaX Ha ypefia BbB Bepcus
acnupatop. 3a MOHTaXa Ha OTKNIOHEeHWeTO 3a dunTpupaH
Bb3AYX CNefBaiiTe MHCTPYKUMMTE, CbAbPXKALM Ce B
KomnnekTa. AKO KOMMEKTBT He e BK/IoYeH B jocTaBKaTa,
nopwbuyaiTe ro npu Balwma fOCTaBUMK KaTo akcecoap.
OuntpuTe TpAbGBa Aa ce MOCTaBAT KbM acnupupaujarta
rpyna, pasnosoxeHa BbB BbTpellHaTa YacT Ha ypefa, fia
Ce LeHTpMpaT KbM Hesl 1 fla ce 3aBbPTAT Ha 90 rpagyca fio
durKcupaHe upes wpaksaHe (OuUr.6).

EKCMJIOATALIUA U NOAAPDBKKA

«MpenopbyBa ce ypeAbT Aa ce BKIIOUM B pabOTHO MOSIOXKEHMe
npeau Aa ce NpemyiHe KbM NPUroTBAHE Ha KakKBaTo U Aa e
xpaHa. MpenopbyBa ce fja ce 0CcTaBM ypeabT fa paboTtn 15
MVHYTU Crief] KaTo € NPUKIIOUUIO NPUIOTBAHETO Ha XpaHaTa
3a Mb/IHO U3BEXAAHE Ha 3aMbPCEHNA Bb3AYX.

[lo6pata paboTa Ha ypeaa 3aB/CK OT HeroBaTa NpaBuIHa 1
NoCTOAHHa NMOAAPBKKA, KaTo ce OTAeNM 0CO6eHO BHUMaHME Ha
obe3macnmMTenHna GUATHP U Ha GUNTBbPA C AKTUBEH BbITIEH.
« O6e3macnuTenHuAT GuUNTbP TPAGBa Aa 3aAbpPXKa MacTHUTe
4acTMum, pasnpbcHaTh BbB Bb3AyXa, 1 3aTOBa MOXe fa ce
3anywm 3a pasMYHO BpeMe B 3aBMCMMOCT OT YecToTaTa
Ha n3nonsBaHeTo My. AKPUIHUAT GUATBP, KOWTO e OMnpAH
Ha pelueTKaTa, TpAbBa fa ce MOAMEHU, KOraTo Hagnucute,
BWXAALUM Ce Npe3 Hes, NPOMEHAT LBEeTa CV M MacTUIOTO Ce
pa3cTene, HOBMAT GUNTHP TPAGBa Aa ce MOCTaBU TaKa, Ye
Hafin1cKTe Aa ce BVXKAAT Npes pelleTKaTa OT BbHLUHATA CTpaHa
Ha ypepa. B cnyvaii ue Ha akpunHuTe GUATPY HAMa HaaNKcy,
WM Ce 13MOoN3BaT MeTanH1 GUNTPM UKW Ha anyMVHUEB NaHen,
3a fla ce NPeAOTBPATU OMACHOCTTa OT €BEHTYasleH noxap,
TpA6Ba GUNTpKTe fa ce N3MUBAT HaW-MHOTO Ha BCEKU 2
Mecelja, Upe3 N3BbPLUIBAHE Ha ClleAHNTe onepaLum:

- cBanA ce GUNTHPBT OT peLleTKaTa 1 ce M3MMBa C Pa3TBOP OT
BO/A 1 TEUEH HeyTpaseH MueLy Npenapar, KaTo ce U3vaka Aaa
ce OTAENAT HeuncToTunTe.

- W3nnakBa ce obunHO C xnafjKa Boja U ce ocTaBA Aa
N3CbXHe.

MeTanHute GunTpy M/ N anyMUHNEBUAT NaHen moraT Aa
ce M3MUAT 1 B MUANHa MaLlwuHa. Cnep HAKONKO M3MUBaHMA,
aKo GUNTPUTE Ca OT aNyMVHWIA U aNyMUHWEB MaHES, MOXe
[la ce 3abenexaT NPoMeHH Ha LiBeTa. ToBa He AaBa NpaBo Ha
peknamaums 3a eBeHTyanHaTa MM NoaMAHa.

B cnyuvaii Ye He ce cnasBaT UHCTPYKLMUTE 33 NOAMAHA U
M3MMBaHe, MOXe [la CblecTBYBa PUCK OT 3ananBaHe Ha
obe3macnuTenHuTe GunTpu.

« QUNTpUTE C aKTVMBEH BBITIEH CNYXaT 3a NPeyncTBaHe Ha
Bb3Ayxa, KONTO ce noaaBa OTHOBO B cpepata. untpute
He ce MUAT UK Bb3CTaHOBABAT M 3aToBa TpA6GBa fa ce
NoAMEHAT MaKCMYM Ha BCEKM YeTUPU Mecelia. HacrwaHeTo
Ha akTUBHWA BbI/IEH 3aBUCU OT NPOABLIKUTENIHOCTTa Ha
M3Mon3BaHe Ha ypepa, oT Tna KyXHA 1 OT PeAOBHOCTTa Ha
nouncTBaHe Ha obeamacTenHua GuaTbp

« MouncTBanTe YeCTo BCUYKM OTNaraHWA No BeHTUNaTopa
1 MO Jpyrute NOBbPXHOCTM KaTo M3Mo3BaTe napye nnar,
HaToMeHO B AeHaTYPUpPaH CIIUPT WU HEYTPASTHU TEUHU MU LM
npenapatyi, KOUTO He ca abpasnBHU.

« OcBeTuTeNHaTa UHCTanaLus e NpoeKTMpaHa 3a pabota no
BPeMe Ha roTBeHe, a He 3a MPOAB/KUTENHA yNnoTpeba KaTo
OCHOBHO OCBeT/IeHMe Ha noMelleHueTo. Mpogbmk1TenHata
yrnotpeba Ha OCBETIIEHNETO 3HaUUTENTHO HaManABa CpefHMA
XKUBOT Ha namnure.

« CMsiHa Ha xanoreHHuTe namnu (Our.7).
3a pa cmeHuTe xanoreHHuTe namnu B, ceanete ctbknoTo C,

KaTo Nb3HeTe B CrieLnanHnTe npoLenm.
3ameHeTe C eNeKTPUYECKN KPYLLKM OT CbLMA BUA.
BHMMaHMe: He nunanTe enekTpmuyeckaTa KpyLKa C ronm
pbLe.

« Komangu: (¢vr.8) mexaHn4YHM cmBonuTe ca N3bpoeHn
no-gony:

A= 6yToH OCBET/IEHVE

B= 6yToH OFF

C= 6yToH [MbPBA CKOPOCT

D= 6yToH BTOPA CKOPOCT

E= 6yToH TPETA CKOPOCT

Komanpau: (¢pur.9) CBiTnosi cvictemy cumBonis po3LwindposaHo
HKYe:

A= knagiwa OCBIT/IEHHA

B= knasiwa BUMKH

C=knasiwa MEPLUA WBNAKICTb

D= knagiwa [IPYTA WBUAKICTb

E= knasiwa TPETA LWUBNAKICTb

F= knasiwa TAMEP ABTOMATWYHA 3YMUHKA 15 xBunanH
*)

« AKwo BaLua BUTAKa Ma€ dyHKLito I-TEHCUBHOI wauakocTi,
yTpumyiiTe KnaBiwy E HaTUCHYTOI BNPOJOBX 2 CEKYHA,
i dyHKUil0 Oyae akTMBOBaHO BNPOAOBX 10 XBUAWH, nicna
YOro Npunag 3HOBY NMOBEPHETHCA Ha paHille BCTaHOBMEHY
WBWAKICTb.

AKwo dyHKLUiA akTUBHa, 6nmac ceitnogiop. LLlo6 nepepsatn
il po6oTy [0 3aKiHUeHHA 10 XBWUSIMH, 3HOBY HAaTUCHITb Ha
knasiwy E

« Mpwn HaTcKaHHI Ha Knagiwy F BNpofoBx 2 cekyHA (Konu
BUTAXKY BUMKHEHO), aKTUBYETbCA dYHKLIiA “umcre noBiTpa”.
Mpw Uit GyHKLIT ABUrYH BMUKAETbCA Ha Nepluy WBUAKICTb
BNPoA0BK 10 XBUANH KOXHOI rOANHN. AK TiNbKN aKTUBI3YETbCA
us GyHKUif, ABUFYH NMOYMHAE PoBOTY Ha 1-il WBMAKOCTI
npotarom 10 XBUAWH, Y KOTPi MOBUHHI 6IMMaTh 0fHOYACHO
knasiwa F Ta knasiwa C.

MicnAa 3akiHYeHHA UbOro Yacy ABUTYH BUMUKAETbCA i
csiTnogioaHe niacBivyBaHHA Knasiwi F 3anunwatmetbea gotu,
MOKM Yepes HaCTYMHi 50 XBUNH ABUIYH 3HOBY HE PO3MNoyHe
po6oTy Ha NepLuiii WBMAKOCTI i cBiTnogioan kHonok F i C3HoBY
He 6nMMaTMYTb NPOTAromM 10 XBUAWH, i Tak Aani.

Mpwn HaTUCKaHHI Ha ByAb-AKY Knasilly OKPiM OCBITNIEHHS,
BUTAXKa Bifjpa3y NOBEPTAETbCA B PEXUM CBOEI HOPMaNbHOI
po60oTu (Hanpuknap, AKWO HAaTUCHYTU Ha Knasiwy D,
BUMMWKAETbCA GYHKLIA “ymcTe NOBITPA" i ABUrYH NOYMHae
npauioBaTy Ha 2-ii WBUAKOCTI; MPW HaTUCKaHHI Ha Knasily
B dyHKUiA BUMMKaETbCA)

(*) OyHkuis”ABTOMATUYHE BAMUKAHHA 3A TAUMEPOM”
nepeHOCUTb BUMUKaHHA BUTAXKKM, AKa MPOAOBXKYE NpaLiloBaTui
Ha LWBMAKOCTI, AKa 6yNa Ha MOMEHT BMUKaHHA L€l GyHKLT, Ha
15 xBUAnH.

- 3a6pyaHeHHA ¢inbTpiB: XKuUposnosnowYoro/s
aKTMBOBaHUM BYTinnaAm

- Konu kHonka A 6nvmac 3 iHTepBanomy 2 cekyHam, HeobxifgHO
NPOMUTY XXUPOBNOBAIOOYI GINbTPU.

- Konu kHonka A 6numace 3 iHTepBanom y 0,5 cekyHau,
HeobXiAHO 3aMiHUTN GINbTPU 3 AKTUBOBAHMM BYFiNNAM.
Micna noBepHeHHA ounLeHoro ¢inbTpa Ha micue, HeobXifHO
OUYUCTUTY eNIeKTPOHHY Nam’ATb, HaTUCHYBLIN KHOMKY A
NPUONN3HO Ha 5 CEeKYHA, ax NOKW BOHa He nepecTaHe
6numarn.
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« Ynpasnenue (®ur.10):

ByToH A = BKJII04YBaHe/U3K/0YBaHe Ha OCBET/IeHNETO.
ByToH B = BKnouBaHe/n3KnouBaHe Ha ypepna. YpeabT ce
BK/IIOUBa Ha 1-Ba cTeneH. AKo abcopbaTopbT € BKIOUEH,
HaTucHeTe ByTOHa 3a 2 ceK, 3a Aa U3KJTlounTe. AKO ypeabT e Ha
1-Ba CTeneH, He € HEO6XOANMO fia AbPXKINTE HATUCHAT Oy TOHa,
3a Aa uskntounte. Hamanaea CKOPOCTTa Ha ABuraTens.
Aucnneii C = nokasea n3bpaHaTa cTeneH 1 BKIOYBAHETO
Ha Talnmepa.

ByTtoH D = BknouBa ypepa. YBennyaBa CKOpocTTa Ha
nBuratens. C HaTUCKaHeTO Ha 3-Ta CTeneH ce BKIUBa
MHTEH3MBHa GYHKLUMA 338 10 MUHYTW, Clefl KOETO ypepbT ce
BpbllUa KbM MbpBOHavanHaTta ckopocT. [1o Bpeme Ha Ta3u
bYHKLMA AUCTNeAT NPUMUrBa.

ByToH E = TalimepbT 3aaaBa BpeMeTO 3a U3NbJIHEHME Ha
byHKUMUTE, 15 MUHYTU OT BKJIIOYBAHETO, C/lef, KOETO Te ce
n3KouBarT. TaliMepbT ce AeakTUBMPa, KaTo OTHOBO Ce HaTKCHe
6yToHa E. Korato ¢pyHKuunATa Talimep e akTUBHa, Ha fucnien
NpYMUrBa leceTyHaTa TouKa. AKO e BK/IoUeHa MHTeH3MBHaTa
CKOPOCT, TallMepPbT He MOXe Aa Ce BKITIOUM.

C HaTncKaHeTo Ha b6yToHa E 3a 2 cekyHau, Korato ypeabt
€ M3K/IoYeH, We ce BKNoun dyHKLMATa “ucT Bb3ayX" Ta
BKJ10YBa MOTOpPa Ha MbpBa CKOPOCT 3a 10 MHYTU Ha BCEKU
yac.

Mo Bpeme Ha paboTa AncnneaT TpsAbBa fja OKa3Ba BbPTENNBO
[IBUXeHMe Ha nepudepHuTe cermeHTn. Cref n3TMYaHe Ha
TO31 MHTEpPBan OT Bpeme AUCMNEeAT TpAbBa Aa nokassa 6e3
npumureaHe 6ykeata “C’, [OKaTo OTMMUHAT 50 MUHYTW U
MOTOPBT Ce BK/II0UM OTHOBO 3a 10 MUHYTW, 1 T.H. 3a BpbLLaHe
KbM HOPMaseH pexum Ha paboTa HaTWCHeTe HAKOW OT
6yTOHWUTE C U3K/IOUEHNEe Ha Te3n 3a OCcBeTIeHuneTo. 3a
U3KNoYBaHe Ha GyHKLMATa HaTCHeTe 6yToHa E.

- 3anywBaHe Ha MacnoynasAwmnTe GpUNTpN/akKTUBEH
BbIMIEH:

- Korato ancnnesaTt C npumnrea, pefyBanku paboTHaTta
ckopocT ¢ bykeata F (np.1 n F), macnoynassawute Gpuntpu
TpA6Ba fja ce U3MUAT.

- Korato ancnnesaTt C npumnrea, pegyBanku paboTHaTta
cKopocT ¢ 6ykBata A (np.1 v A), duntpuTe € aKTBEH BbINEH
Tpab6Ba fa 6bAaT CMEHeHU.

Cnep NocTaBAHETO Ha YMCTUA GUNTBP eneKTPOHHaTa nameT
TpAbBa Aa Cce HyNMpa C HaTCKaHe Ha byToHa A 3a okono 5
ceK, A0OKaTo cnpe fja NpPMMUrBa CUrHanmnsmpaHeTo Ha F unu
A Ha gucnnes C.

NPOU3BOAUTENAT HE HOCU HUKAKBA OTFTOBOPHOCT
3AEBEHTYAJIHU LLETW, NPUYUHEHUN OT HECMA3BAHEHA
TOPEM3TIOXEHUTE NPEAYNPEXAEHUA

SLOVENSKY (K

ZAKLADNE UDAJE

Precitajte si pozorne obsah tohto navodu, pretoze je zdrojom
dolezitych pokynov, tykajucich sa bezpec¢nosti instalécie,
pouzitia a udrzby. Navod uschovajte pre pripadné dalsie
poutzitie.

Zariadenie bolo navrhnuté pre pouZitie v odsdvacej verzii
(odvadzanie vzduchu do vonkajsieho prostredia — Obr.1B),
vo filtra¢nej verzii (recirkulacia vzduchu v interiéri) alebo
s vonkajsim motorom (Obr.1C).

BEZPECNOSTNE POKYNY

1. Davajte pozor, ¢i nie je sucasne v ¢innosti odsavac par a
horak alebo zdroj plamena, ktory potrebuje ku svojmu horeniu
vzduch v miestnosti, napajany inou energiou ako elektrickou,
pretoze odsavac par odoberd vzduch z okolia, ktory potrebuje
horék alebo plameri na horenie. Podtlak v miestnosti nesmie
prekrocit 4Pa (4x10-5 bar). Pre bezpecnu prevadzku preto
zaistite odpovedajucu ventildciu miestnosti. Pri odvadzani
vzduchu do vonkajsieho prostredia je nutné, aby ste sa riadili
platnymi predpismi vasej krajiny.

Pred pripojenim modelu k elektrickému rozvodu:

- skontrolujte $titok s idajmi (umiestneny vo vnutri zariadenia)
aoverte, ¢i napétie a vykon odpovedajui danému elektrickému
rozvodu a ¢i je zasuvka elektrického rozvodu vhodna na
zapojenie zariadenia. V pripade pochybnosti sa obratte na
kvalifikovaného elektroinstalatéra.

- Ak je napéjaci kabel poskodeny, musi byt nahradeny
$pecialnym kablom alebo sadou, ktoré su k dispozicii u
vyrobcu alebo v jeho servisnom stredisku.

- Pripojte zariadenie k napdjaniu prostrednictvom zastrcky s
poistkou s menovitou hodnotou 3A alebo k dvom vodicom
dvojfazového vedenia, chranenych poistkou s menovitou
hodnotou 3A.

2. Upozornenie!

Za urcitych okolnosti mozu byt elektrospotrebice
nebezpeéné.

A) Nepokusajte sa o kontrolu filtrov pri zapnutom
odsavaci

B) Nedotykajte sa Ziaroviek a prilahlych casti pocas
dlhodobého pouzitia osvetlenia alebo bezprostredne
po rnom.

C) Je zakazané pripravovat jedla na plameni pod
odsavacom.

D) Vyhnite sa manipulacii s otvorenym plamefiom,
pretoze poskodzuje filtre a je nebezpecny z hladiska
vzniku poziaru.

E) Neustale udrzujte pod kontrolou smazena jedla, aby
ste zabranili vznieteniu rozpaleného oleja.

F) Pred vykonanim akejkolvek tdrzby odpojte odsavac
z elektrického rozvodu.

G)Nie je vhodné, aby toto zariadenie pouzivali deti
alebo osoby, ktoré musia byt pod dozorom.

H) Zabezpecte, aby sa deti so zariadenim nehrali.

1) Ked' je odsava¢ pouzivany sucasne so zariadeniami
spalujucimi plyn alebo iné paliva, miestnost musi byt
primerane vetrana.

L) Ak nebudu riadne vykonané predpisané tikony udrzby,
vznikne riziko poziaru.

Toto zariadenie je oznacené v sulade s Eurédpskou smernicou
2002/96/ES, Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE).
Tym, Ze si uzivatel preveri spravny spdsob likvidacie tohto
vyrobku, predchadza pripadnym negativnym vplyvom na
Zivotné prostredie a na zdravie.

Symbol == na vyrobku alebo na prilozenej dokumentacii
poukazuje na to, Ze sa s tymto vyrobkom nesmie zaobchéadzat
ako s beznym domovym odpadom, ale musi sa odoslat
do vhodnej zberne, ur¢enej na recyklaciu elektrickych a
elektronickych zariadeni. Zariadenia sa musite zbavit v sulade
s miestnymi predpismi na likvidaciu odpadu. Podrobnejsie
informacie o zaobchadzani s tymto vyrobkom, jeho
opdtovnom pouziti a recyklacii mozete ziskat, ked'sa obratite
na prislusny miestny trad, zbernu sluzbu domového odpadu
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alebo obchod, v ktorom ste vyrobok zakupili.

POKYNY PRE INSTALACIU

Operécie spojené s montazou a elektrické zapojenie moze
vykonavat len odborny personal.

« Elektrické zapojenie

Toto zariadenie je vyrobené v triede |, a preto musi byt
uzemnené.

Pripojenie k elektrickému rozvodu musi byt vykonané
nasledovne:

HNEDY = L fazovy vodi¢

MODRY = N nulovy vodi¢

Ak sucastou zariadenia nie je normalizovana zastrcka,
namontujte na kadbel normalizovanu zastr¢ku, vhodnu pre
zataz uvedenu na identifika¢nom Stitku. Ak je zariadenie
vybavené zastr¢kou, dbajte na to, aby bola po instalacii
zariadenia lahko pristupna. V pripade priameho zapojenia
k elektrickému rozvodu je potrebné medzi zariadenie a
elektricky rozvod zapojit omnipolarny styka¢ s minimalnou
vzdialenostou kontaktov 3 mm, navrhnuty pre prislusnu zataz
a odpovedajuci platnym normam.

« Minimalna vzdialenost medzi varnou doskou a najnizsou
castou kuchynského odsavac¢a musi byt najmenej 65 cm. V
pripade pouzitia spojovacieho potrubia, skladajiceho sa z
dvoch alebo viacerych dielov, musi byt horny diel nasadeny
na spodny diel. Odvod odsévaca nepripdjajte k odvodu,
v ktorom cirkuluje teply vzduch, ani k odvodu, ktory sa pouziva
na odvod dymu zo zariadeni napajanych inou energiou ako
elektrickou. Pred zahajenim montaze vyberte z odsavaca
protitukovy/é filter/re (obr. 5). Ulah¢ite si tak manipuléciu so
zariadenim.V pripade, Ze vykonavate montaz odsavacej verzie
zariadenia, pripravte otvor na odvadzanie vzduchu.

« Doporucuje sa pouzitie rurky na odvadzanie vzduchu
s priemerom 150. Pouzitie redukcie by mohlo znizit vykonnost
vyrobku a zvysit hluk.

» Montaz na stenu

Pripravte otvory A, podla uvedenych rozmerov (obr. 2).
Pripevnite zariadenie na stenu tak, aby bolo v rovine (v
horizontalnom smere) so zavesenymi (hornymi) skrinkami. Po
ustaveni upevnite odsava¢ pomocou 2 skrutiek A (obr. 4).
Pri montazi pouzivajte skrutky a rozperné kotvy vhodné pre
dany druh steny (napr.z beténu, sddrokarténu, atd.) V pripade,
ak su skrutky a kotvy dodavané v prislusenstve vyrobku,
uistite sa, ¢i st vhodné pre dany druh steny, na ktord ma byt
odsdvac pripevneny.

« Upevnenie dekoracnych teleskopickych spojov
Pripravte elektrické napéajanie do priestoru dekorativneho
spoja. Ak méa vas vyrobok pracovat vo verzii ako odséavac,
alebo vo verzii vonkajsieho motora, pripravte otvor na
odvéadzanie vzduchu. Nastavte Sirku oporného strmena
horného spoja (obr. 3). Nasledne ho prostrednictvom skrutiek
A (obr. 3) upevnite k stropu tak, aby sa nachédzal v osi s vasim
odsavacom, pricom dodrzte vzdialenost od stropu, uvedenu
na obr. 2. Spojovaciu rdru pripojte ku prirube C a potom
k otvoru pre odvadzanie vzduchu (obr. 4).

Na zaver zasunte horny spoj dovnutra spodného spoja.
Pripevnite spodny spoj k odsavacu s pouzitim skrutiek B
z prisluSenstva (obr. 4), vytiahnite horny spoj az po konzolu
a upevnite ho prostrednictvom skrutiek B (obr. 3).

Prizmene odsavaca z odsavacej na filtra¢nu verziu, poziadajte
vasho predajcu ofiltre s aktivnym uhlim a vykonajte jednotlivé

operacie v sulade s pokynmi pre instalaciu.

« Filtracna verzia

Nainstalujte odsavac pér a dva spoje spdsobom znazornenym
v odstavci, ktory sa tyka montaze odsavaca v odséavacej
verzii. Pri montazi odchylovaca filtrujuceho vzduch sa riadte
pokynmi uvedenymiv prislusnej sade. Ak sada nie je sucastou
prislusenstva, médzete si ju objednat u Vasho predajcu ako
doplnok. Filtre musia byt aplikované na odsavaciu jednotku,
umiestnenu vo vnutri odsavaca, musia byt na nej vystredené
a otocené o0 90 stupnov, az po cvaknutie dorazu (Obr.6).

POUZITIE A UDRZBA

« Odporu¢ame vam uviest zariadenie do ¢innosti este
pred zahajenim pripravy akéhokolvek jedla. Odporuca
sa ponechat zariadenie v ¢innosti po dobu 15 minut po
ukonceni pripravy jedal, aby bol Gplne odvedeny zapachajuci
vzduch. Spravna ¢innost odsavaca je podmienend spravnou a
nepretrzitou Udrzbou; zvlastnu pozornost je potrebné venovat
protitukovému filtru a filtru s aktivnym uhlim.

+ Protitukovy filter zaveseny vo vzduchu mé za ulohu
zachytdvat mastné castice, preto je mozné, ze sa niekedy
upcha, v zavislosti na tom, ako ¢asto sa zariadenie pouziva.
Akrylovy filter, ktory sa nachadza oprety na mriezke, je
potrebné vymenit vtedy, ked' népisy viditelné cez mriezku
zmenia farbu a atrament sa rozpije; novy filter musi byt
aplikovany tak, aby boli napisy viditelné cez mriezku
z vonkajsej strany odsavaca.

Aby ste zabranili nebezpecenstvu pripadnych poziarov v
pripade, ak akrylové filtre nie su vybavené napismi, alebo
su pouzité kovové filtre, alebo filtre s hlinikovym panelom,
je potrebné filtre umyt maximalne kazdé 2 mesiace, pricom
postupujte podla nasledujucich pokynov:
-vybertefilterzmriezky umyte ho roztokom vody a neutralneho
Cistiaceho mydla kvéli zméknutiu necistot.

- Oplachnite dostato¢nym mnozstvo vlaznej vody a nechajte
uschnut.

Kovové filtre a/alebo hlinikovy panel sa mézu umyvat
aj v umyvacke riadu. Po niekolkych umytiach moze pri
hlinikovych filtroch alebo paneloch déjst k zmene farby. Toto
nie je dévod na uplatnenie reklamacie za i¢elom ich vymeny.
V pripade nedodrZania pokynov na vymenu a umyvanie
protitukovych filtrov, sa zvysuje riziko ich zapélenia.

« Filtre s aktivnym uhlim sltzia na cistenie vzduchu, ktory sa
znovu vhana do okolitého prostredia. Filtre sa nesmu umyvat
ani regenerovat a je potrebné ich vymenit maximalne kazdé
Styri mesiace.

Nasytenie aktivneho uhlia zavisi na kratkodobom alebo
dlhotrvajucom pouzivani zariadenia, na druhu sporaku a
pravidelnosti, s ktorou sa vykondva vycistenie protitukového
filtra.

« Pravidelne vycistite vietky ndnosy na ventilatore a na dalsich
plochach s pouzitim navlhcenej utierky a denaturovaného
liehu alebo tekutych neutrdlnych neabrazivnych ¢istiacich
prostriedkov.

« Osvetlenie je navrhnuté na pouZitie pocas varenia a nie na
dlhodobejsie pouZzitie pre osvetlenie okolitého prostredia.
Dlhodobejsie pouzitie osvetlenia vyrazne znizuje priemernu
Zivotnost Ziaroviek.

« Vymena halogénovych Ziaroviek (Obr.7).

Pri vymene halogénovych Ziaroviek B odlozte sklitko C jeho
nadvihnutim cez prislusné otvory.

Vymeiite Ziarovky za Ziarovky rovnakého druhu.
Upozornenie: Nedotykajte sa Ziarovky holymi rukami.
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« Ovladacie prvky: (obr.8 ) mechanického typu; ich symboly
su uvedené nasledne:

A= tlacidlo OSVETLENIA

B=tlacidlo VYPNUT

C= tlacidlo PRIAMEJ RYCHLOSTI

D= tla¢idlo DRUHEJ RYCHLOSTI

E= tla¢idlo TRETEJ RYCHLOSTI

« Ovladacie prvky: (obr.9) Svetelné ch symboly st uvedené
nasledne:

A= tlac¢idlo OSVETLENIA

B=tlacidlo VYPNUTIA

C=tlatidlo PRVEJ RYCHLOSTI

D= tla¢idlo DRUHEJ RYCHLOSTI

E=Tlacidlo TRETEJ RYCHLOSTI

F= tlacidlo CASOVACA AUTOMATICKEHO ZASTAVENIA 15
minut (¥)

Ak je vase zariadenie vybavené funkciou INTENZIVNEJ
¢innosti, drzte stlacené tlacidlo E priblizne na 2 sekundy
atym dojde k jej aktivacii na 10 minut, a po ich uplynuti bude
obnovena predtym nastavena rychlost.

Ked'je dané funkcia aktivna, LED bude blikat. Funkciu zrusite
pred uplynutim 10 minGt opatovnym stlacenim tlacidla E.

Stlacenim tlacidla F na 2 sekundy (pri vypnutom odsavaci),
dojde k aktivacii funkcie ,clean air”. V ramci jej pouzitia
dojde na dobu 10 minut kazdu hodinu k zapnutiu motora a k
jeho ¢innosti s otackami na prvom stupni. Bezprostredne po
aktivacii funkcie bude motor uvedeny do chodu 1. Rychlostou
na dobu 10 minut, pocas ktorych musia stc¢asne blikat tlacidlo
F atlacidlo C. Po uplynuti tejto doby d6jde k vypnutiu motora
a LED tlacidla F zostane rozsvietena stalym svetlom, az kym
po uplynuti dalsich 50 minut nedéjde k rozbehnutiu motora
s otackami na prvom stupni, k zahdjeniu blikania LED Fa Cna
dobu 10 minut atd. Stlacenim lubovolného tlacidla s vynimkou
tlacidla osvetlenia ddjde k okamZitému obnoveniu beznej
¢innosti odsavaca (napr. Ak stlacite tlacidlo D dojde k zruseniu
funkcie ,clean air” a k prechodu motora na 2. rychlost;
stlacenim tlacidla B je mozné funkciu zrusit).

(*) Funkcia,CASOVACA AUTOMATICKEHO ZASTAVENIA”
oneskoruje zastavenie odsavaca, ktory bude pokracovat
v &innosti prevadzkovou rychlostou aktivnou pri zapnuti tejto
funkcie, 0 15 minut.

« Nasytenie protitukovych filtrov/filtrov s aktivnym
uhlim:

- Blikanie tlacidla A frekvenciou 2 sek. upozorriuje na potrebu
umytia protitukovych filtrov.

- Blikanie tlacidla A frekvenciou 0,5 sek. upozoriuje na
potrebu vymeny uhlikovych filtrov.

Po vlozZeni ¢istého filtra je potrebné vynulovat elektronicku
pamat stlacenim tlacidla A na dobu priblizne 5 sek., az kym
neprestane blikat.

- Ovladacie prvky (Obr. 10):

Tlacidlo A = zapnutie/vypnutie osvetlenia

Tlacidlo B =zapnutie/vypnutie odsavaca. Zariadenie bude
zapnuté 1. rychlostou. Ak je odsavac¢ zapnuty, mézete ho
vypnut stlacenim tlacidla na 2 sekundy. Ak odsavac pracuje 1.
rychlostou, na jeho vypnutie nie je potrebné podrzat tlac¢idlo
stlacené. Dojde ku znizeniu otd¢ok motora.

Displej C = Zobrazuje zvolené otacky motora a aktivaciu
casovaca.

Tlacidlo D = zapnutie odsévaca. Spdésobi zvysenie otacok
motora. Stlacenim tlacidla 3. Rychlosti déjde k aktivacii
funkcie intenzivnej ¢innosti na dobu 10; a po ich uplynuti

dojde k obnoveniu prevadzkovej rychlosti pouzivanej pred
aktivaciou. Pocas pouzitia tejto funkcie bude displej blikat.
Tlacidlo E = Casovac pri aktivécii ¢asuje jednotlivé funkcie
po dobu 15 minut, a potom ddjde k ich vypnutiu. K zruseniu
¢innosti ¢asovaca dojde po opatovnom stlacenitlacidla E. Ked'
je funkcia ¢asovaca aktivna, musi blikat desatinna ciarka. Ak
je aktivovana funkcia intenzivnej ¢innosti, aktivacia ¢asovaca
nie je mozna.

Stlacenim tlacidla E na 2 sekundy pri vypnutom zariadeni,
dojde k aktivacii funkcie, clean air”.V ramci jej pouzitia dojde
na dobu 10 minut kazdu hodinu k zapnutiu motora a k jeho
¢innosti s otd¢kami na prvom stupni. Pocas ¢innosti musi
displej zobrazovat oto¢ny pohyb obvodovych grafickych
segmentov. Po uplynuti tejto doby déjde k vypnutiu motora
a k zobrazeniu pismena ,C" na displeji stalym sp6sobom,
az do chvile, ked po uplynuti dalSich 50 minut bude motor
znovu uvedeny do chodu na dalsich 10 minut atd. Obnovenie
beznej ¢innosti sa vykonava stla¢enim fubovolného tlacidla
okrem tlac¢idla osvetlenia. Zrusenie funkcie sa vykonava
stlacenim tlacidla E.

« Nasytenie protitukovych filtrov/filtrov s aktivnym
uhlim:

-Ked'displej C blika, pricom sa strieda zobrazenie prevadzkovej
rychlosti s pismenom F (napr. 1 a F), je potrebné umyt
protitukové filtre,

-Ked'displej C blikd, pricom sa strieda zobrazenie prevadzkovej
rychlosti s pismenom A (napr. 1 a A), je potrebné vymenit filtre
s uhlim.

Po vlozeni cistého filtra je potrebné vynulovat elektronicku
pamit stlacenim tlacidla A na dobu priblizne 5 sek., az kym
neprestane blikat signalizacia E alebo A na displeji C.

VYROBCA ODMIETA AKUKOLVEK ZODPOVEDNOST
ZA PRIPADNE SKODY SPOSOBENE NEDODRZANIM

UVEDENYCH POKYNOV.
SRPSKI

OPSTIDEO

Pazljivo procitajte sadrzaj ove knjizice jer daje vazna uputstva
za bezbednu ugradnju, upotrebu i odrzavanje.

Ovu knjizicu sacuvajte zbog daljeg konsultovanja.Uredaj je
projektovan za upotrebu u usisnoj (izvla¢enje vazduha napolje
- SI.1B), filtrirajucoj (recirkulacija vazduha u prostoriji - SL.1A).

BEZBEDNOSNA UPOZORENJA

1. Vodite ra¢una da ne rade istovremeno aspirator i neki
gorionik ili loziste koji koriste vazduh iz prostorije, a napajaju
se energijom drugacijom od elektri¢ne, jer aspirator odvlaci
iz prostorije vazduh potreban gorioniku ili lozistu za
sagorevanje. Negativan pritisak u prostoriji ne sme da prede
4 Pa (4x10-5 bar).

Za bezbedan rad, znadi, treba bezbediti odgovarajuce
provetravanje prostorije. Pri spoljnom izvlacenju treba se
pridrzavati propisa vazecih u vasoj zemlji.

Pre povezivanja uredaja sa elektricnom mrezom:

- proverite plocicu sa podacima (smestenu unutar uredaja)
da biste se uverili da napon i snaga odgovaraju mrezi i da li
je uti¢nica odgovarajuca. U slu¢aju da niste sigurni pozovite
kvalifikovanog elektri¢ara.
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- Ukoliko je energetski kabl ostecen, treba ga zameniti novim
ili posebnim sklopom koji se moze nabaviti kod proizvodaca
ili kod sluzbe tehnicke podrske.

- Povezite uredaj za napajanje preko utikaca sa osiguracem 3A
ili na dva dvofazna kabla zasticena osiguraéem 3A.

2. PAZNJA!

U odredenim okolnostima kucni elektri¢ni uredaji mogu
biti opasni.

A) Ne pokusavajte proveru filtera sa uklju¢enim
aspiratorom

B) Ne dirajte lampu i zonu oko nje, tokom i odmah posle
duge upotrebe sistema rasvete.

Q) Ispod aspiratora je zabranjena priprema hrane na
plamenu

D) Izbegavajte otvoreni plamen jer je Stetan za filtere i
predstavlja opasnost od pozara

E) Proveravajte stalno przenu hranu kako bi se izbeglo
paljenje pregrejanog ulja

F) Pre obavljanja bilo koje operacije odrzavanja,
iskopcajte aspirator iz elektricne mreze.

G) Ovaj uredaj nije namenjen za upotrebu od strane dece
ili osobe kojima je potreban nadzor.

H) Proveravajte da se deca ne igraju uredajem.

1) Kada se aspirator koristi istovremeno sa uredajima na
gas ili druga goriva, prostor treba da se odgovarajuce
provetrava.

L) Ako se ¢iséenje ne obavlja prema uputstvu, postoji
opasnost od pozara.

Ovaj uredaj je oznacen u skladu sa evropskom Direktivom
2002/96/EC, Odlaganje elektro i elektronske opreme (Waste
Electrical and Electronic Equipment, WEEE). Osiguravajudi
ispravno odlaganje ovog uredaja na otpad, korisnik uc¢estvuje
u prevenciji negativnih posledica po Zivotnu sredinu i
zdravlje.

Simbol == na proizvodu ili u propratnoj dokumentaciji ukazuje
na to da ovaj proizvod ne treba tretirati kao ku¢ni otpad, nego
ga treba predati odgovarajuéim sabirnim centrima za reciklazu
elektro i elektronskih uredaja.

Oslobodite se uredaja u skladu sa lokalnim propisima o
odlaganju otpada. Za dalje informacije o tretiranju, prikupljanju
ireciklazi ovog proizvoda kontaktirajte odgovarajucu lokalnu
ustanovu, sluzbu prikupljanja kuénog otpadaiili prodavnicu u
kojoj je proizvod kupljen.

UPUTSTVA ZA POSTAVLJANJE

Operacije ugradnje i elektro povezivanja treba da izvede
specijalizovano osoblje.

« Elektro povezivanje

Uredaj je izveden u klasi Il, tako da nijedan vod ne treba da
bude povezan sa uzemljenjem.

Povezivanje na elektri¢cnu mrezu treba izvesti na slededi
nacin:

BRAON =L faza

PLAVA =N nula

Ukoliko nije predviden, na vod ugraditi utika¢ normalizovan
za opterecenje naznaceno na etiketi sa karakteristikama.
Ukoliko je ugraden utikac, izvesti tako da bude lako dostupan
posle postavljanja uredaja. U slu¢aju direktnog povezivanja sa
elektricnom mrezom izmedu uredaja i mreze treba postaviti
visepolni prekida¢ sa minimalnim otvorom izmedu kontakata
od 3 mm, dimenzionisan u skladu sa opterecenjem i u skladu
sa vazecim propisima.

« Minimalno rastojanje izmedu nosece povrsine sudova na
uredaju za kuvanje i najnizeg dela kuhinjskog aspiratora treba
da bude najmanje 65 cm.

Ukoliko je potrebno upotrebiti cev za povezivanje koja
se sastoji od nekoliko delova, gornji deo treba da stoji sa
spoljne strane donjeg dela. Vod za izbacivanje na aspiratoru
ne povezivati sa vodom kroz koji prolazi topao vazduh ili vod
koji se koristi za izbacivanje dimova iz uredaja koji se napajaju
energijom drugacijom od elektri¢ne. Pre pristupanja ugradnji,
zbog lakse manipulacije uredajem izvucite filter/e protiv
zamascivanja (S1.5).

U slucaju ugradnje uredaja u usisnoj verziji obezbedite otvor
za izbacivanje vazduha.

« Preporucuje se upotreba cevi za izbacivanje vazduha istog
precnika kao na otvoru izlaza vazduha. Upotreba reduktora
mogla bi umanijiti u¢inak proizvoda i povecati buku.

« Pri¢vricivanje na zid

Izvesti otvore A prema datim kotama (SI.2). Pricvrstite uredaj
na zid i poravnajte ga po horizontali sa vise¢im elementima.
Posle podesavanja privrstite aspirator u kona¢nom poloZzaju
pomocu 2 zavrtnja A (SI.4). Za razlicite tipove ugradnje
koristite zavrtnje i tiple koji odgovaraju vrsti zida (npr. armirani
beton, gipsane ploce, i sl.). U slucaju da su zavrtnji i tiple
isporuceni uz proizvod proverite da li odgovaraju vrsti zida
na koji treba pricvrstiti aspirator.

« Pricvricivanje ukrasnih teleskopskih spojki

Obezbedite elektri¢cno napajanje unutar prostora ukrasne
spojke.

Ukoliko vas uredaj treba da bude ugraden u usisnoj verzijiili u
verziji sa spoljnim motorom, obezbedite otvor za izbacivanje
vazduha. Podesite Sirinu nosece letve gornje spojke (SI.3).
Zatim je pri¢vrstite, pomocu zavrtnjeva, za plafon tako da
bude u osi sa aspiratorom A (SI.3) i postujuéi odstojanje od
plafona nazna¢eno na Sl.2.

Povezite, pomocu cevi za spajanje, prirubnicu C sa otvorom
za izbacivanje vazduha (SI.4).

Gornju spojku uvucite u donju. Pri¢vrstite donju spojku za
aspirator koristeci zavrtnje B iz pakovanja (S1.4), izvucite gornju
spojku do letve i pricvrstite je zavrtnjima B (SI.3).

Za transformisanje aspiratora iz usisne u filtrirajucu verziju
trazite od vaseg prodavca filtere sa aktivnim ugljem i pratite
uputstva za ugradnju.

« Filtrirajuca verzija

Postavite aspirator i spojke prema uputstvu iz paragrafa koji
se odnosi na ugradnju aspiratora u usisnoj verziji. Za ugradnju
skretnice filtriraju¢eg vazduha pogledati uputstva data u
kompletu. Ukoliko se komplet ne nalazi u pakovanju, naruciti
ga kod prodavca kao dodatni uredaj. Filteri treba da budu
postavljeni na usisnoj jedinici koja se nalazi unutar aspiratora,
tako Sto se centriraju i okrecu za 90 stepeni sve dok se ne Cuje
zvuk zaustavljanja (S1.6).

UPOTREBA | ODRZAVANJE

« Preporucuje se pokretanje uredaja pre pocetka kuvanja bilo
koje namirnice. Preporucuje se da se uredaj ostavi da radi jos
15 minuta nakon pripreme hrane, kako bi se izvukao sav 108
vazduh. Dobar rad aspiratora je uslovljen ispravnim i redovnim
odrzavanjem; posebnu paznju treba obratiti na filter protiv
zamascivanja i filter sa aktivnim ugljem.

« Filter protiv zamas¢ivanja ima ulogu da zadrzi masne Cestice
koje lebde u vazduhu, i zato je podlozan zagusenjima u
periodima ¢ija duzina zavisi od upotrebe uredaja. Akrilnifilter,
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koji se oslanja na resetku, kada natpisi, vidljivi kroz resetku,
promene boju i crnilo se prosiri; novi filter treba postaviti
tako da natpisi budu vidljivi kroz resetku sa spoljne strane
aspiratora. U slu¢aju da akrilni filteri nemaju natpise, ili postoje
metalni ili aluminijumski filteri, da bi se sprecila eventualna
opasnost od pozara, treba ih, najduze na svaka 2 meseca,
oprati, na sledeci nacin:

- izvucite filter iz reSetke i operite ga rastvorom vode
i neutralnog te¢nog deterdzenta ostavljajuci da izvuku
prljavstinu.

- Isprerite obilnom koli¢inom mlake vode i ostavite ga da se
osusi.

Metalne filtere i/ili aluminijumske plo¢e moguce je prati u
masini za pranje sudova. Posle odredenog broja pranja, ako
su filteri od aluminijuma ili aluminijumskih ploca, moze doci
do promene boje.

Ovo ne daje pravo na reklamaciju u cilju eventalne zamene
filtera. U slu¢aju nepostovanja uputstava za zamenu i pranje
moze doci do nastanka rizika od paljenja filtera protiv
zamasdivanja.

« Filteri sa aktivnim ugljem sluze za procis¢avanje vazduha koji
se vraca u prostoriju. Filteri se ne mogu prati ili regenerisati i
treba ih zameniti, najduze, na svaka Cetiri meseca. Saturacija
(zasi¢enje) aktivnog uglja zavisi od krace ili duze upotrebe
uredaja, vrste kuhinje i ucestalosti ¢iS¢enja filtera protiv
zamasdivanja

- Cistite ¢esto sve naslage na ventilatoru i ostalim povrinama,
koristeci krpu natopljenu denaturisanim alkoholom ili
neabrazivnim, neutralnim te¢nim deterdZzentom.

« Sistem rasvete je projektovan za upotrebu tokom kuvanja a
ne za produzenu upotrebu kao glavno osvetljenje prostorije.
Produzena upotreba rasvete znacajno skracuje prosec¢an vek
trajanja sijalica.

« Zamena halogenih sijalica (SI.7).

Da biste izvrsili zamenu halogenih sijalica B skinite staklo C
koristec¢i odgovarajuce otvore.

Zamenu izvrsite sijalicama istog tipa.

Paznja: ne dirati sijalice golim rukama.

« Komande: (51.8) mehanicke simboli su dati u nastavku:
A= taster SVETLO

B= taster OFF

C=taster PRVA BRZINA

D= taster DRUGA BRZINA

E= taster TRECA BRZINA

- Komande: (S1.9) Svetlece simboli su dati u nastavku:

A= taster SVETLO

B=taster OFF

C=taster PRVA BRZINA

D= taster DRUGA BRZINA

E= taster TRECA BRZINA

F= taster TAJMER AUTOMATSKO ZAUSTAVLJANJE 15 minuta
(*)

Ako je va$ uredaj opremljen funkcijom POJACANE brzine,
drzite oko 2 sekunde pritisnut taster E i ona ce se aktivirati
na 10 minuta posle ¢ega ce se vratiti na prethodno zadatu
brzinu.

Kada je ova funkcija aktivna treperi LED dioda. Za prekidanje
ove funkcije pre isteka 10 minuta pritisnite ponovo taster E

Drzanjem tastera F pritisnutog 2 sekunde (kada je uredaj
ugasden) aktivira se funkcija «¢i$¢enje vazduha» (“clean
air”). Ova funkcija uklju¢uje motor na 10 minuta na svakih
sat vremena u prvoj brzini. Cim se aktivira funkcija, motor

radi u 1° brzini 10 minuta tokom kojih treba istovremeno
da trepere taster F i taster C. Po isteku ovog perioda motor
se gasi a led dioda tastera F ostaje da svetli konstantno sve
dok se posle narednih 50 minuta motor ne pokrene u prvoj
brzini i diode F i C ne po¢nu da trepere tokom 10 minuta i
tako dalje. Pritiskom na bilo koji taster osim taster rasvete
aspirator se trenutno vraca u svoj normalan rad (pr. ako se
pritisne taster D isklju¢uje se funkcija «¢is¢enje vazduha»
(“clean air”), a motor odmah prelazi u 2° brzinu; pritiskom
na taster B funkcija se isklju¢uje)

(*)  Funkcija “TAJMER AUTOMATSKO ZAUSTAVLJANJE”
zadrZava na 15 minuta zaustavljanje aspiratora, koji ¢e
produziti da radi na radnoj brzini kojom je radio u trenutku
ukljucivanja ove funkcije.

- Zasi¢enje (saturacija) filtera protiv zamas¢ivanja/sa
aktivnim ugljem:

- Kada taster A treperi sa frekvencijom od 2 sek, filtere protiv
zamascivanja treba oprati.

- Kada taster A treperi sa frekvencijom od 0,5 sek, filtere sa
aktivnim ugljem treba zameniti.

Kada se vrati ocisceni filter treba resetovati elektronsku
memoriju drzedi taster A pritisnut 5 sek. sve dok ne prestane
da treperi.

- Komande (S1.10):

Taster A = paljenje/gasenje svetla

Taster B = paljenje/gasenje aspiratora. Uredaj se pali u 1°
brzini. Ako je aspirator upaljen, drzati taster pritisnut 2 sek. za
gasenje. Ako se aspirator nalazi u 1° brzini, nije potrebno taster
drzati pritisnutim da bi se ugasio. Smanjuje brzinu motora.
Displej C = pokazuje odabranu brzinu motora i aktiviranje
tajmera.

Taster D = paljenje aspiratora. Povecava brzinu motora.
Pritiskom na taster 3° brzine ukljucuje se funkcija pojacavanja
na 10 minuta, a zatim se uredaj vrac¢a na radnu brzinu iz
trenutka pokretanja. Tokom ove funkcije displej treperi.
Taster E = Tajmer odreduje periode funkcija, u trenutku
pokretanja, na 15 minuta posle njihovog gasenja. Tajmer
se iskljucuje pritiskom na taster E. Kada je funkcija tajmera
aktivna, na displeju treba da treperi tacka decimale. Ako je
pokrenuta pojacana brzina, tajmer se ne moze aktivirati.

Drzanjem tastera E pritisnutog 2 sekunde, kada je uredaj
iskljucen, aktivira se funkcija «¢is¢enje vazduha» (“clean
air”). Ovim se uklju¢uje motor na po 10 minuta na svakih sat
vremena u prvoj brzini. Tokom rada displej treba da ocitava
kruzno kretanje perifernih elemenata. Po isteku ovog perioda
motor se gasi a na displeju ostaje ispisano slovo “C" sve dok
se posle narednih 50 minuta motor ne pokrene na sledecih
10 minuta i tako dalje. Za povratak na redovan rad pritisnuti
bilo koji taster osim tastera rasvete. Za iskljucivanje funkcije
pritisnuti taster E.

- Zasi¢enje (saturacija) filtera protiv zamascivanja/sa
aktivnim ugljem:

-Kada displej C treperi ocitavajuci naizmeni¢no radnu brzinu i
slovo F (pr.1 i F) filtere protiv zamas¢ivanja treba oprati.
-Kada displej C treperi ocitavajuci naizmeni¢no radnu brzinu
islovo A (pr.1i A) filtere sa ugljem treba zameniti.

Kada se vrati ocis¢eni filter treba resetovati elektronsku
memoriju drzedi taster A pritisnut 5 sek. sve dok ne prestane
da treperi signal F ili A na displeju C

OGRADUJEMO SE OD BILO KAKVE ODGOVORNOSTI ZA
EVENTUALNU STETU NASTALU ZBOG NEPOSTOVANJA
NAVEDENIH UPOZORENJA
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AKEQOHCKU (MK

onuwTo

MpouwnTajTe rv BHUMATENHO CIEAHNUTE BaXXHW UHPOpMaLmn
3a MecTeneTo, 6e36eHOCTa U OApXKyBatbeTo. YyBajTe ja
6poLuypaTa Ha AOCTanHO MECTO 3a MOAOLHEXHa pedepeHLa.
AnapaToT e KOHCTpyupaH 3a ynotpeba Kako Bep3uja 3a BO
BeHTUNauuja (13ayByBatbe BO3AyX HaHaaBop — cauka 1B),
Bep3unja co ¢unTep (Kpy>kere Ha BO3AYyXOT BHATPe - C/IMKa
1A).

BE3BEAHOCHU MEPKU

1. BHMMaBajTe Kora acnmpaTopoT paboTy 3aeAHO CO OTBOPEHO
OTHULUTE SN NAIVHCKY LWINOPET KOMLUTO 3aB1CaT Of, OKOHUOT
BO3/YX V1 He Ce Ha eNeKTPUYEH NOroH, GUAEjKN acnpaTopoT ro
B/IeYe BO3JyXOT LUTO UM e NoTpebeH 3a roperse. HeratmeHMoT
NPUTNCOK BO OKONMHATa He cMee Aa HagmuHyBa 4Pa (4x10-5
bar). OBo3moxeTe cOOf|BETHO NPOBETPYBatbe BO OKOSIMHATA 3@
6e36eHa paboTa Ha acnnpaTopoT. [lounTyBajTe M NIOKaNHUTe
3aKOHM LUTO BaX<aT 3a 13[yBYyBatbe BO3LyX HaflBOP.

Mpen pa ro nospseTte anapaToT CO eNeKTpuYyHaTa
Mpexa:

- MpoBepeTe Ha MyIoYKaTa Co NoAaToum (CMecTeHa BHaTpe
BO anapaToT) 3a fja BUAWTE Aann HanoHOT U MOKHOCTa ce
COOfBETHU 3a efleKTpUYHaTa Mpexa ¥ NpuKayyoumuTe.
AKO ce COMHeBaTe, MOCOBETYBajTe Ce CO KBaNUPUKyBaH
enekTpuyap.

AKO HarojH1OT Kaben e oLITeTeH, Mopa Aia Ce 3aMeHM CO Apyr
Kaben nnm nocebeH KOMMET 3a HaMnojyBakbe KOjLITO MOXe fja
ce HabaBu AVPEKTHO o NPOM3BOAUTENOT Unu of LleHTapoT
3a TeXHUYKa MOMOLL.

- MNoBp3eTe ro anapaToT CO enekTpUYHaTa Mpexa npeky
nprKny4oKk obesbesieH co ocurypysay og 3 A unm co 2 pasHu
KUK 3aLUTUTEHN CO ocnrypyBay og 3 A.

2.Mpepynpepysatve!

Bo oapefeHN OKONHOCTY eNeKTPNYHMTE anapaTn Moxe
Aa 6upaT onacHu.

A) He npoBepyBajTe ja coctoj6aTa Ha punTpuTe foaeKa
pa6oTu acnupatopor.

B) He ponupajre rm cnjanuuute nnmn noapayjeTo okony HuUB
3a Bpeme Wan nocse nogonra ynorpe6a Ha MHcTanauymnjata
3a ocBeT/yBatbe.

B) 3a6paHeTo e pnambupatrbe nog acnupaTopor.

) U36erHyBajTe oTBOpeH NnameH 6upaejkn e onaceH 3a
$untpute n moxe fa npeansBMKa Noxap.

) NocTojaHo npoBepyBajTe ja XpaHaTa WITO ce NPXW 3aT0a
LITO NperpeaHoTo Macno MoXe Aia NpeAn3BMKa Noxap.
) UcknyueTe ro anapaTtoT of eneKTpnuHaTa Mpexa npeg
KaKBO 6uno oapXKyBatbe.

E) AnapaToT He e HaMeHeT fja ro ynotpe6ysaar Manu geua
nnn HeMoKHM nuua 6e3 Hap3sop.

) Tpe6a pa ce BHMMaBa manu fela Aa He CM Urpaart co
anapartor.

3) Mopa pa nma cooaBeTHO NpoBeTpyBake BO
NpoCTOpUNTE Kafie LUTO acNpPaToOpoT ce KOPUCTY 3aefHO
€O anapaTi WTO ropar rac uau Apyru ropnsa.

S) MocToum onacHocT op U3bMBatbe NoXap ako anapaTor
He ce YNCTU COrNacHoO Co ynaTcreara.

AnapartoT e npowv3BefeH cnope 6aparbata Ha eBporckara
[vpekTtnea EC/2002/96 3a 0TnafHa eNeKTpUYHa 1 eNeKTPOHCKa

onpema (WEEE). ®pnajku ro anapaToT Ha COOABETEH HaulH,
KOPWCHMKOT Momara Aja ce cnpeuy NoTeHuujanHaTta wreTa 3a
KMBOTHaTa CpefiHa 1 3apasjeTo.

CMMBONOT == Ha NPOM3BOAOT UNW Ha NPUAPYXKHATa
AOKYMeHTaLmja yKaxyBa ieka anapaToT He cmee Aia ce dpna
KaKko o6uyeH oTnag, TyKy Aa Ce OfHece Ha COOABETHO MeCTo
3a peuuKnnpare enekTPUUHN 1 eNnekTPOHCKMN anapaTu.
MouuTyBajTe rm nokanHuTe ynatcTea 3a pnare otnag. 3a
noseke MHPopMaL i 3a 06paboTKaTa, NOBTOpHaTa ynotpe6a
U peuunKnupameTo Ha 0BOj NPOK3BOA, obpaTeTe ce Kaj
NOKasHKTe BACTW, KOMyHasHaTa ciyx6a Unv npoaaBHULATa
KafeLuTo CTe ro Kynuse anapaTor.

YNATCTBO 3A MECTEHE

COCTaByBa}'bETO 1 NOBP3yBaHbE€TO Ha eNnekTpukaTa Tpe6a aa
ro Bpwartr KBaﬂM¢MKyBaHM nnua.

« MoBp3yBatbe Ha eneKTpuKaTta

AnapatoT e npou3ssop oA Knaca ll, WTo 3Haun feka He e
noTpebHO B3eMjyBatbe.

MoBp3yBarbeTOo CO eNneKTpUYHaTa Mpexa Tpeba fja ce 3BpLIK
Ha CNeHNOB HauMH:

KAOEHA = ®a3a

CUHA = Hyna

AKO He e NpunoxeH, NoBp3eTe NPUKITYHOK 3a eNeKTPUYHOTO
onTOBapyBake 03HaUYEHO Ha eTuKeTaTa. AKO e NPUNoXeH
MPUKITYYOK, acnupaTopoT Tpeba fla ce HamMecTy Taka LUTO Toj
Ke buae necHo gocTaneH.

[lokonky npuknyyyBareTo e AUPEKTHO BO MpexaTa, mery
anapaTtoT U eNleKTpUYHaTa Mpexa Tpeba fa ce noctasu
noseKkenofeH NpPeKknHyBay CoO MUHUMANHO pacTojaHue
ofi 3 mm Mefy KOHTaKTUTe, COOABETEH 3a €NeKTPUYHOTO
onToBapyBatbe 1 JIOKAIHUTE CTaHAAPAN.

« PacTojaHneTo mefy Kanauute Ha cajoBuTe 3a roTBeme
CTaBEeHW Ha LUMOPETOT U HAjHUCKUOT AeN Ha acnmpaTopoT
Mopa fa 6uae Hajmanky 65 cm.

AKO ce KOpUCTU KyHK OA ABa Aena, rOpHUOT Aen mopa ja
ce NOCTaBM O HajBoOpellHaTa CTpaHa Ha JONHKOT. He
noBp3yBajTe ro N371e3HNOT OTBOP Ha acNMPaTopoOT CO UCTa
BEHTMNALWja WITO Ce KOPUCTY 1 3a KPYXKEHe Ha TOMOoJ BO3AYyX
WNK 3a U3/1e3 Ha YafoT of APYrM rPejHU Tena LITO He Ce Ha
€neKTPUYeH NOroH.

Mpea fa NoyHeTe CO COCTaBYBaHETO, M3BAAETE M pUNTpuTe
3a MacHOTWM (ciKa 5) 3a Aa BM 6ue NonecHo Aa pakyBate
€O anapaToT.

Ako cocTaByBaTe anapart LUTO e BO Bep3uja 3a BO BEHTUNauuja,
nofroTeeTe ro NPBYH U3N1E3HVOT OTBOP 3a BO3AYXOT.

- MpenopauyBame fja ce KOPVCTM OTBOP 3a OLIaK CO NPEUHNK
150. [loKonKy OTBOPOT MMa MOMas MPEeYHUK, Npou3BogoT
MoXe fla bmae noHeedukaceH 1 aa paboTtn nobyyHo.

« MpuuBpcryBame Ha sug

M3pynuete rn gynkuTe A BHMaBajKv Ha lafleH1Te pacTojaHuja
(cnuka 2). MpuruepcTeTe ro anapaToT Ha SUAOT U NOpaMHeTe ro
BO XOPV30HTasHa Nosiox6a BO OAHOC Ha APYrnTe eNleMeHTH.
Kora Ke ro HamecTuTe anapaToT, Np1LBPCTETe ro acnmpaTopoT
co wpadosute A (cnuka 4).

3a pasHy BUAOBM MHCTaNaLuUm KopurcTeTe Wwpadosy 1 TUMIN
WTO ofjroBapaaT Ha BUAOT Ha suAoT (Ha Np. 3a 3ajakHaT
6eTOH, rMnc-KapToH unu ci.). AKo wpadosuTe 1 TUNIUTE ce
NPUIOXKEHN CO NPOU3BOAOT, MPOBepeTe fanu ofrosapaat
Ha BMAOT Ha SMAOT Ha KojwTo Tpeba Aa ce NpULBPCTH
acnypaTopoT.
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« MpuuBpcTyBakbe Ha YKPaCHUOT NPOAO/IKEH KYHK
MocTaBeTe ro HanojyBareTO CO eNnekTpryHa eHepruja Bo
CKNaji Co AVMEH3MMTE Ha YKPACHMOT KyHK. AKO BalLMOT anapat
Tpeba fja ce HAMeCTV Kako Bep3uja 3a BO BeHTUNauuja unm
CO HajBoOpelleH MOTOp, MOArOTBETE FO OTBOPOT 3a M3ne3
Ha Bo3ayxoT. MpucnocobeTe ja WpoynHaTa Ha ApPXKayoT Ha
FOPHUWOT fieN Ha KyHKOT (cnuka 3).

MoToa NnpuLBpPCTETE ro Ha NNAaPOHOT CO MOMOLL Ha LWpadoBuMTe
A (cnuka 3) Taka WTO Ke 6uje nopaMHeT CO KamnakorT,
COOABETHO Ha PacTojaHMeTo oA NNadOHOT NPUKaKaHo Ha
cnmka 2. Nosp3seTe ro 06001 € CO OTBOPOT 3a M3ne3 Ha
BO3/YXOT CO LieBKa 3a NoBp3yBatbe (CnnKa 4).

BmeTHeTe ro ropH1OT KyHK BO JO/IHUOT U MONOXeTe M Bp3
pamkarta. MpofosKeTe ro ropHUOT KYHK Harope Ao Ap»KayoT
v npuuBpcTeTe ro co wpadosute B (cnvka 3).

3a pa ro npetBopuTe acnMpaTopoT of Bep3uja 3a BO
BEHTMNAUWja BO Bep3uja co ¢untep, nobapajte jarneHcKn
$unTpm o CBOjOT NpoAaBaY v nocTaneTe cnopes ynaTcTBoTo
3a MecTetbe.

« Bep3uja co puntep

HamecTeTe ro acnupatopoT 1 fBata KyHUM Kako WTo e
OMVILLIAHO BO NaCyCcOT 3a MeCTebe Ha acnypaTopoT BO Bep3nja
3a BO BEHTWNaLja. 3a Aa ro coctaBuTe KyHKOT 3a puntpuparbe
BUAEeTe BO ynaTCTBOTO COAPXKAHO BO KOMMIETOT. AKO
KOMMNETOT He € NPUIIOXeH, HapayajTe ro oA NPOAaBayoT Kako
npu6op. GunTpmte Mopa Aa ce CTaBaT Ha [1e/10T 3a Blieyetbe
Ha BO3JyXOT LUTO Ce Haora BHaTpe BO acnupatopoT. Mopa fa
Ce LieHTpupaart co BpTekbe nog, aron of 90 cteneHu fopeka
He ce 3aTBOpY 6paBaTa (cnvka 6).

KOPUCTEHE U OAPXKYBAKE

« Ce npenopauyyBsa anapaToT fja Ce BK/ly4yBa Npef roteetbe.
Ce npenopauyyBsa Aa ce 0CTaBK anapaToT fja paboTtut 15 MUHYTH
No roTBeHETO 3a /1a MOXe LIeNIOCHO fa Ce OTCTPaHaT napeata
1 Mmpus6aTa of Hero.

MpaBUNHOTO GYHKLMOHMPatbe Ha acnMpaTopoT 3aBUCK Of
pefoBHOCTa Ha OfpXKyBatbeTo, 0CO6eHO Ha GUNTEPOT COo
aKTUBEH jarneHx.

« QunTpyTe NPOTVB MaCHOTUM TV 3aJPXyBaaT YecTUUKuTe
MacCHOTMja LUTO Ce HaofaaT BO BO3/JyXOT /1 3aTOa Ce MOMNOKHN
Ha 3aTHyBatbe, 3aBICHO KOJIKY YeCTO ce KOpUCTM anapaToT.
3a pa ce cnpeun onacHocTa of u3buBatbe noxap, ce
npenopayysa GUATEPOT Aa Ce YNACTW HajMHOTY Ha 2 MeceLu
Ha CNefIHNOB HaulH:

- N3BapeTe rv duntpuTe Off acMMpaTopoT U U3MUjTE TV BO
PacTBOP Ha HeyTpasneH TeueH AeTepreHT BO BOAa, OCTaBajKku
i fia KUCHaT.

- VicnnakHeTe r1 o6po co mnaka Bofla 1 ocTaBeTe 1 fla ce
ncyuwar.

- QunTpuTe MOXe Ala Ce MujaT 1 BO MallnHa 3a MUee
cajoBu.

ANYMUHUYMCKNTE NAOYKN MOXe Jia ja cMeHaT 6ojaTa no
HEKOJIKY Muetba. Toa He e MpuYMHa 3a peknamaumja unm
3ameHa Ha niouuTe.

« QunTpUTe CO aKTVIBEH jarneH ro NpoYMCTyBaaT BO3[yXOT LWTO
ce BpaKa BO okonnHaTa. QunTpuTe He ce MujaT U ce 3a camo
efiHa ynoTpe6a, Mopa Aia ce 3ameHyBaaT HajMHOTY Ha YeTupu
MeceLu. 3acTeHOCTa Ha GUATEPOT CO aKTUBEH jarfieH 3aBrcu
0/1 TOa KOJIKY YeCTO Ce KOPWCTM anapaTor, WTO Ce roTBu 1 of
PEAOBHOTO YMCTeHe Ha GUATPUTE 38 MAaCHOTUN.

« PeloBHO uuncTeTe I BEHTUNATOPOT U APYruTe NOBPLUMHM
Ha acnmpaTopoT CO Kpna HaBNaXHeTa CO AeHaTypu3unpaH
anKkoxon unu HeabpasmBeH TeYeH AeTepreHT.

+ CBET/IOTO @ HAMEHETO 33 KOPVICTEHE 3a BPEME Ha FroTBeHEeTO,
HO He 1 3a NOAONTro ONWTO OCBeTnyBake. MogonroTo

KOpuctewe Ha CBETIOTO 3HAYUTENTHO O HamaslyBa BEKOT Ha
Tpaete Ha cujanuuara.

» MeHyBambe Ha XxanoreHkuTe (cnvka 7).

3a fa rv 3ameHuTe xanoreHkute B, nssapete ro craknoto C
KOPUCTEjKM TOCT BO COOABETHUTE OTBOPMW.

3ameHeTe ' XaloreHK1Te Co HOBU Off UCT BUA.
BHuMaTenHo: He fjonwupajte ja,KpyLluaTa” co ronu pate.

«KomaHpau: (cnnka 8) mexaHNMYKM Nojony ce onuwaHmn
cumbonuTe:

A =CBET/IO

B = ICKNYYEHO
C=DBP3MHAI

D =BP3MHAII
E=BP3NHA Il

+ Komanpum: (cnuka 9) CBeTneukn cumbonute ce objacHeTn
nogony:

A =CBET/IO

B =OFF

C=BP3VHAI

D =BP3MHAII

E =BP3VHAIII

F = TAJMEP 3A ABTOMATCKO COMUPAHSE - 15 munyTu (¥)

« [lokonky anapaToT Hema PpyHKLMja 3a MHTEH3UBHa 6p3VHa,
apxeTe ro konuyeto E npuTucHaTo aBe cekyHAM u Taa Ke
ce BKAyun 10 MUHYTH, NO LWITO anapaTtoT Ke ce BpaTu Ha
npeTxoaHata 6p3unHa. Cnjanuukata Tpenka fjofeka e akTuBHa
¢dyHKumjaTa. 3a Aa ja NpeKnHeTe paboTaTa Npef Aa NOMUHAT
10-Te MUHYTW, NOBTOPHO NpuTKcHeTe ro konyeTto E.

+ Co apxere Ha konueto F nputicHaTto aBe cekyHam (Kora
acnmpaTopoT e UCKYyYeH), ce BKNyyyBa dyHKUMjaTa ,4mcT
Bo3AyXx". OBaa dyHKLMja ro BKNy4yBa anapatoT no 10 MUHyTU
Ha ceKoj yac npu npBa 6p3uHa. LLiTom Ke ce akTUBMpa oBaa
dyHKUMja, MOTOPOT NoyHyBa Aa paboTu co npsa 6p3nHa 10
MUHYTW. 3a Toa Bpeme Konuuwata F n C mopa ga Tpenkaar
UCTOBPEMEHO.

Mo 10 MUHYTV MOTOPOT Ce UCKYYyBa 1 CjanyKaTa Ha KOnyeTo
F octaHyBa 3ananeHa co NocTojaHo CBeTere Aofieka MOTOPOT
He MoYHe MOBTOPHO fa paboTu npu npea 6p3uHa no 50
MWHYTW, N KonuuntbaTa F n C noBTOPHO NoyHyBaaT fja Tpenkaat
3aeaHo 10 MUHYTU, UTH.

AKO NPUTHCHETE Koe 610 Komye, 0CBEH KOMYETO 3a CBETIOTO,
acnupaTopoT BefHalL Ke ce BpaTu BO BOobMYaeHaTa GyHKLMja
(Ha np., foKonKy ce npuTUcHe Konyeto D, dyHKuwmjaTa ,umcT
BO3AYyX" Ce UCKyUyBa 1 MOTOPOT BefAHaLL Npeora Bo paboTa
npu BTOpa 6p3uHa. [JOKONKY ro NpuThCHeTe KonyeTo B,
dyHKUMjaTa ce ucknyuysa).

(¥) TajmepoT 3a aBTOMaTCKO conuparbe ro ofIoxXyBa
npeKkrHyBareTo Ha paboTaTa Ha acmMpaTopoT, KOjWTO
ke npopomku Aa pabot 15 MUHYTU Npu 6p3MHaTa WTO
6vna noctaBeHa BO MOMEHTOT Ha aKTUBMPaHeTO Ha OBaa
dyHKUMja.

« 3acutyBame Ha pUnTepoT co aKTUBEH jarneH/¢untepor
3a MacHOTUM:

- Kora konueTto A Tpenka Ha cekou 2 ceKyHau, buntpuTe 3a
MacHOTUM Tpe6a Aa ce ncymncrar.

- Kora konyeto A Tpenka Ha cekon 0,5 ceKyHAaW, jarneHcKkuTe
¢unTpn Tpeba aa ce 3ameHar.

OTKaKo e cTaBeH uncT GunTep, enekTpPoHCKaTa Memopuja
Mopa Aa ce NocTaBW Ha Hyna CO ApXere Ha Konuyeto A
MPUTNCHATO OKOMNY 5 CeKYHAM c1 fofeka cujannykata Ha
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KOMYeTo He npecTaHe Aa Tpenka.

« Komangu: (cnvka 10)

Konue A = npeknHyBay 3a CBET/IOTO

Konue B = BknyuyBarbe 1 UCKNyuyBatbe Ha acnupaToporT.
AnapaTtoT ce BKNy4yBa co 6p3uHa 1. [IokonKy acnupaTtopoT e
BKJTyUeH, Ap>KeTe ro KOMYeTo NPUTCHATO 2 CEKYHAM 3a fia ro
ncknyyute. JIOKONKy acnmnpaTopoT e Ha 6p3uHa 1, KonyeTto He
Mopa f1a ce APV NPUTMCHATO 3a fla Ce UCKYYM acnMpaTopoT.
Ja HamanyBa 6p31HaTa Ha MOTOPOT.

EkpaHn C = ja nokaxysa ogbpaHaTta 6p31Ha Ha MOTOPOT 1 ro
aKTUBMpPa TajMepoT.

Konue D = BknyuyBarbe Ha acnmpaTtopoT. Ja 3ronemysa
6p3MHaTa Ha MOTOpOT. Kora Ke ro nputrcHeTe KonyeTo
npu 6p3nHa 3, anapaToT paboTn NHTEH3UBHO 10 ceKyHAW,
a noToa ce Bpaka Ha NpBo6WTHaTa 6p3nHa. 3a Toa Bpeme
eKpaHoT TperkKa.

Konue E = TajmepoT ro Bknyuyyea acnupatopot 15
MUHYTW, a NOTOa ro NCKAyvyBa. TajMepoT ce UCKyuyBa
CO MOBTOPHO NpuTUCKakbe Ha KonyeTo E. Kora Tajmeport e
aKTUMBEH, Ha eKpaHOT Mopa Aa Tpenka AeLvManHaTa TouKa.
TajmepoT He MOXe fia ce BKNy4M AOKONKY anapaTtoT paboTtu
HajUHTEH3VBHO.

DyHKumjaTa,clean air” (UncT BO3ayX) ce aKTVBMPa CO ApKerbe
Ha konueTto E nputucHato 2 cekyHAun Kora anapaToT e
ncknyyeH. Co Toa MOTOPOT ce BKJTy4dyBa no 10 MUHYTW Ha cekoj
yac npu npsa 6p3unHa. [loAeKa e akTBHa oBaa GyHKLWja, Ha
eKpaHoT Tpeba Aa 6uae nprkakaHo BpTeHe Ha NepudepHnTe
cermeHTy. Kora Ke n3mMmHe BpeMeTo, MOTOPOT Ce UCKJTyuyBa
1 Ha eKpaHOT Tpeba Aa e NpMKaxkaHa HenoaBIKHO OyKBaTa
,C" loAeKa MOTOPOT He MOYHe MOBTOPHO Aa paboTu ywTe
10 MUHY TV NO 50 MUHYTK, UTH. MpHTUCHETe Koe 6uno Konue
OCBEH KoNuukbaTa 3a CBETIIO 3a fja Ce BpaTuTe BO HOPMAsHO
dyHKUMOHMPpatbe. [NpuTnckareTo Ha konueTo E ja ncknyuvysa
dyHKUmjaTa.

« 3acuTyBame Ha UNTepPoT Co aKTUBEH jarneH/¢puntepor
3a MacHoOTUU:

- Kora Tpenka ekpaHoT C, npuKaxyBajku ja 6p3nHaTa
Hav3meHunyHo co bykeata F (Ha np. 1 u F, duntpute 3a
MacHOTUM Tpeba Aa ce n3mujart.

- Kora Tpenka ekpaHoT C, npuKaxyBajku ja 6p3nHaTa
Han3meHn4YHo co byksata A (Ha np. 1 1 A), jarneHckuTe dunTpu
Tpeba fja ce 3ameHart.

OTKaKO NPaBWIHO Ke HaMeCTUTE YNCT GUITEp, eNeKTPOHCKaTa
MeMopWUja MOpa Aa Ce MOCTaBV Ha HyJla CO [ipXKetbe Ha KoMnyeTo
A NpUTCHATO OKOJy 5 CeKyHAM c1 lofeKa NokasaTtenoT F unn
A WTO e NpyrKaxaH Ha ekpaHoT C He NpecTaHe Aa Tpenka.

NMPOU3BOAUTENOT HE NMPUOGAKA HUKAKBA
OAroBOPHOCT 3A EBEHTYAJIHUTE OWTETYBAA
NMPEAN3BUKAHWU CO HENOYUTYBAHKE HA
FTOPEHABEAEHUTE NPEAYNPEQYBAA.
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